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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that Philips
offers, register your product at www.philips.com/welcome.

Important

Read the separate important information leaflet and the user manual carefully before you use the
appliance. Save both documents for future reference.

This appliance has been designed for domestic use only. Any commercial use, inappropriate use or
failure to comply with the instructions, the manufacturer accepts no responsibility and the guarantee
will not apply.

Danger

e Never immerse the iron or the steam generator in water.

Warning

e Check if the voltage indicated on the type plate corresponds to the local mains voltage before you
connect the appliance.

e Do not use the appliance if the plug, the mains cord, the steam supply hose or the appliance itself
shows visible damage, or if the appliance has been dropped or leaked.

e |f the mains cord or the steam supply hose is damaged, you must have it replaced by Philips; a
service centre authorized by Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

¢ Never leave the appliance unattended when it is connected to the mains.

e This appliance can be used by children aged 8 or above and by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
instructions in safe use of the appliance or supervision to establish safe use and if they have been
made aware of the hazards involved.

e Do not allow children to play with the appliance.

e Keep the iron and its mains cord out of the reach of children aged 8 or under when the appliance is
switched on or cooling down.

e Children are only allowed to clean the appliance and perform descale or Calc-Clean procedure
under supervision.

e Do not let the mains cord and steam supply hose come into contact with the hot soleplate of the
iron.

e Before performing descale or calc-clean, unplug the appliance and cool it down for at least 2 hours
to avoid risk of burns.

e Do notopen and remove the EASY DE-CALC knob from the steam generator during use and or
when the steam generator is still hot or under pressure.

e |f steam or hot water droplets escape from under the EASY DE-CALC knob when the appliance heats
up, switch off the appliance and cool it down for at least 2 hours. Tighten the EASY DE-CALC knob.
If steam continues to escape, switch off the appliance and contact the service center authorized by
Philips.

e Do not use any other cap on the steam generator than the EASY DE-CALC knob that has been
supplied with the appliance.

e Keep your fingers or hand away from the soleplate when steam is activated to avoid burns during
ironing.

e Never direct the steam towards persons or animals.

CAUTION: Hot surface
Surfaces are liable to get hot during use (for irons with hot symbol marked on the
appliance).

Caution

e Only connect the appliance to an earthed wall socket.

e The appliance must be used and placed on a flat, heat-resistant surface. When you place the iron on
its stand, make sure that the surface on which you place it is stable. Stand is the heel of the iron or
the part, which the iron is placed when at rest.

e Check the mains cord and the supply hose regularly for possible damage.
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The plug must only be connected to a socket with the same technical characteristics as plug.

Fully unwind the mains cord before you plug it in the wall socket.

The iron platform and the soleplate of the iron can become extremely hot and may cause burns if
touched. If you want to move the steam generator, do not touch the iron platform.

When you have finished ironing, when you clean the appliance, when you fill or empty the steam
generator and when you leave the iron even for a short while: put the iron back on the iron
platform, switch off the appliance and remove the mains plug from the wall socket.

Unplug the appliance and cool it down for at least 2 hours to avoid risk of burns. Descale or calc
clean the steam generator according to the instructions in chapter ‘Cleaning and maintenance’.

Do not add perfumed water, water from the tumble dryer, vinegar, starch, descaling agents, ironing
aids, chemically descaled water or other chemicals, as they may cause water leakage, brown staining
or damage to your appliance.

This appliance is intended for household use only.

Electromagnetic fields (EMF)

This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

R

ecycling

This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household
waste (2012/19/EV).
Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products.

Correct disposal helps prevent negative consequences for the environment and human
health. [ |

Warranty and support

Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This warranty is not valid if a defect is
due to incorrect use or poor maintenance. Our warranty does not affect your rights under law as a
consumer. For more information or for invoking the warranty, please visit our website
www.philips.com/support.
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BbBeneHue

Mo3npassiBame BM 3a NokynkaTa n Aobpe nownm b Philips! 3a aa ce Bbanonssare nsusno ot
npennaranHata ot Philips nogapbxka, perncrpupante npogdykra cv Ha www.philips.com/welcome.

Ba)xHo

ﬂpOHETeTe BHUMaTENHO OTAe/ IHaTa 6pOLLIypa C Ba>XXHa I/IHd)OpMaLI,I/Iﬂ N PbKOBOACTBOTO 3a
I'IOTpe6l/|Ter|ﬂ, npenn fa 3anovyHeTe a U3nosisBaTe ypeaa. 3anasete n ABaTa JOKYMeHTa 3a 6b,EI,ELLI,a
crpaBkKa.

To3u ypen e npoekTpaH caMo 3a ynoTpeba B loMallHK ycnoBus. Mpun npoMuLneHa ynotpeba,
Henoaxogslla yI’lOTpe6a NN HecnasBaHe Ha NHCTPYKLUMKXTE NPOUN3BOAUTENAT HE MOeMa OTFrOBOPHOCT U
rapaHundaTa CtaBa HeBanungHa.

OnacHocT
® HupKora He noTanamTe ITUATa NN reHeparopa 3a napa BbB BOOA.

I1pep,yn pexaeHune
Mpenv fa Bko4YMTe ypena B KOHTakTa, NpOBepeTe Aann HanpexXeHneTo, oTbensizaHo Ha TabeskaTa
Ha ypepfa, OTroBaps Ha TOBa Ha MecCTHaTa efleKTpuyecka Mpexa.

e He n3non3eanTe ypena, ako LLEeNCesbT, 3axpaHBaLLMAaT kabes, MapkyybT 3a napa Uav caMusT ypes,
1MMaT BUAVMY MOBPEAM, KAaKTO 1 ako ypebT e Ou U3nycHaT nnn Teve.

e AKO 3axpaHBalLMsT kaben nnv MapKyybT 3a napa e NoBpefeH, C ornef npeoTBpaTsaBaHe Ha
onacHoCT To TpsibBa fa 6bae cmeHeH oT Philips, ynbaHomoleH ot Philips cepBu3 nnm ot nnua ¢
nonobHa kBanubmkaums.

e Hukora He ocTaBsaTe ypefa 6e3 HabntofeHre, KoraTo e BKIOYeH.

e To3uyped MOXe Ja ce 13M0JI3Ba OT Aella Ha Bb3PacT Haf 8 rOAVHM 1 OT Xopa C HamaneHu
pur3nyeckn Bb3NPUATUS AN YMCTBEHN HeQOCTaTbLM, UK 63 onuT 1 NO3HaHWs, ako ca bruau
WNHCTPYKTMPaHu 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha ypefa nnu ca nofd HabnofgeHne ¢ Len rapaHTipaHe Ha
H6e3onacHa ynotpeba u ako ca M Bunn passicHeHV eBeHTyaIHUTe ONacHOCTY.

e He nossonssanTe Ha felia a C1 UrpasT c ypeaa.

e [laseTe I0TUATA M 3axpaHBaLLMs kaben faney oT 4OCTbMNA Ha Aela Ha Bb3pacT 8 roAMHN 1 NO-Marko,
KOraTo ypefbT e BKJIIOYEH WM € OCTaBeH Aa U3CTuBa.

e Ha pgeuata e paspelleHo Aa NoYUCTBaT ypeaa v Aa npemaxsat KOT/IeH KaMbK U/Unn Aa n3nbaHasaT
npoLieflypaTta 3a NoYMCcTBaHe Ha Hakmmn caMo nof HabnaeHune.

e He gonyckaiTe 3axpaHBaLLMAT Kaben 1 MapKyybT 3a Napa fa ce Jonupat Ao ropeLlaTta rageLla
MOBBPXHOCT Ha IOTUATa.

e [lpean ga npeMaxHeTe KOTNIeHNA KaMbK UV Aa U3BbPLUNTE MOYNCTBAHE Ha HaKWM, U3KJTIOYeTe
ypefa OT KOHTaKTa 1 ro ocTaBeTe [la ce OX1aAM 3a NoHe 2 Yaca, 3a Aa ce n3berHe puck OT U3rapsHms.

e He oTBapsinTe 1 He cBansanTe konyeto EASY DE-CALC oT napHusi reHepaTtop no Bpeme Ha ynotpeba,
[0KaTo € OlLLe ropeLL, uiu e Nof HanaraHe.

e AKO napa vam ropeLn kanku soga n3nmsat ot nog konyeto EASY DE-CALC no BpemMe Ha HarpsiBaHe
Ha ypefa, U3KJto4eTe ypea 1 ro octaBeTe da ce OXJ1afu 3a MoHe 2 Yyaca. 3aTerHere KonyeTo
EASY DE-CALC. Ako npoab/ikaBa Aa 13nm3a napa, n3ko4vete ypeaa v ce CBbpXKeTe CbC CEPBM3a,
ynbaHomolLeH oT Philips.

e He nocraBsTe Ha NapHUs reHepaTop Kanayku, pa3nnyHn ot konyeto ,EASY DE-CALCY,
npefocTaBeHo B KOMMIEKT € ypeaa.

e [IpbXTe NpbCTUTE UK pbKaTa C1 faneye OT MafeLlaTta NoBbPXHOCT, KOraTo napaTta e akTuBMpaHa,
3a fa n3berHeTe 3rapsHKA No Bpeme Ha rnafeHe.

e Hukora He Haco4BanTe napata KbM XOpa Wn XMBOTHM.

BHUWMAHMWE: Topelya NOBbPXHOCT
MOBBPXHOCTUTE Ce HAaropeLsBaT No Bpeme Ha paboTa (3a 0TuK, BbPXY KOMTO € NOCTaBeH
CMMBOJTBT 3a ropeLla NoBbPXHOCT).

BHumaHue

e BkoyBanTe ypenaa caMo B 3a3eMeH eNIeKTPUHeCKN KOHTaKT.

L4 YDe,D,'bT Tpﬂ6Ba Ha ce 13non3Ba M NnocTaBsa Ha paBHa U TepMoyCTOI?IHl/lBa MOBbPXHOCT. KoraTo
NOoCTaBATE OTUATA Ha NMOCTaBKaTa 171, yBepeTe Cce Ye NOBbPXHOCTTA, Ha KOATO A NOCTaBATe, €
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cTabunHa. MoctaBkaTa e neTata Ha KTUATa UM YacTTa, Ha KOATO 0TUATa Ce NocTass, Korato He ce
N3Mon3ea.

e [lpoBepsBaliTe pefoBHO 3a €BEHTyaNHV NOBPEAM Mo 3axpaHBaLmsa Kaben n Mapkyda 3a napa.

e [llencentT TpsibBa Aa 6bAe CBbp3aH KbM KOHTAKT CbC ChLMTE TEXHUYECKI XapaKTEPUCTUKN KaTo
Hero.

e Pa3BuiiTe AOKpait 3axpaHBalma kaben, npeam Aa BKIOUYUTE Liencena B KOHTaKTa.

e [locTaBkaTa 1 rnagelata NoBbPXHOCT Ha OTKUATa MOTaT [ia Ce HaropeLwaT CUAHO W Aa NPUYNHAT
N3rapsiH1S Npu gonup. AKo nckaTe fa NpemMectTuTe napHus reHepaTtop, He JOKOCBalTe
nnatopmara Ha tTusTa.

e KoraTo cTe CBbPLWNAM C TNafeHeTo, KoraTo NoYncTBaTe ypeaa, Korato MbjHUTE U M3npa3BaTte
reHepaTopa 3a napa, a CbLLO M KOraTo OCTaBsiTe 0TUATa AOPY 3@ MOMEHT: MOCTaBeTe TUsATa BbpXy
nocTaBkaTa, M3K/oyeTe ypeaa v nU3ktoyeTe Liencesa oT KOHTakTa.

e 3kntoyeTe ypeaa OT KOHTakTa 1 ro ocTaBeTe [a ce ox/1aan 3a noHe 2 yaca, 3a Aa ce n3berHe
PUCK OT M3rapsiHua. MoyncTearTe NapHUs reHepaTop OT HAKWM CbIacHO NHCTPYKUMIMTE B r1aBa
JMouncreaHe 1 nogapbxkka”

e He n3non3ganTe napdrommpanHa Boga, BoAa OT CylnIHa Mall1Ha, OLET, HULWecTe, NnpenapaTti 3a
OTCTPaHsBaHe Ha Hakuna, MOMOLLHW NpenapaTy 3a rageHe, XMMUYeckn aekanaumpada Boga unm
APy XMMUKaW, TbiA KaTo Te MOraT a NPUYMHSAT M3TMYaHe Ha Bofa, KadhsBo oLBeTsBaHe U
noBpepna Ha Balwwus ypeq.

e To3u ypeq e npedHa3HavyeH camo 3a bUToBu Lenu.

EnektpomarHmntHu noneta (EMF)

To3n ypen e B CbOTBETCTBUE C MPUOXMMUTE CTaHAAPTU 1 pa3nopendun OTHOCHO 13araHeTo Ha
eNeKTPOMarH1THY noneta.

PeuuknupaHe

- To3n cMMBOJ 03HaYaBa, Ye TO3M MPOAYKT HE MOXe Aa Ce U3XBbPIS 3aeHO C
0bukHOBeHUTe BuUTOBKM oTNagbum (2012/19/EC).

- (CnepBaviTe npaBuiaTa Ha AbpXKaBaTta CM OTHOCHO pPa3fesiHoToO CbbupaHe Ha
enekTpuYeckmTe 1 eNekTpoHHUTE ypeau. [paBnaIHOTO M3XBBbPIISHE MOMara 3a
npeaoTBpaTABaHETO Ha NOTEHLUMaIHW HeraTUBHY Noc/1ednLIn 3a OKONHaTa cpefa 1 [ ]
YOBELLKOTO 3[paBe.

[eTannu 3a maTepmrana Ha onakoBkuTe Ha F-box (ako ca npunoxumm)

LZO BbnHoobpa3eH kapToH — Bennane
PAP

L4 MonneTUNeH C HUCKa MIBTHOCT
LDPE

/A"
E‘) MonunponuneH
PP

Cz MonneTvneH ¢ B1UCoka NbLTHOCT
HDPE

FapaHu,vm n noappbXKa

Versuni npeanara ABErofnIHa rapaHUms cief MoKynkaTa Ha To3v NPoayKT. Tasun rapaHums He e
BaNMAHa, ako AedeKThT ce Ab/KM Ha HeMpaBusHa ynoTpeba nnn folla Noaapbkka. Hawata rapaHums
He 3acsira MpaBaTa BY MO 3aKOH KaTo NoTpebuTtes. 3a noseye MHPOPMALIMS UM 3a MO30BaBaHe Ha
rapaHumaTa, nocetete Hawus yebcant www.philips.com/support.
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Uvod

Gratulujeme k ndkupu a vitame Vas mezi uzivateli vyrobkd spolecnosti Philips! Chcete-li
vyuzivat vsech vyhod podpory nabizené spole¢nosti Philips, zaregistrujte svlij vyrobek na adrese
www.philips.com/welcome.

Dulezité informace
Pred pouzitim si peclivé prectéte uzivatelskou priru¢ku a samostatny letédcek s dllezitymi informacemi.
Oba dokumenty si uschovejte pro budouci pouziti.

Tento pfistroj je uréen pouze k domacimu pouZiti. Pfi jakémkoli komer¢nim ¢i nevhodném pouziti nebo
pti nedodrzeni pokynt nepfijima vyrobce zddnou odpovédnost a zaruka nebude platna.

Nebezpeci
e Zehlicku ani generator pary nikdy neponotujte do vody.

Varovani

e Drive nez pfistroj pfipojite do sité, zkontrolujte, zda napéti uvedené na typovém Stitku souhlasi
s napétim v mistni elektrické siti.

e Pristroj nepouzivejte, pokud je viditelné poskozena zastrcka, napajeci kabel, hadice pro privod pary
nebo samotny pfistroj, ani pokud pfistroj spadl na zem nebo z néj odkapava voda.

e Pokud byl poskozen napajeci kabel nebo hadice pfivodu pary, musi jejich vyménu provést spolecnost
Philips, servis autorizovany spole¢nosti Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, abyste
predesli moznému nebezpedi.

e Pristroj pfipojeny k siti nikdy nenechavejte bez dozoru.

e Tento pfistroj mohou pouZivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud byly pouceny o bezpecném
pouzivani pfistroje, pokud je bezpecné pouzivani zajisténo dohledem nebo pokud byly obezndmeny
s prislusnymi riziky.

e Nedovolte, aby si s pfistrojem hrali déti.

e Pokud je zafizeni zapnuté nebo chladne, uchovavejte zehlicku a napajeci kabel mimo dosah déti
mladsich 8 let.

e Déti smi pfistroj Cistit, odstranovat kdmen nebo pouzivat funkci Calc-Clean vyhradné pod dohledem.

e Napdjeci kabel ani hadice pro pfivod pary se nesmi dostat do kontaktu s horkou zehlici plochou.

e Pred odstranovanim kamene nebo pouzitim funkce Calc-Clean odpojte zafizeni a nechte ho
nejméné 2 hodiny vychladnout, aby nedoslo k popéleni.

e Nikdy béhem pouzivani pfistroje nesnimejte knoflik funkce EASY DE-CALC z generatoru pary, nebo
pokud je generator pary jesté horky nebo pod tlakem.

e Pokud v dobé zahtivani pristroje unika para nebo kapicky vody pod knoflikem EASY DE-CALC,
vypnéte piistroj a nechte ho nejméné dvé hodiny vychladnout. Utahnéte knoflik EASY DE-CALC.
Pokud péra stéle unika, vypnéte pristroj a kontaktujte servisni stfedisko autorizované spole¢nosti
Philips.

e Sgeneratorem pary nepouzivejte nikdy zadny jiny uzavér nez knoflik EASY DE-CALC dodany
s pristrojem.

e Pokud je aktivovadna pdra, nedotykejte se prsty ani rukou zehlici plochy, aby béhem zehleni nedoslo
k popalent.

e Paru nikdy nemirte na lidi ani zvitata.

POZOR: Horky povrch

Povrchy jsou pfi pouzivani horké (plati u zehli¢ek se symbolem horka).

Upozornéni

e Pristroj pfipojujte vyhradné do fadné uzemnénych zasuvek.

e Pfistroj musi byt pouzivan nebo polozen na plochém, zaruvzdorném povrchu. Kdyz zehlicku stavite
na stojan, ujistéte se, ze je dany povrch stabilni. Stojan je pata zehlicky nebo ¢ast, na kterou se
Zehlicka poklada.

e Pravidelné kontrolujte, zda neni poskozen napajeci kabel nebo privodni hadice.

e Zastrcku zapojujte pouze do zasuvky se stejnymi technickymi parametry.

e Napajeci kabel pfed zapojenim do sitové zasuvky zcela rozvirite.
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e Nedotykejte se podstavce ani zehlici plochy, je velmi horkd a mohli byste se spalit. Pokud chcete
parni generator premistovat, nedotykejte se podstavce zehlicky.

e Po ukonceni zehleni, pfi cisténi pfistroje, pfi plnéni ¢i vyprazdnovani generdtoru pary a pfi kratkém
ponechani zehli¢ky bez dozoru odloZte zehlicku na stojanek, pfistroj vypnéte a vytdhnéte sitovou
zastreku ze zasuvky ve zdi.

e Odpojte zafizeni a nechte ho nejméné 2 hodiny vychladnout, aby nedoslo k popaleni. Podle pokynt
v kapitole ,Cisténi a Udrzba" z generatoru pary pravidelné odstrariujte vodni kdmen nebo pouZivejte
funkci Calc Clean.

e Nepridavejte parfémovanou vodu, vodu ze susicky, ocet, Skrob, odvapnovaci prostredky, ptipravky
pro usnadnéni zehleni, vodu s chemicky odstranénym vodnim kamenem nebo jiné chemikalie,
protoze by mohlo dojit k tniku vody, vzniku hnédych skvrn nebo poskozeni zafizeni.

e Pristroj je urcen vyhradné pro pouziti vdomacnosti.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj odpovida platnym normam a predpistm tykajicim se elektromagnetickych poli.

Recyklace
- Symbol znamen4, Ze vyrobek nelze likvidovat s béznym komundinim odpadem (2012/19/
EU).
- Ridte se pravidly vagi zemé pro sbér elektrickych a elektronickych vyrobkd. Spravnou
likvidaci pomUzete predejit negativnim dopaddm na zivotni prostiedi a lidské zdravi. e

Zaruka a podpora

Versuni nabizi po zakoupeni tohoto vyrobku dvouletou zaruku. Tato zaruka se nevztahuje na poskozeni
vzniklé v dtsledku nespravného pouziti nebo spatné Udrzby spotiebice. Nase zéruka nema vliv na vase
zakaznickd prava. Vice informaci a zpUsob, jak uplatnit zaruku, naleznete na strankach
www.philips.com/support.
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Indledning

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! For at f& fuldt udbytte af den statte, Philips tilbyder, skal
du registrere dit produkt pad www.philips.com/welcome.

Vigtigt

Laes den separate folder med vigtige oplysninger og brugervejledningen omhyggeligt igennem, for du
tager apparatet i brug. Gem begge dokumenter til eventuel senere brug.

Dette apparat er udelukkende beregnet til brug i private hjem. Ved tilfeelde af kommerciel brug, forkert
brug eller manglende overholdelse af instruktionerne vil producenten ikke patage sig ansvar, og
garantien vil ikke vaere geeldende.

Fare
e Hverken strygejern eller damptank ma kommes ned i vand.

Advarsel

e Kontrollér, om spaendingsangivelsen pa typeskiltet svarer til den lokale netspaending, fer du tilslutter
apparatet.

e Brug ikke apparatet, hvis stik, netledning, dampslange eller selve apparatet viser tegn pa
beskadigelse, hvis apparatet er blevet tabt, eller det er uteet.

e Hvis ledningen eller dampslangen beskadiges, ma de kun udskiftes af Philips, et autoriseret Philips-
servicevaerksted eller af en kvalificeret fagmand for at undga enhver risiko ved efterfalgende brug.

e Hold altid apparatet under opsyn, nar det er tilsluttet strem.

e Dette apparat kan bruges af barn over 8 ar eller af personer med reducerede fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende viden eller erfaring, hvis de har faet instruktioner om sikker brug af
apparatet, eller hvis de er under opsyn. De skal ligeledes oplyses om eventuelle faremomenter.

e Bgrn ma under ingen omstaendigheder lege med apparatet.

e Sorg for, at barn under 8 ar ikke kommer i kontakt med strygejernet og netledningen, nar apparatet
er teendt eller keler ned.

* Bgrn ma kun rengere apparatet og udfere afkalkning eller Calc-Clean-proceduren under opsyn.

e Lad ikke netledningen og dampslangen komme i kontakt med den varme strygesal pa strygejernet.

e For du foretager afkalkning eller Calc-Clean, skal du tage stikket ud af stikkontakten og kele
apparatet ned i mindst 2 timer for at undga risiko for forbraendinger.

e Undlad at abne og fjerne EASY DE-CALC-knappen fra dampgeneratoren, mens dampgeneratoren er
varm, eller mens den stadig er varm eller under tryk.

e Hvis der siver damp eller vanddraber ud under EASY DE-CALC-knappen, nar apparatet varmer
op, skal du slukke for apparatet og kele det ned i mindst 2 timer. Stram EASY DE-CALC-knappen.
Hvis der stadig siver damp ud, skal du slukke apparatet og kontakte et autoriseret Philips-
servicevaerksted.

e Brug ikke noget andet daeksel til dampgeneratoren end EASY DE-CALC-knappen, der fulgte med
apparatet.

e Hold fingre og haender veek fra strygesalen, nar dampfunktionen er aktiveret for at undga
forbraendinger under strygning.

e Retaldrig dampstralen mod mennesker eller dyr.

FORSIGTIG: Varm overflade
Overflader kan blive meget varme under brug (for strygejern med varmesymbolet
markeret pa apparatet).

Forsigtig

e Apparatet ma kun sluttes til en stikkontakt med jordforbindelse.

e Apparatet skal anvendes og placeres pa et fladt og varmebestandigt underlag. Nar du stiller
strygejernet pa dets stander, skal du serge for, at den overflade, hvor du placerer det, er stabil.
Standeren er den bageste ende af strygejernet eller den del, som strygejernet placeres pa, nar det
ikke eribrug.

e Kontrollér med jeevne mellemrum, at netledningen og dampslangen er hele og ubeskadigede.

e Stikket ma kun sluttes til et stikudtag med de samme tekniske specifikationer som stikket.

e Rul netledningen helt ud, for du seetter stikket i stikkontakten.
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e Bade holder og strygesal kan blive meget varme og forarsage forbraendinger ved berering. Undga
bergring af holderen, nar dampgeneratoren tages af.

e Nar du er feerdig med at stryge, nar du renger apparatet, nar du fylder eller tammer
dampgeneratoren, og nar du forlader strygejernet — selv om det kun er i et kort gjeblik — skal du
placere strygejernet i standeren, slukke for apparatet og tage stikket ud af stikkontakten.

e Tag stikket ud af stikkontakten, og kel apparatet ned i mindst 2 timer for at undga risiko for
forbraendinger. Foretage afkalkning eller Calc-Clean af dampgeneratoren ifelge anvisningerne i
afsnittet "Rengering og vedligeholdelse”.

e Tilsaet ikke parfumeret vand, vand fra en tarretumbler, eddike, stivelse, afkalkningsmiddel,
strygemiddel, kemisk afkalket vand eller andre kemikalier, da de kan medfgre vandstaenk, brune
pletter eller skader pa apparatet.

e Dette apparat er kun beregnet til almindelig husholdningsbrug.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette apparat overholder gaeldende standarder og regler angaende eksponering for elektromagnetiske
felter.

Genbrug

- Dette symbol betyder, at produktet ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald (2012/19/EU).

- Folg dit lands regler for saerskilt indsamling af elektriske og elektroniske produkter. Korrekt
bortskaffelse er med til at forhindre negativ pavirkning af miljget og menneskers helbred.

Garanti og support

Versuni tilbyder to ars garanti efter kob af dette produkt. Denne garanti er ikke gyldig, hvis en defekt
skyldes forkert brug eller darlig vedligeholdelse. Vores garanti pavirker ikke dine rettigheder i henhold
til lovgivningen som forbruger. Ga til vores websted www.philips.com/support for at fa flere
oplysninger eller for at paberabe dig garantien.
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Einflihrung

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips! Um das Kundendienstangebot
von Philips vollstandig nutzen zu kdnnen, sollten Sie Ihr Produkt unter www.philips.com/welcome
registrieren.

Wichtig!

Lesen Sie das separate Informationsblatt und die Betriebsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das
Gerat verwenden. Heben Sie beides zur spateren Verwendung auf.

Dieses Gerat wurde ausschlieBlich fir den Hausgebrauch entwickelt. Der Hersteller Gbernimmt keine
Verantwortung und gewahrt keine Garantie fiir jegliche kommerzielle Nutzung, unangemessene
Verwendung oder Nichteinhaltung der Anweisungen.

Achtung!

e Tauchen Sie das Bligeleisen oder die Dampfeinheit niemals in Wasser.

Achtung

e Prifen Sie vor Inbetriebnahme des Gerats, ob die auf dem Typenschild angegebene
Betriebsspannung mit der 6rtlichen Netzspannung Gbereinstimmt.

e \Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel, der Verbindungsschlauch oder
das Gerat selbst beschadigt ist oder das Gerat heruntergefallen bzw. Wasser ausgetreten ist.

e Wenn das Netzkabel oder der Verbindungsschlauch defekt oder beschadigt ist, darf das Kabel
bzw. der Schlauch nur von Philips, einem von Philips autorisierten Servicecenter oder einer ahnlich
qualifizierten Person ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.

e Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, solange es mit dem Stromnetz verbunden ist.

e Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder psychischen Fahigkeiten bzw. ohne Erfahrung oder Vorkenntnisse verwendet
werden, sofern sie eine griindliche Anleitung zur sicheren Benutzung des Gerats erhalten haben,
oder eine verantwortungsvolle Aufsicht gewahrleistet ist. Voraussetzung ist auch eine ausreichende
Aufklarung Uber die Risiken beim Gebrauch des Gerats.

e Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerat zu spielen.

e Halten Sie das Blgeleisen und das Netzkabel auBerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren,
wenn das Gerat eingeschaltet ist oder abkihlt.

e Kinder dirfen das Gerat nur unter Aufsicht reinigen, es entkalken oder das Calc-Clean-Verfahren
durchfihren.

e Lassen Sie das Netzkabel und den Verbindungsschlauch nicht mit der heien Biigelsohle in Kontakt
kommen.

e Ziehen Sie vor der Ausflihrung des Calc-Clean-Vorgangs bzw. des Entkalkens den Netzstecker des
Gerats ab, und lassen Sie es mindestens 2 Stunden abkuhlen, um Verbrennungen zu vermeiden.

o Offnen und entfernen Sie den EASY DE-CALC-Verschluss der Dampfeinheit nicht, solange die
Dampfeinheit verwendet wird, noch heif3 ist und unter Druck steht.

e Wenn Dampf oder heiBe Wassertropfen beim Aufheizen des Gerats unter dem EASY DE-CALC-
Verschluss austreten, schalten Sie das Gerat aus, und lassen Sie es mindestens 2 Stunden lang
abkuhlen. Drehen Sie den EASY DE-CALC-Verschluss zu. Wenn weiterhin Dampf austritt, schalten Sie
das Gerat aus, und wenden Sie sich an das Philips Servicecenter.

e Verwenden Sie zum VerschlieBen der Dampfeinheit ausschlieBlich den mitgelieferten EASY DE-
CALC-Verschluss.

e Halten Sie Ihre Finger oder Ihre Hand von der Biigelsohle fern, wenn der Dampf aktiviert ist, um
Verbrennungen wahrend des Bligelns zu vermeiden.

e Richten Sie den Dampfsto3 niemals auf Personen oder Tiere.

ACHTUNG: HeiBBe Oberfldche
Es besteht eine hohe Wahrscheinlichkeit, dass Oberflachen wahrend des Gebrauchs heil3
werden (beim Bugeleisen durch das Symbol fur ,Hei" auf dem Gerat angegeben).
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Vorsicht

e SchlieBen Sie das Gerat nur an eine geerdete Steckdose an.

e Das Gerat darf nur auf einer ebenen und hitzebestéandigen Oberflache verwendet werden. Achten
Sie darauf, dass die Oberflache stabil ist, wenn Sie das Blgeleisen auf die Abstellflache stellen. Die
Abstellflache ist die Standposition des Bligeleisens oder der Teil, auf den das Bligeleisen abgestellt
wird, wenn es nicht verwendet wird.

¢ Uberprifen Sie das Netzkabel und den Verbindungsschlauch regelmaBig auf mogliche
Beschadigungen.

e Der Stecker darf nur an eine Steckdose angeschlossen werden, die die gleichen technischen Daten
wie der Stecker hat.

e Wickeln Sie das Netzkabel vollstandig ab, bevor Sie den Stecker an die Netzsteckdose anschlieBen.

¢ Die Abstellflache des Bugeleisens und die Bugelsohle kénnen sehr heif3 werden und bei
Berlhrung zu Verbrennungen fiihren. Bertihren Sie keinesfalls die Abstellfldche, wenn Sie die
Dampfbugelstation bewegen.

e \Wenn Sie den Bligelvorgang beendet haben, das Gerat reinigen, die Dampfeinheit fullen oder
leeren oder kurz den Raum verlassen, stellen Sie das Blgeleisen auf die Abstellflache, schalten Sie
das Gerét aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

e Ziehen Sie den Netzstecker des Gerats ab, und lassen Sie es mindestens 2 Stunden abkuhlen, um
Verbrennungen zu vermeiden. Entkalken Sie die Dampfeinheit entsprechend den Anweisungen im
Abschnitt ,Reinigung und Wartung”. Dies gilt auch fur die Calc-Clean-Funktion.

e Fullen Sie kein parfimiertes Wasser, Wasser aus dem Waschetrockner, Essig, Starke,
Entkalkungsmittel, Bugelzusatze, chemisch entkalktes Wasser oder andere Chemikalien ein, da dies
zu Austreten von Wasser, braunen Flecken oder Schaden am Gerat fihren kann.

e Dieses Geratist nur fir den Gebrauch im Haushalt bestimmt.

Elektromagnetische Felder
Dieses Gerat erfillt die entsprechenden Normen und Vorschriften beziglich Gefdhrdung durch
elektromagnetischen Felder.

Recycling

- Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und Akkus/Batterien nicht mit dem normalen
Hausmdll entsorgt werden dirfen.

- Beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von Elektrogeraten

und Akkus/Batterien.

1 Altgerate/Altakkus/Batterien kdnnen kostenlos an geeigneten Riicknahmestellen I
abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgerate/
Altakkus/Batterien konnen Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen
Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene Rohstoffe konnen durch ihre Wiederverwertung einen
Beitrag zum Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder Quecksilber
(Hg) enthalt, ist die Batterie entsprechend gekennzeichnet.

3 Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgerdaten muss vom
Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.

4 Hinweise flr Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannteRuckgabe ist gesetzlich
vorgeschrieben. Altgerate mit Altbatterien und/oder Altakkus und Lampen, die nicht vom
Altgerat umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Ricknahmestelle von diesen zu
trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgerate fur eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h.
funktionsttichtig) sind und von den anderen Altgeraten getrennt werden. Sammel- und
Rucknahmestellen in DE: https://www.stiftung-ear.de/; fiir Batterien auch Rickgabe im
Handel maoglich. Informationen tGber Sammel- und Recyclingquoten: https://www.bmu.de

Riicknahme von Altgeraten

Ricknahmepflichtig sind Geschéfte mit einer Verkaufsfliche von mindestens 400 m? fiir Elektro-

und Elektronikgerate sowie diejenigen Lebensmittelgeschafte mit einer Gesamtverkaufsflache von
mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten und
auf dem Markt bereitstellen.
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Diese Handler muissen:

e beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art kostenfrei zuricknehmen
(1:1-Ricknahme); auch bei Lieferungen nach Hause.

e bis zu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung groBer als 25 cm) kostenfrei im
Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe zurticknehmen, ohne Neukaufverpflichtung.

Rucknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die Pflicht zur 1:1-Rtcknahme im
privaten Haushalt nur fir Warmeubertrager (Kuhl-/Gefriergerate, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate
und GroBgerate gilt; fur die 1:1-Ricknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-Gerdten sowie
die 0:1-Ricknahme mussen Versandhandler Rickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum
Endverbraucher bereitstellen.

Die Versuni Germany GmbH ist Mitglied des Riicknahmesystems “take-e-back”. Mehr Information unter:
www.take-e-back.de. So Verbraucher Uber Versuni Netherlands B.V. ein Produkt erworben haben,
kénnen sie ebenso die Moglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabeméglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V. sind Mitglied beim Sammel- und
Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher
das Produkt andernorts erworben haben, haben sie gemaR §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Ricknahme.
FUr Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Versuni Germany GmbH und die Versuni
Netherlands B.V. Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe GmbH.

Garantie und Support

Versuni bietet fur dieses Produkt nach dem Kauf eine zweijdhrige Garantie. Diese Garantie gilt nicht,
wenn ein Defekt auf unsachgemafBe Verwendung oder mangelhafte Wartung zuriickzufiihren ist.
Unsere Garantie berlhrt Ihre gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht. Fir weitere Informationen oder
um lhre Garantie in Anspruch zu nehmen, besuchen Sie unsere Website www.philips.com/support.
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Elcaywyn

JuyxapntreLa yla Tnv ayopd oag kat KaAwg fpbate otn Philips! MNa va emwdeAnBeite mANpwg
ard tnv utootpLEn mou poadEpet n Philips, dGnAwoTte To poldv oag otn dlevBuvan
www.philips.com/welcome.

ZNUavTLKO!

ALaBAoTE TO EeEXWPLOTO GUAAASLO ONUAVTIKWY 0ONYLWV KAL TO EYXELPIOLO XProNG TTPOCEKTIKA TTPOTOU
XPNOLUOTIOOETE TN ouoKeur. PuAGETe kal Ta Vo €yypada yia LEANOVTIKN avadopd.

AUTH N CUOKELH EXEL OXESLAOTEL LOVO YLa OLKLOKI XPHON. Z€ TIEPITITWON EUTIOPLKAG XPHONG,
akatdAANAng xprong r aduvauiag TPnong Twv 0dNyLwY, 0 KATAOKEUAOTAG Ogv HEPEL Kapia eubBuvn kat
n eyyunon 6ev loxUEL

Kivduvog
e Mnv Bubilete TTOTE TO GIOEPO 1) TN YEVVATPLA ATHOU O€E VEPO.

Mposwdomoinon

e EAEyETe Qv n TAON TTIOL AVAYPADETAL OTO TILVAKIOLO OTOLKEIWY TOU TIPOIOVTOG AVTLOTOLXEL 0TNV
TOTTIKN TAON PEVHATOG TPV CUVOECETE TN GUOKEUN.

e MnV XpNOLUOTIOLELTE TN CUCKEUN €AV TO BLG, TO KAAWOLO, 0 CWANRVAG TTAPOXNG ATHoU 1 N (dla n
ouokeun apouctddouv opatr) $Oopd r) €AV N CUOKEUT EXEL TTECEL KATW 1) Elxe Olappon.

e EAv To KOAWSLO 1 0 CWANVAG TTAPOXNG ATHOU £xouv uTtooTel PBopd, Ba TTpEmel va avtikataotabouv
arté ™ Philips, éva kévtpo o€pPig eouatodotnuévo amod tn Philips ry amo efioou e§eldikeupgva
dTopa pog aroduyn Kwduvou.

®  Mnv aprVeTe TTOTE TN OUOKELN XWPIG emtiBAePn oTav elvatl cuvdedepévn 0To peLa.

e AUTI n OUOKeUN pTtopel va xpnotpoTotnBel amod matdld 8 eTwv Kat Avw Kal artd ATOUA PE MEWWUEVES
OWHOTLKEG, ALoBNTHPLEG 1 OLAVONTIKEG LKAVOTNTEG ) ATOUA XWPLG OXETIKN EUTIELPLA KAL YVWON,
epOoOV ExouV AAPEL 0ONYIEG YL AODAAN) XPrION TNG CUCGKEUNG I TN XPNOLLOTIOOUV UTIO ETITAPNON
KQL £X0UV ETTlyVWON TWV KIVOUVWV TIOU EVEXOVTAL.

e Mnv aprvete Ta adla va mat{ouv YE T GUOKEUN.

e Kpatrjote 1o 6{depo Kal To KAAWSLO TOU HaKPLA artd TtatdLd 8 £TWV Kal KATW, OTAV N GUOKELH glval
EVEPYOTIOINMEVN 1) TNV EXETE AP OEL VA KPUWOEL

e Tamadia erutpémnetal va kabapi{ouv Tn CUOKEUR KAl va TIPAYUATOTIOOUY TG Sladlkaoieg
adpaAdtwong n KaBaplopoy aAATwWY HOVO UTIO ETHRAEYN.

o Mnv aprvete To KAAWSLO KAl TO CWANVA TTAPOXNG atpol va épBouv o emtadn pe tn (eotr TAGKa
Tou oidepou.

e [lpw ekteAéoeTe adpaldtwon r kKaBaplopo aAdTwy, aroouvOECTE TN CUOKEUN artd TNy Tpila Kat
A OTE TNV VA KPUWOEL YA 2 WPEG TOUAAXLOTOV, YA VA ATTIOPUYETE TOV KIVOUVO EYKAUUATWV.

e Mnv avolyete kat pnv adpatpeite tnv tama EASY DE-CALC ard tn yevvnTpLa athou KAatd T xprnon n
OTaV N YEVWWATPLA ATHOU glvat akopa Ceotr ) uTto Ttieon.

e AvByalvel atpog r otayoveg (eotol vepou ard tnyv tana EASY DECALC evw n cuokeur) Beppalvetal,
QATTEVEPYOTIOINOTE TN CUCKEUN) KAl AP OTE TNV VA KPUWOEL YA TOUAGXLOTOV 2 WPEG. 2dITe TNV TATA
EASY DE-CALC. EQv cuvexioel va SlapeUyeL ATUOG, ATTEVEPYOTIOLOTE TN CUCKEUN KAL ETIKOWVWVHOTE
pe To e60UCLOOOTNUEVO KEVTPO 0EPPLG TNG Philips.

®  Mnv xpnolpoToteite kaveva A0 KAAUMUA OTN YEVVATPLA OTHOU EKTOG artd tnv tama EASY DE-CALC
TIOU TIAPEXETAL UE TN OUOKEUN.

e Kpatrote Ta 6AXTUAG 00G HAKPLA aTtd TNV TIAGKA OTAV lval EVEPYOTIOLNUEVOG O ATHOG, WOTE Va
ATTOPUYETE EYKAUUATA OTAV OLOEPUIVETE.

e Mnv KOTEUBUVETE TTOTE TOV ATUO TTPOG avBpwroug 1 (wa.

MPOZOXH: Kavtn emipaveia
Katd ) 6tépkela TnG xpriong, oL emipaveleg Beppaivovtal oAU (LoxUeL yia Ta oldepa TTou
dEpouv To oUPROAO Tou Bepuol oTolKElOL).
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Mpoooxn

e JUVOEETE TN OUOKELN HOVO o€ Tipida e yeiwon.

® H OUOKeULN TIPETIEL VA XPNOLUOTIOLE(TAL KAL VA TOTTOBETEITAL O€E ETTTTESN ETHAVELD TTOU AVIEXEL OTIG

uPnAég Beppokpaaieg. Otav Tomobeteite To 0idepo oTn Bdon Tou, Befalwbeite OTL N eTdAvELQ

omou To TomobeTelte eival oTabepr). Baon elval To miow pépog Tou oldepou 1) N TTAEUPA OTNV oTtola
otnpiletal to oidepo dtav dev xpnolpomolelTal.

EA€yxeTE TAKTIKA TO KAAWSL0 KAl TO cwArva Tpododoaiag ya mbavr pBopa.

To Buopa Ba rpemel va ouvoeBel oe pta Ttpida pe Ta (dla TEXVIKA XOPOKTNPLOTIKA.

ZeTUAIETE EVTEAWG TO KAAWOLO TIPOTOU CUVOEDETE TO LG oTnV Tipida.

H Bdon tou oidepou kat n TAdka Beppuaivovtal TTapa oAU Kal UTTOPEL va TTPOKAAECOUV £yKAUATA

av TG ayyi§ete. Av BEAETE va HETAKIVACETE TN YEVVATPLA ATHOU, punv ayyifete Tn Bdon Tou oidepou.

e ‘Otav TeAelveTe To oldEpwia, 6tav kabapilete TN cuokeun, OTav YeuiCeTe ) adelaleTe T yevwnTELA
atpoU Kal ertiong oTav adrvete To oldepo €0Tw Kal yla Alyo: TomoBetriote To 6idepo otn Bdon Tou,
QTTEVEPYOTIOIOTE TN OUCKEUN) KAL ATTOCUVOEDTE TO LG armod Tnv pida.

e ATIOGUVOEOTE TN GUOKEUN arod TNV TTPida Kal adrjoTe TNV VA KPUWOEL YLA 2 WPEG TOUAAXLOTOV, YLl
va amoduyeTe Tov Kivouvo eykaupdtwy. Na apatpeite ry va kaBapilete Ta dAata amo Tn yevvntpla
atpou, cUpdWvaA PE TIG 06nYieg Tou kepalaiou «KabBaplopdg kal cuvtrpnon.

o Mnv TPOCBETETE VEPO e APWUA, TO VEPO ATIO TO OTEYVWTNPLO, USL, KOAAA KOAAAPIOUATOG, OUGIES
adaAaTwong, LyPA GLOEPWHATOG, XNHUIKA ADOAATWHEVO VEPO 1 AAAA XNULKA, KABWGS Ol OUGIEG AUTEG
evdExeTal va Tipokaléoouv dlappor) vepou, Kadpe KNAdeG ri BAARN oTn cuoKeur).

e AUTI N OUOKeUN) TIPOOPICETAL YA OLKLOKI) XPrioNn HOVO.

HAektpopayvntika rtedia (EMF)
AUTH N CUOKEUN CUMHOPOWVETAL PE TA LOXUOVTA TIPOTUTIA KAL TOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA UE TNV ékBeon
0€ NAEKTPOUAYVNTIKA TTEdIAL

AvakOKAwon

- Auto to oUpoAo onuaivel OTL AUTO To TIPOIOV eV TIPETIEL va armoppirtetal padi pe ta
ouvnBlopéva olklaka armoppippata (2012/19/EE).

- AkoAouBroTE TOUG KAVOVIGHOUG TNG XWPEAG 0AG YLa TNV EEXWPLOTH GUAAOYT TwV
NAEKTPLIKWY KAl NAEKTPOVIKWY TIPOLOVTWY. H owotr amoppupn cUPBAAAEL oTnV artoduyn
APVNTIKWY ETIUTTWOEWV YLa TO TIEPLRAAAOV Kat Tnv avBpwrtvn vyeia. .

Eyyonon kat urtootnpén

H Versuni mapéxet eyyunon 600 £TWV PETA TNV Ayopd AuTou Tou TTpolovTog. H mapouoa eyyunon 6ev
LOYUEL AV TO EAATTWHA OPEIAETAL OE EOPAAUEVN XPrON ) KOKK) ouvtripnon. H eyyunor pag 6ev
€MNPEACEL TA VOUIKA 00G OIKALWHATA WG KATAVAAWTH. [a TteplocoTtepeg TANPODOPLES 1 yia va
EVEPYOTIOLNOETE TNV £yyunan, emokedBeite tn Stadiktuakr pag Tomobeoia
www.philips.com/support.
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Introduccion

Enhorabuena por su adquisicién y bienvenido a Philips Para poder beneficiarse por completo de la
asistencia que ofrece Philips, registre el producto en www.philips.com/welcome.

Importante

Lea atentamente el folleto de informacidn importante y el manual de usuario antes de utilizar el
aparato. Guarde ambos documentos para consultarlos en el futuro.

Este aparato se ha disefiado exclusivamente para uso doméstico. El fabricante no acepta
responsabilidad alguna por ningln uso de caracter comercial o uso inapropiado o que no cumpla con
las instrucciones proporcionadas, y la garantia no se aplicard en dichos casos.

Peligro
e No sumerja nunca la plancha ni el generador de vapor en agua.

Advertencia

e Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en la placa de modelo se
corresponde con el voltaje de red local.

e No utilice el aparato si la clavija, el cable de alimentacién, el tubo de distribucion del vapor o el
propio aparato tienen dafos visibles, o si el aparato se ha caido o estd goteando.

e Sielcable de alimentacién o el tubo de distribucidn del vapor estan dafiados, deben ser sustituidos
por Philips o por un centro de servicio autorizado por Philips, con el fin de evitar situaciones de
peligro.

e No deje nunca el aparato desatendido cuando esté enchufado a la toma de corriente.

e Este aparato puede ser usado por nifios a partir de 8 afios y por personas con su capacidad fisica,
psiquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios,
si han sido instruidos o supervisados acerca del uso del aparato y siempre que sepan los riesgos que
conlleva su uso.

e No permita que los nifios jueguen con el aparato.

e Mantenga la planchay su cable de alimentacién fuera del alcance de nifios menores de 8 anos
cuando el aparato esté encendido o se esté enfriando.

e Solo permita a los nifios limpiar el aparato y eliminar los depdsitos de cal o usar la funcién Calc-Clean
bajo supervisién.

e No permita que el cable de alimentacion ni el tubo de distribucién del vapor entren en contacto con
la suela caliente de la plancha.

e Antes de realizar el proceso de eliminacién de la cal o usar la funcién Calc-Clean, desenchufe el
aparatoy déjelo enfriar durante al menos 2 horas para evitar el riesgo de quemaduras.

e No abra ni extraiga la rueda EASY DE-CALC del generador de vapor durante el uso, ni si alin esta
caliente o bajo presién.

e Sisalenvapor o gotitas de agua calientes de la rueda EASY DE-CALC cuando el aparato se calienta,
apague el aparato y deje que se enfrie durante al menos 2 horas. Apriete el tapén EASY DE-CALC.
Si sigue saliendo vapor, apague el aparato y pdngase en contacto con un centro de servicio técnico
autorizado por Philips.

e No utilice ninguin otro tapdn para el generador de vapor que no sea la rueda EASY DE-CALC que se
suministra con el aparato.

¢ Mantenga sus dedos y manos alejados de la suela cuando el vapor esté activado, para evitar
quemaduras durante el planchado.

e No dirija nunca el vapor hacia personas o animales.

e Aplicable solo a los productos de las series Perfect Care Elite Plus y Perfect Care: no bascule o mueva
la plancha hacia delante y atras en el aire cuando el modo de vapor automatico inteligente esté
activado para evitar riesgos de quemaduras por vapor.

PRECAUCION: Superficie caliente
Es probable que las superficies se calienten durante el uso (en el caso de planchas con
simbolo de calor marcado en el aparato).
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Precaucion

Conecte el aparato solo a un enchufe con toma de tierra.

El aparato debe utilizarse y colocarse sobre una superficie plana y resistente al calor. Cuando
coloque la plancha sobre su base, asegurese de que la superficie en donde la va a poner sea estable.
El soporte es la base de apoyo de la plancha o la parte por la que se coloca cuando no se utiliza.
Compruebe el cable de alimentacién y la manguera con regularidad por si estuvieran dafiados.

El enchufe solo debe estar conectado a una toma de sus mismas caracteristicas.

Desenrolle completamente el cable de alimentacion antes de enchufarlo a la toma de corriente.

La plataforma y suela de la plancha puede calentarse mucho y, si se toca, puede provocar
quemaduras. Si desea mover el generador de vapor, no toque la plataforma de la plancha.

Cuando haya acabado de planchar, cuando limpie el aparato, cuando llene o vacie el generador de
vapor o cuando deje la plancha aunque solo sea por un momento; vuelva a colocar la plancha sobre
la plataforma, apague el aparato y desenchufelo de la toma de corriente.

Desenchufe el aparato déjelo enfriar durante al menos 2 horas para evitar el riesgo de quemaduras.
Elimine los depdsitos de cal del generador de vapor o use la funcién Calc-Clean segun las
instrucciones del capitulo “Limpieza y mantenimiento”.

No aflada agua perfumada, agua de una secadora, vinagre, almidén, productos desincrustantes,
productos que ayuden al planchando, agua tratada quimicamente para eliminar la cal ni otros
productos quimicos, ya que esto podria provocar fugas de agua, manchas marrones o dafios en el
aparato.

Este aparato es solo para uso doméstico.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparato cumple los estandares y normativas aplicables sobre exposicién a campos
electromagnéticos.

R

eciclaje

Este simbolo significa que este producto no debe desecharse con la basura normal del
hogar (2012/19/UE).
Siga la normativa de su pais con respecto a la recogida de productos eléctricos 'y
electrénicos. El correcto desecho de los productos ayuda a evitar consecuencias negativas
: . I
para el medioambiente y la salud humana.

Garantia y asistencia

Versuni ofrece una garantia de dos afios tras la compra de este producto. Esta garantia no es valida si
un defecto se debe a un uso incorrecto o a un mantenimiento deficiente. Nuestra garantia no afecta a
sus derechos bajo la ley como consumidor. Para obtener mds informacion o invocar la garantia, visite
nuestro sitio web www.philips.com/support.
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Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks
kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel www.philips.com/welcome.

Tahtis!

Lugege enne seadme kasutamist 1abi olulise teabe brosudr ja kasutusjuhend. Hoidke mélemad
edaspidiseks alles.

See seade on mdeldud ainult kodukasutuseks. Tootja keeldub vastutusest ja tlhistab garantii igasuguse
kommertskasutuse, vaarkasutuse voi juhiste eiramise korral.

Oht

o Arge kunagi kastke triikrauda ega aurugeneraatorit vette.

Hoiatus

e Enne seadme sisselllitamist kontrollige, et trilkkraua nimiandmete sildil ndidatud pinge Uhtib
kohaliku voolupingega.

e Arge kasutage seadet, kui pistikul, toitejuhtmel, auruvoolikul véi seadmel endal on silmaga
nahtavaid kahjustusi voi kui seade on maha kukkunud véi lekib.

e Kui toitejuhe voi auruvoolik on kahjustunud, tuleb see ohu valtimiseks lasta asendada Philipsil,
Philipsi volitatud hoolduses voi vastava kvalifikatsiooniga isikutel.

o Arge jatke kunagi elektrivérku Gihendatud seadet jarelevalveta.

e Seda seadet voivad kasutada vahemalt 8-aastased lapsed ja flusilise, meele- voi vaimse hairega voi
ebapiisavate kogemuste ja teadmistega isikud, kui neid on 6petatud seadet ohutult kasutama voi
teostatakse seadme ohutuks kasutamiseks jarelevalvet ning kui neid on teavitatud kaasnevatest
ohtudest.

e Arge laske lastel seadmega méngida.

e Hoidke triikraud ja toitejuhe véljaspool 8-aastaste ja nooremate laste kaeulatust, kui seade on sisse
[Ulitatud voi jahtub.

e |apsed tohivad seadet puhastada ja katlakivi eemaldamise voi Calc-Cleani protseduuri sooritada
ainult jarelevalve all.

o Arge laske toitejuhtmel ega auruvoolikul triikraua kuuma tallaga kokku puutuda.

e Enne katlakivi eemaldamise voi Calc-Cleani protseduuri sooritamist Uhendage seade vooluvorgust
lahti ja laske poletuste valtimiseks seadmel vahemalt 2 tundi jahtuda.

e Arge avage ega eemaldage aurugeneraatori EASY DE-CALCi nuppu, kui aurugeneraator on
kasutusel ja/voi kuum voi rohu all.

e Kui EASY DE-CALCi nupu alt véljub seadme kuumenemise ajal auru voi kuuma vee piiskasid, ltlitage
seade valja ja laske sel vahemalt 2 tundi jahtuda. Keerake EASY DE-CALCi nupp kinni. Kui markate
ikka auru, lUlitage seade vélja ja votke Ghendust Philipsi teeninduskeskusega.

e Kasutage aurugeneraatori sulgemiseks tUksnes komplektis olevat EASY DE-CALC-nuppu, mitte
midagi muud.

e Kuiaur on aktiveeritud, siis hoidke sérmed ja kded pdletuste valtimiseks tallast eemal.

e Arge suunake kunagi auru otse inimeste ega loomade peale.

ETTEVAATUST! Kuum pind
Pinnad muutuvad kasutamise ajal arvatavasti kuumaks (kehtib triikraudade puhul, millel
on simbol “kuum pind”).

Ettevaatust

e Uhendage seade vaid maandatud seinakontakti.

e Seadet tuleb kasutada ja hoida ainult tasasel ja kuumuskindlal pinnal. Kui asetate triikraua alusele,
siis veenduge, et aluspind oleks stabiilne. Alus on triikraua kannaosa voi see koht, kuhu triikraud
asetatakse.

Voimalike kahjustuste leidmiseks kontrollige korrapéaraselt toitejuhet ja voolikut.

Pistik tuleb Ghendada ainult pistikupessa, mille tehnilised omadused on samad, mis pistikul.

Enne kui Ghendate pistiku seinakontakti, kerige toitejuhe taiesti lahti.

Triikraua alus ja tald véivad minna vdga kuumaks ja puudutamisel paletusi tekitada. Arge puudutage
aurugeneraatori liigutamisel triikraua alust.
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Juhul kui olete triikimise I6petanud, puhastate seadet, taidate voi tUhjendate aurugeneraatorit ning
siis, kui peate hetkeks triikraua juurest lahkuma, pange triikraud alusele, ltlitage triikraud vélja ja
tdmmake pistik seinakontaktist valja.

Poletuste valtimiseks thendage seade vooluvorgust lahti ja laske seadmel vahemalt 2 tundi jahtuda.
Katlakivi eemaldamiseks voi Calc-Cleani protseduuri sooritamiseks jargige peatukis ,Puhastamine ja
hooldus” toodud juhiseid.

Arge kasutage veepaagis parfiitimi, trummelkuivatist parinevat vett, 4adikat, térklist,
katlakivieemaldusvahendit, triikimist hélbustavaid vahendeid, keemiliselt katlakivist puhastatud vett
ega muid kemikaale, kuna need voivad tekitada veepritsmeid, pruune plekke voi seadet kahjustada.
Seade on méeldud kasutamiseks vaid kodumajapidamises.

Elektromagnetvaljad (EMF)

See seade vastab elektromagnetvaljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele standarditele ja
eeskirjadele.

0

mbertootlus

See siimbol tdhendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste kodumajapidamisjaatmete
hulka (2012/19/EL).

Jargige elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju. Oigel viisil
kasutusest kdrvaldamine aitab ara hoida voimalikke kahjulikke tagajargi keskkonnale ja
inimese tervisele.

Garantii ja tugi

Versuni pakub kaheaastast garantiid parast selle toote ostmist. See garantii ei kehti, kui defekt on
tingitud valest kasutusest voi halvast hooldusest. Meie garantii ei mojuta teie seadusjargseid digusi
tarbijana. Lisateabe saamiseks voi garantii aktiveerimiseks kiilastage meie veebisaiti
www.philips.com/support.
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Johdanto

Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen kayttajaksi! Hyddynna Philipsin tukipalveluita
rekister6imalla tuotteesi osoitteessa www.philips.com/welcome.

Tarkeda

Lue tdma laitteen kéyttdopas ja erillinen térkeitd tietoja sisdltdva lehtinen ennen laitteen kayttoa.
Sailytd molemmat asiakirjat myéhempaa kayttoa varten.

Tama laite on suunniteltu vain kotikdyttéon. Valmistaja ei ole vastuussa laitteen toiminnasta eika takuu
ole voimassa, jos laitetta kdytetdan kaupallisessa toiminnassa tai laitteen kdyttdohjeita ei noudateta.

Vaara
e Ald upota hoyrysilitysrautaa tai hoyrylaitetta veteen.

Varoitus

e Tarkista, etta laitteen tyyppikilven jannitemerkinta vastaa paikallista verkkojannitettd, ennen kuin
liitat laitteen pistorasiaan.

o Al kdyté laitetta, jos sen pistoke, virtajohto, hdyryletku tai jokin muu osa on viallinen tai jos laite on
pudonnut tai vuotanut.

e Jos virtajohto tai hoyryletku on vaurioitunut, se on vaaratilanteiden valttamiseksi vaihdatettava
Philipsin valtuuttamassa huoltoliikkeessa tai muulla ammattitaitoisella korjaajalla.

e |aitetta ei saa koskaan jattaa ilman valvontaa silloin, kun se on liitetty séhkoverkkoon.

e Laitetta voivat kdyttaa myos yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysinen tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteiden kaytosta, jos heita on
neuvottu laitteen turvallisesta kdytosta tai tarjolla on turvallisen kdyton edellyttdma valvonta ja jos
heille on kerrottu laitteeseen liittyvista vaaroista.

e Al3 anna lasten leikkia laitteella.

e Pida laite ja sen virtajohto poissa alle 8-vuotiaiden lasten ulottuvilta, kun laite on kdynnissa tai
jaahtyy.

e lapsetvoivat puhdistaa laitteen ja tehda kalkinpoiston tai kayttaa Calc-Clean-toimintoa ainoastaan
aikuisen valvonnassa.

o Ald anna virtajohdon tai hdyryletkun koskettaa silitysraudan kuumaa pohjaa.

e Valta palovammat irrottamalla laitteen virtapistoke pistorasiasta ja antamalla laitteen jaahtya
vahintaan kaksi tuntia ennen kalkinpoistoa tai Calc-Clean-toimintoa.

o Alé avaa tai irrota EASY DE-CALC -tulppaa héyrylaitteesta kdytén aikana ja/tai kun héyrylaite on
vield kuuma tai siina on painetta.

e Jos EASY DE-CALC -tulpan alta purkautuu hoyrya tai kuumia vesipisaroita laitteen kuumentuessa,
sammuta laite ja anna sen jaahtya vahintaan kaksi tuntia. Kirista EASY DE-CALC -tulppa. Jos hoyrya
vield purkautuu, sammuta laite ja ota yhteys Philipsin valtuuttamaan huoltoliikkeeseen.

e Kayta hoyrylaitteessa ainoastaan laitteen mukana toimitettua EASY DE-CALC -tulppaa.

o Alé koske silitysraudan pohjaan, kun hdyrytoiminto on aktivoitu, jotta véltat palovammat.

o Al suuntaa hoyrya ihmisia tai eldimia kohti.

VAROITUS: Pinta on kuuma
Pinnat voivat kuumentua kayton aikana (silitysraudat, joissa on kuumuudesta varoittava
merkki).

Varoitus

e Liitd laite vain maadoitettuun pistorasiaan.

e Laitetta on kdytettava ja sailytettava tasaisella ja lammonkestavalla alustalla. Kun asetat silitysraudan
jalustan varaan, varmista, ettd se on tukevalla alustalla. Jalustalla tarkoitetaan silitysraudan kantaa
tai kohtaa, jonka varaan silitysrauta laitetaan, kun sita ei kayteta.

Tarkista virtajohdon ja liittimen kunto saannollisesti.

Pistoke on liitettava pistorasiaan, jonka tekniset ominaisuudet vastaavat pistoketta.

Suorista virtajohto kokonaan, ennen kuin tydnnat pistokkeen pistorasiaan.

Silitysraudan laskualusta ja pohja kuumenevat voimakkaasti ja voivat aiheuttaa kosketettaessa
palovamman. Jos haluat siirtda hoyrylaitetta, varo koskemasta hoyryraudan laskualustaan.
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Aseta hoyrysilitysrauta telineeseen, katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta aina, kun
lopetat silittamisen, kun puhdistat laitetta, kun taytat tai tyhjennat hoyrylaitetta tai kun hetkeksikin
poistut hoyrysilitysraudan luota.

Valta palovammat irrottamalla laitteen virtapistoke pistorasiasta ja antamalla laitteen jaahtya
vahintaan kaksi tuntia. Poista hoyrylaitteesta kalkki tai kayta Calc-Clean-toimintoa noudattamalla
kohdassa Puhdistus ja hoito annettuja ohjeita.

Ala kayta hajustettua vettd, kuivausrummun vett tai vettd, johon on lisitty etikkaa, tarkkia,
kalkinpoistoaineita, silitysaineita, kemiallisesti puhdistettua vetta tai muita kemikaaleja, koska se voi
vahingoittaa laitetta tai aiheuttaa veden pirskahtelua ja ruskeita tahroja silitettavaan kankaaseen.
Tama laite on tarkoitettu vain kotitalouksien kayttoon.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Tama laite vastaa sahkdmagneettisia kenttia koskevia sovellettavia standardeja ja séannoksia.

Kierratys

Tama symboli tarkoittaa, ettd tata tuotetta ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen
mukana (2012/19/EU).

Noudata maasi séhko- ja elektroniikkalaitteiden erillisté kerdysta koskevia saantoja.
Asianmukainen havittaminen auttaa ehkaisemaan ymparistolle ja ihmisille mahdollisesti
koituvia haittavaikutuksia.

Takuu ja tuki

Versuni myontaa talle tuotteelle kahden vuoden takuun. Takuu ei ole voimassa, jos vika johtuu
virheellisesta kaytosta tai puutteellisesta yllapidosta. Takuumme ei vaikuta lakisaateisiin oikeuksiisi
kuluttajana. Lisatietoja takuusta seka ohjeet takuuseen vetoamiseksi ovat osoitteessa
www.philips.com/support.
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips ! Pour profiter pleinement de I'assistance offerte
par Philips, enregistrez votre appareil a I'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

Important

Veuillez lire la brochure séparée sur les informations importantes et le mode d’emploi avant d'utiliser
I'appareil. Conservez les deux documents afin de pouvoir vous y référer ultérieurement.

Cet appareil a été concu pour un usage domestique uniquement. En cas d'utilisation commerciale,
d’utilisation non appropriée ou de non-respect des instructions, le fabricant ne pourra étre tenu
responsable et la garantie ne s'appliquera pas.

Danger
e Ne plongez jamais le fer ni la chaudiére dans I'eau.

Avertissement

e Avant de brancher I'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond
a la tension secteur locale.

e N'utilisez pas I'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation, le flexible d'arrivée de la vapeur ou
I'appareil lui-méme est endommagé, s'il est tombé ou s'il fuit.

e Sile cordon d'alimentation ou le flexible d'arrivée de la vapeur est endommagé, il doit étre remplacé
par Philips, par un Centre Service Agréé Philips ou par une personne qualifiée afin d'éviter tout
accident.

e Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance pendant qu'il est branché.

e Cet appareil peut étre utilisé par les enfants a partir de 8 ans et par des personnes aux capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou qui ont un manque d'expérience et de
connaissances s'ils ont recu des instructions quant a |'utilisation sécurisée de I'appareil ou qu'ils sont
supervisés pour une utilisation sécurisée et s'ils ont pris connaissance des dangers encourus.

e Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil.

e Gardez le fer et son cordon d‘alimentation hors de portée des enfants de moins de 8 ans lorsque
I'appareil est allumé ou qu'il refroidit.

e Lesenfants sont uniquement autorisés a nettoyer I'appareil et a effectuer le détartrage ou la
procédure Calc-Clean sous le contréle d'un adulte.

o Evitez tout contact entre le cordon d‘alimentation/cordon d'arrivée de la vapeur et la semelle du fer
a repasser lorsqu’elle est chaude.

e Avant d'effectuer le détartrage ou la procédure Calc-Clean, débranchez I'appareil et laissez-le
refroidir pendant au moins 2 heures pour éviter tout risque de brdlure.

e N’ouvrez et ne retirez jamais le bouchon EASY DE-CALC de la centrale vapeur en pleine utilisation,
lorsque cette derniere est encore chaude ou sous pression.

e Side lavapeur ou des gouttelettes d'eau chaude s'échappent sous le bouton EASY DE-CALC
lorsque l'appareil chauffe, éteignez-le et laissez-le refroidir pendant au moins 2 heures. Resserrez
le bouton EASY DE-CALC. Si la vapeur continue de s'échapper, éteignez I'appareil et contactez le
Centre Service Agréé Philips.

¢ Ne fermez jamais la chaudiére avec un autre bouchon que le bouchon EASY DE-CALC fourni avec
I'appareil.

 Eloignez vos doigts ou votre main de la semelle lorsque la production de vapeur est activée pour
éviter de vous brller pendant le repassage.

e Ne dirigez jamais le jet de vapeur vers des personnes ou des animaux.

ATTENTION : surface chaude
Les surfaces peuvent devenir chaudes en cours d'utilisation (pour les fers a repasser
marqués par le symbole « chaud »).

Attention

e Branchez I'appareil uniquement sur une prise murale mise a la terre.

e |'appareil doit étre utilisé et placé sur une surface plane qui résiste a la chaleur. Lorsque vous placez
le fer a repasser sur sa base, assurez-vous que la surface sur laquelle vous le placez est stable. La base
correspond au talon du fer ou a la partie sur laquelle le fer est placé lorsqu’il n'est pas utilisé.
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C

Vérifiez régulierement I'état du cordon d’alimentation et du cordon d'arrivée de la vapeur.

La fiche doit étre branchée uniquement sur une prise ayant les mémes caractéristiques techniques
que la fiche.

Déroulez complétement le cordon d'alimentation avant de le brancher sur la prise secteur.

La base du fer a repasser et sa semelle deviennent extrémement chaudes et peuvent donc
provoquer des br(lures si vous les touchez. Si vous souhaitez déplacer la chaudiere, ne touchez pas
la base.

Lorsque vous avez fini de repasser, pendant que vous nettoyez I'appareil, que vous remplissez ou
videz la centrale vapeur, ou lorsque vous laissez le fer sans surveillance un bref instant, posez le fer
sur son support, éteignez I'appareil, puis débranchez-le du secteur.

Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir pendant au moins 2 heures pour éviter tout risque de
brllure. Détartrez la centrale vapeur ou effectuez la procédure Calc-Clean en suivant les instructions
du chapitre « Nettoyage et entretien ».

N'ajoutez pas d'eau parfumée, d'eau provenant du séche-linge, de vinaigre, d'amidon, de
détartrants, de produits d'aide au repassage ou d'autres agents chimiques dans le réservoir d'eau car
ils peuvent entrainer des fuites d'eau, des taches marron ou des dommages a votre appareil.

Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement.

hamps électromagnétiques (CEM)

Cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables relatives a l'exposition aux
champs électromagnétiques.

R

ecyclage
Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec les ordures
ménageres (2012/19/UE).
Respectez les régles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des produits
électriques et électroniques. Une mise au rebut correcte contribue a préserver _
I'environnement et la santé.

Garantie et assistance

Versuni offre une garantie de deux ans a I'achat de ce produit. Cette garantie ne s'applique pas si le
défaut est d0 a une utilisation incorrecte ou a un manque d'entretien. Notre garantie ne porte pas
atteinte a vos droits Iégaux en tant que consommateur. Pour plus d'informations ou pour faire valoir la
garantie, rendez-vous sur notre site Web a I'adresse www.philips.com/support.
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Uvod

Cestitamo na kupnji i dobro do3li u Philips! Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips,
registrirajte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Vazno!

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte zasebni letak s vaznim informacijama i korisnicki priruc¢nik. Oba
dokumenta spremite za buduce potrebe.

Ovaj aparat dizajniran je iskljucivo za uporabu u kuéanstvu. Proizvodac ne prihvaca odgovornost za

bilo kakvu komercijalnu uporabu, neodgovarajucu uporabu ili nepostovanje uputa, a u tim slucajevima
jamstvo nece vrijediti.

Opasnost
e Glacalo ili generator pare nikada nemojte uranjati u vodu.

Upozorenje

e Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na naljepnici s podacima
naponu lokalne mreze.

e Nemojte koristiti aparat ako su na utikacu, kabelu za napajanje, crijevu za dovod pare ili samom
aparatu vidljiva oStecenja te ako je aparat pao na pod ili iz njega curi voda.

e Ako se kabel za napajanje ili crijevo za dovod pare osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips; ovlasteni
Philips servisni centar ili kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.

e Aparat nikada nemojte ostavljati bez nadzora dok je spojen na mrezno napajanje.

e Ovaj aparat mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim ili mentalnim
sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja ako su upucene u sigurnu uporabu
aparata ili ako ih se nadzire dok upotrebljavaju aparat te ako su upoznate s mogucim opasnostima.

e Nemojte dopustati mladoj djeci da se igraju s aparatom.

e Aparatikabel za napajanje drzite izvan dosega djece mlade od 8 godina dok je aparat ukljucen ili se
hladi.

e Djeca smiju distiti aparat i izvrSavati postupak c¢is¢enja kamenca ili Calc-Clean iskljuc¢ivo pod
nadzorom.

e Pazite da kabel za napajanje i crijevo za dovod pare ne dodu u dodir s vruc¢im stopalom za glacanje.

e Prije ¢iscenja kamenca ili postupka Calc-Clean iskopcajte aparat i ostavite ga da se hladi najmanje
dva sata kako biste izbjegla opasnost od progorijevanja.

e Nemojte otvarati i skidati requlator EASY DE-CALC s generatora pare dok se generator koristi, dok je
vruc ili pod tlakom.

e Ako para ili kapi vruce vode izlaze ispod regulatora EASY DE-CALC tijekom zagrijavanja aparata,
iskljucite aparat i ostavite ga da se hladi najmanje 2 sata. Pricvrstite gumb regulatora EASY DE-CALC.
Ako para i dalje istjece, iskljucite uredaj i obratite se servisnom centru kojeg je ovlastio Philips.

e Na generator pare stavljajte iskljucivo regulator EASY DE-CALC isporucen s aparatom.

e Pazite da prste ili ruku drzite dalje od stopala za glacanje kad je para aktivirana kako biste izbjegli
opekotine tijekom glacanja.

e Mlaz nikada nemojte usmjeravati prema ljudima ili zivotinjama.

OPREZ: vruca povrsina

Povrsine se zagrijavaju tijekom uporabe (kod glacala koja na ku¢istu imaju simbol

topline).

Paznja

e Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uticnicu.

e Aparat se mora upotrebljavati i stavljati na ravnu i stabilnu povrsinu otpornu na toplinu. Kada
glacalo stavite na postolje, pazite da povrsina na koju ga stavljate bude stabilna. Postolje je donji dio
glacala ili dio na kojem glacalo stoji kad nije u upotrebi.

Redovito provjeravajte postoje li oStecenja na kabelu za napajanje i crijevu za dovod pare.

Utika¢ mora biti ukopcan iskljucivo u uticnicu jednakih tehnickih specifikacija.

Kabel za napajanje potpuno odmotajte prije ukopcavanja u zidnu uti¢nicu.

Platforma glacala i stopalo za gla¢anje mogu se jako zagrijati i uzrokovati opekotine ako se dodirnu.
Ako Zelite premjestiti generator pare, nemojte dodirivati postolje glacala.



HRVATSKI 25
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Nakon glacanja, tijekom ciscenja aparata, punjenja ili praznjenja generatora pare te kad nakratko
ostavljate glacalo bez nadzora: stavite glacalo na postolje, iskljucite ga i iskopcajte kabel iz zidne
uticnice.

Iskopcajte aparat i ostavite ga da se hladi najmanje dva sata kako biste izbjegli opasnost od
progorijevanja. Generator pare ¢istite od kamenca prema uputama u poglavlju ,Ci¢enje i
odrzavanje”.

Nemoijte dodavati vodu s parfemom, vodu iz susilice, ocat, izbjeljivac, sredstva protiv kamenca,
sredstva za olaksavanje glacanja, vodu koja je kemijski ocis¢ena od kamenca ili druge kemikalije jer
mogu uzrokovati curenje vode, smede mrlje ili oStecenje aparata.

Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo uporabi u kucanstvu.

lektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se ticu izlozenosti elektromagnetskim
poljima.

R

ecikliranje
Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije odlagati s obicnim otpadom iz kucanstva
(2012/19/EU).
PoStujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih i elektronickih
proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi sprje¢avanju negativnih posljedica po okolis i
ljudsko zdravlje.

Jamstvo i podrska
Versuni nudi dvogodisnje jamstvo nakon kupnje ovog proizvoda. Ovo jamstvo nije valjano ako je kvar
uzrokovan nepravilnom uporabom ili nepravilnim odrzavanjem. Nase jamstvo ne utjece na vasa

Za

konska potrosacka prava. Ako trebate dodatne informacije ili se zelite pozvati na jamstvo, posjetite

nase web-mjesto www.philips.com/support.
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Bevezetés

A Philips készonti Ont! Gratuldlunk a vasarlashoz! A Philips &ltal biztositott teljes kér( tdamogatashoz
regisztralja termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

Fontos!

Kérjuk, korlltekintéen olvassa el a ,Fontos tudnivalok” c. ismertetét és a felhasznaloi kézikonyvet,
mielétt hasznélni kezdené a késziiléket. Orizze meg mindkét dokumentumot késébbi hasznalatra.

A készlléket kizarélag haztartasi haszndlatra tervezték. A gyartd nem vallal felelésséget és garanciat
a kereskedelmi célt hasznalatbdl, a nem rendeltetésszerli hasznalatbdl vagy az instrukcidk be nem
tartasabdl eredd hibakra.

Veszély
e Avasaldt és a gézéllomast soha ne meritse vizbe.

Figyelmeztetés

o AkészUlék csatlakoztatasa elétt ellendrizze, hogy a rajta feltlintetett fesziltség egyezik-e a helyi
haldzati feszlltséggel.

e Ne hasznalja a készliléket, ha a csatlakozddugodn, a haldzati kdbelen, a gézellatd tomlén vagy a
készuléken lathatd sérilés van, illetve ha a készulék leesett vagy szivargott.

e Ha a hdldzati kdbel vagy a gézellatd tomlé meghibasodott. A kockdzatok elkertlése érdekében
Philips szakszervizben vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

e Ne hagyja a készuléket feligyelet nélkil, ha a hdlézathoz csatlakoztatta.

o Akésziléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel

rendelkezd, vagy a készilék mikodtetésében jaratlan személyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt

feltgyelet mellett teszik, illetve ismerik a készllék biztonsdgos mikddtetésének maodjat és az azzal
jaro veszélyeket.

Ne engedje, hogy a gyermekek jatsszanak a készulékkel.

A kikapcsolt vagy htilé vasaldt és a tapkabelt tartsa tavol a 8 év alatti gyermekektdl.

Gyermekek a készUlék tisztitasat és a vizkémentesitést kizarolag feligyelet mellett végezhetik.

Ugyeljen r4, hogy a tdpkébel és a gézellatd témld ne érjen hozza a forrd vasalétalphoz.

A vizkémentesités végrehajtasa elétt hizza ki a készilék haldzati dugojat a fali aljzatbdl, majd

hagyja htlni legaldbb 2 6ran &t az égési sériilések elkertlése érdekében.

e Hasznalat kbzben ne nyissa fel és ne tavolitsa el az EASY DE-CALC gombot a gézallomasrdl, illetve ha
ez utébbi még mindig meleg vagy nyomas alatt all.

e Amennyiben a vasalé melegedése kozben az EASY DE-CALC gomb alél géz szivarog vagy viz csépog,
kapcsolja ki a készUléket, és hagyja hilni legaldbb 2 éran at. Rogzitse szorosra az EASY DE-CALC
gombot. Ha a géz tovabbra is szivarog, kapcsolja ki a késziléket, és forduljon hivatalos Philips
szakszervizhez.

e A gdbzallomason kizardlag a készulékkel egyutt szallitott EASY DE-CALC gombot haszndlja.

e Avasalds kozbeni égési sérlilések elkertlése érdekében a géz aktivalasakor ne érjen a vasaldtalphoz.

e Soha neirdnyitsa a g6zt személyek vagy allatok felé.

FIGYELEM! Forr¢ feliilet

A felUletek a hasznalat soran felforrésodhatnak (a készuléken forré jellel ellatott vasaldk

esetén).

Vigyazat!

e Kizardlag foldelt fali konnektorhoz csatlakoztassa a készuléket.

o Akészlléket kizarolag sik és h6allo fellletre helyezze, és azon hasznalja. Amikor a vasalot az
allvanyara allitja, ellendrizze, hogy elég stabil-e a felllet, amire helyezte. Az dllvany a vasald sarka
vagy az a rész, amelyre a vasalot helyezik, amikor nem hasznaljak.

e Ellendrizze rendszeresen, hogy nem sériilt-e meg a haldzati kdbel vagy az elldtd tomlo.

e A csatlakozddugdt csak megegyezé miszaki jellemzékkel rendelkezé aljzathoz szabad
csatlakoztatni.

e A hdldzati kdbelt mindig teljes egészében csévélje le, mieldtt a csatlakozddugédt a fali aljzathoz
csatlakoztatna.
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A vasalotartd és a vasalotalp rendkivil forréva valhat, és érintéskor égési sériilést okozhat. Ha el
akarja mozditani a gézallomast, ne érjen a vasaldtartohoz.

A vasalas végeztével, a készulék tisztitasakor, a viztartaly feltoltésekor vagy a gézallomas
leeresztésekor, illetve ha rovid idére megszakitja a vasalast, helyezze a vasalét a vasalotartora,
kapcsolja ki, és htizza ki a haldzati dugdt a fali aljzatbol.

Huzza ki a készilék haldzati dugojat a fali aljzatbdl, majd hagyja hilni legalabb 2 6ran at az égési
sérllések elkerllése érdekében. A ,Tisztitas és karbantartas” cimi fejezetben taldlhaté utasitdsoknak
megfeleléen végezze el a gézallomas vizkémentesitését.

Ne adjon hozza illatositott vizet, szaritdgépbdl szarmazd vizet, ecetet, keményitét, vizkdmentesitd
szert, vasalasi segédanyagokat, vegyileg vizkémentesitett vizet és mas vegyi anyagokat, mivel ezek
vizszivargashoz, barna foltok képzédéséhez, illetve a késziilék karosoddsahoz vezethetnek.

A készuléket kizérolag haztartasi hasznalatra tervezték.

Elektromagneses mez6k (EMF)
A készllék megfelel az elektromagneses terekre érvényes vonatkozo szabvanyoknak és el6irdsoknak.

Ujrahasznositas

Ez a szimbdlum jelzi, hogy a termék nem kezelheté normal haztartasi hulladékként

(2012/19/EU).

Kovesse az orszdgaban érvényes, az elektromos és elektronikus készllékek

hulladékkezelésére vonatkozd jogszabdlyokat. A megfeleld hulladékkezelés segitséget

nyUjt a kérnyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ kovetkezmények [
megel&zésében.

Garancia és tamogatas

A Versuni két éves garanciat nyUjt a termék megvasarlasat kovetéen. Ez a garancia nem érvényes, ha a
hiba helytelen hasznélat vagy nem megfelelé karbantartas miatt kovetkezett be. A garanciank nem
érinti a torvény altal biztositott fogyasztdi jogokat. Tovabbi informéacidkért vagy a garancia igénybe
vételéhez latogasson el weboldalunkra: www.philips.com/support.



28 ITALIANO

Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips. Per trarre il massimo vantaggio dall‘assistenza
fornita da Philips, registrare il proprio prodotto sul sito www.philips.com/welcome.

Importante

Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente la brochure informativa e il manuale dell’'utente.

Conservare entrambi i documenti come riferimento futuro.

Questo apparecchio e stato progettato esclusivamente per uso domestico. In caso di uso commerciale o
improprio dell'apparecchio o di mancato rispetto delle presenti istruzioni, il produttore declina qualsiasi
responsabilita e la garanzia perde validita.

Pericolo
e Nonimmergete mai il ferro o il generatore di vapore nell'acqua.

Avviso

e Prima di collegare I'apparecchio, controllate che la tensione indicata sulla placchetta corrisponda a
quella della rete locale.

e Non utilizzare I'apparecchio in caso di danni visibili alla spina, al cavo di alimentazione, al
tubo flessibile del vapore o all'apparecchio stesso oppure in presenza di rotture o perdite
dall'apparecchio.

e Incaso di danni al cavo di alimentazione o al tubo flessibile del vapore, gli stessi dovranno essere
sostituiti da Philips, da un centro di assistenza autorizzato Philips o da persone qualificate al fine di
evitare possibili danni.

e Non lasciare mai l'apparecchio incustodito quando & collegato alla presa di corrente.

e Questo apparecchio puo essere usato da bambini di eta uguale o superiore agli 8 anni e da persone
con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adeguate, a
condizione che tali individui abbiano ricevuto assistenza o formazione per I'uso dell'apparecchio in
condizioni di sicurezza e siano consapevoli dei rischi connessi all'utilizzo.

e Non lasciare giocare i bambini con I'apparecchio.

e Tenete il ferro da stiro e il cavo di alimentazione lontano dalla portata dei bambini di eta inferiore
agli 8 anni quando l'apparecchio stesso e acceso o si sta raffreddando.

e | bambini possono pulire I'apparecchio ed eseguire la rimozione del calcare o utilizzare la funzione
Calc-Clean solamente sotto la supervisione di un adulto.

e Evitare cheil cavo di alimentazione e il tubo del vapore vengano a contatto con la piastra del ferro
calda.

e Prima di eseguire la rimozione del calcare o utilizzare la funzione Calc-Clean, scollegare
I'apparecchio e lasciarlo raffreddare per almeno 2 ore per evitare il rischio di scottature.

e Non aprire o rimuovere la manopola EASY DE-CALC dal generatore di vapore durante l'uso e/o
quando il generatore & ancora caldo o in pressione.

e Se dalla parte inferiore della manopola EASY DE-CALC fuoriescono gocce di acqua calda o vapore
durante la fase di riscaldamento, spegnere 'apparecchio e lasciarlo raffreddare per almeno 2 ore.
Serrare la manopola EASY DE-CALC. Se il vapore continua a fuoriuscire, spegnere I'apparecchio e
contattare il centro di assistenza autorizzato Philips.

e Sul generatore di vapore puo essere applicata solo la manopola EASY DE-CALC fornita insieme
all'apparecchio.

e Quando il vapore e attivo, tenere le dita e le mani lontane dalla piastra per evitare scottature
durante la stiratura.

e Non rivolgere mai il getto di vapore verso persone o animali.

ATTENZIONE: superficie calda
Le superfici tendono a scaldarsi durante I'uso (per i ferri con il simbolo di superfici
incandescenti riportato sull'apparecchio).
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Attenzione

e Collegare lI'apparecchio esclusivamente a una presa a muro con messa a terra.

e Utilizzare I'apparecchio su una superficie piana e termoresistente. Quando si pone il ferro sul

supporto, assicurarsi che la superficie di appoggio sia stabile. Il supporto € la base di appoggio del

ferro o la parte su cui esso viene posizionato quando non viene utilizzato.

Verificate periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione e del tubo del vapore.

Collegare la spina unicamente a una presa provvista delle stesse caratteristiche tecniche.

Srotolare completamente il cavo di alimentazione prima di inserirlo nella presa a muro.

La piattaforma e la piastra del ferro possono surriscaldarsi e causare ustioni in caso di contatto con la

pelle. Se si desidera spostare il generatore di vapore, non toccare la piattaforma.

e Dopo aver utilizzato I'apparecchio, durante le operazioni di pulizia, il riempimento o lo svuotamento
del generatore di vapore e quando si lascia il ferro incustodito, anche per un breve periodo,
appoggiarlo sull'apposito supporto, spegnerlo e scollegare la spina dalla presa di corrente.

e Scollegare I'apparecchio e lasciarlo raffreddare per almeno 2 ore per evitare il rischio di scottature.
Rimuovere il calcare dal generatore di vapore o utilizzare la funzione Calc-Clean seguendo le
istruzioni riportate nel capitolo “Pulizia e manutenzione”.

e Non aggiungere acqua profumata, acqua proveniente dall'asciugatrice, aceto, amido, agenti
disincrostanti, prodotti per la stiratura, acqua decalcificata chimicamente o altre sostanze chimiche,
poiché potrebbero causare la fuoriuscita di acqua, la comparsa di macchie marroni oppure danni al
vostro apparecchio.

e Questo apparecchio é destinato esclusivamente all'uso domestico.

Campi elettromagnetici (EMF)
Questo apparecchio & conforme agli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione ai campi
elettromagnetici.

Riciclaggio

- Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere smaltito con i normali rifiuti
domestici (2012/19/UE).

- Cisono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un
rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al [ |
rivenditore.

2 Senon acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25
c¢m (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti
elettrici ed elettronici superiore ai 400 m2.

- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici ed
elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze
negative per I'ambiente e per la salute.

- Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida del tuo Comune.

Garanzia e assistenza

Versuni offre una garanzia di due anni su questo prodotto dopo l'acquisto. La garanzia non ¢ valida se il
difetto & dovuto a un uso errato o a una scarsa manutenzione del prodotto. La nostra garanzia non
influisce sui diritti dell’'utente previsti dalla legge in quanto consumatore. Per ulteriori informazioni o
per richiedere la garanzia, visitare il sito Web www.philips.com/support.
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Kipicne

Ocbl 3aTTbl CaTbIN anyblHbI30EH KyTTbIKTanNMbI3 xaHe Philips komnaHusacbiHa kol kenaiHis! Philips
YCbIHATBIH KOMAAY bl TONbIK Naraanany ywin eHimai www.philips.com/welcome Be6-canTtbiHa
TipKeHi3.

MaHbi13abl aknapart

KocbiMLua nanganany Ky>kaTtaMmacbiH

KypbInfbiHbl NanganaHy anfeiHaa 6enek Manbi3gpl aknapaT napakLlackiH XKaHe oCbl NanganaHyLubl
HYCKaybIFbIH MYKMSAT OKpIN LWbIFbIHbI3. KyXaTTapabiH ekeyiH e 6bonalakra aHblkTama asy YLiH cakTan
KOWMbIHbI3.

By KypblIFbl TEK YAe NanganaHyra apHanfaH. Kes kenreH KoMmepumsablik KongaHbic, AypbIC
navpananbay Hemece Hyckayfnapbl OpbliHAAMay XafdanbliHOa OHOIPYLLI eluKaHAam XayankepLinikTi
KabblngamManabl XXaHe Keningik KongadbliManis.

KayinTi >xarpannap
e ElikalaH yTikTi Hemece Oy LbIFapyLUbliHbl CyFa DaTbipMaHbI3.

EckepTty

o Kypangpl kocap anfplHaa, Kypanna KepceTiireH BoNbTaxX, XeprinikTi KaMTamachl3 eTineTiH
BOJIbTaXfa CaMKeC KeNeTiHAirMH TeKcepin anblHbI3.

e Erep KypangblH WaHbILWKbICHI, CbIMbl, Oybl KOCbINa OepineTiH LWnaHrel HeMece KypanablH e3i kedre
KepiHETIH 3aKbIM anfaH 6oca, HemMece Kypanapl TyCipin anfaH 0oncanbl3, KypaaMeH KonaaHbaHbI3.

e Erep cbiM Hemece Oybl KOCbINa GepineTiH WnaHr ceiHFaH 6onca, KayinTi )xafham TyFbi30ac yLiH, OHbl
Tek Philips Hemece Philips akimLuiniri 6epreH Kbi3MeT opTanblfbiHAa HeMece coHfam AeHreni bap
MaMaH faHa oflapAbl anMacTbIpybl TUIC.

e Kypan TOKKa KOCbIIbIN TYPFaHAA, OHbl OaKblnaychi3 kanasipyra 6onmanasi.

e Kypangabl Kayinci3 TypLe nanganaHy xeHiHae Hyckay anfaH, bipeyain kagaranaybiMeH Kayincis
navpanaHfaH Xxaraanna xxsHe Kypanbl NanganaHyra KaTblCTbl Kayin-katepnep TyCciHaipinreH
XaFfdanma, ocbl Kypanmbl 8 Xacka ToNFaH XaHe ofaH yikeH 6ananap, coHaam-ak, MyMKiHAIr MeH
onnay kabineti WwekTeyni, 6inimi MeH Taxipubeci a3 agamaap nanaanaHa anagsl.

e bananapablH KypasMeH oHayblHa o bepmMeH;s.

e KocbbIM TypFaHoa HemMece CybIMn XaTkaHaa, Kypana MeH KyaT CbIMblIH Xacbl Ceri3fie Hemece cerisre
TonMafaH bananapmblH KOJbl XETMENTIH Xepre Kot Kepek.

e bananapfa epecek afamHblH KafafanayblMeH faHa Kypanipl Ta3apTyFa, KakTaH Tasanayfa Hemece
Calc-Clean pacimiH opblHaayFa pykcart eTinesi.

e TOK CbIMbIH XaHe Oybl KOCblNa 6epineTiH WNaHITbl YTIKTIH acTbIHFbl TabaHbl bICbIN TypFaHaa TUri3yre
bonManabl.

e KakTaH Tasanay xaHe Calc-Clean paciMiH opblHAaY anablHAA Kypanabl 21eKTp XeniciHeH
aXbIpaTbIHbI3 A3, KYMiK LWanmac ywWiH keMiHAe eki caFaT 6oWbl CybITbIHbI3.

e by reHepaTopbl 9/ bICTbIK HEMeCe KbICbIM acTbiHAa 6osica, EASY DE-CALC TyTKaChbiH KONAaHbIN
KaTKaH yakblTTa allmnaHbl3 XaHe Oy reHepaTopbIHaH LWeLLMNeH;3.

e KypbinfbiHbl Kbi3ablpFaH ke3ge EASY DE-CALC TyTKacblHaH bICTbIK CyAblH Oybl HeMece TamLUblapbl
LUBIFBIMN 3KaTca, KYPbIIFbIHBI COHAIPIHI3 Ae XaHe keMiHae eki caFaT 6oWbl CybITbiHpbI3. EASY DE-CALC
TYTKACbIH TapTbiHbI3. By WhiFa 6epce, KypbinFbiHbl coHAipin, Philips akimwiniri 6epreH KbiameTt
opTasnbifbiHa GapbIHbI3.

e by reHepaTopblHa KypanmeH bipre 6epinreH EASY DE-CALC TyTKacblHaH 6acka KaknakTbl
opHaTnaHbI3.

e YTiKTey ke3iHAe KyMiK LWanmMac yLWiH By aTKapbiMbIH icke KOCKaH Ke3fie caycafblHbI3abl XKaHe
KoNOapbiHbI3Obl TabaHHaH asnllak, ycTaHbi3.

e byadbl ajlamaapFa HeMece XaHyapnapFa Kapan 6afbiTTayFa ThiibIM CanblHAAbI.
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ABAW BOJIbIHbI3! XXa6bIHbI bICTbIK
KonnaHy kesiHfe 6etTepi bicyra 6enim kenesi (KypbliFblaa «bICTbIK» benrici 6ap yTikTep
VLiH).

Eckepty

e Kypanabl Tek xxepre TyMbiKTafFaH KabblpFa po3eTkacbiHa FaHa KocyFa bonabl.

e KypblnFbl TETIC, bICTbIKKA TO3IMAI 6ETTE NanaanaHbiybl XaHe KonbLIybl TUIC. YTIKTI TiperiHe
KOWFfaHOa O KoWbIIFaH OeTTiH TYpaKTbl eKeHiH TekcepiHi3. Tipek — By yTik coHfjipinreH kyniHaoe
KOWbINATbIH YTiKTiH exLleci Hemece Geniri.

® OpharbiM CbiMAbl X3He KOCblna GepinreH LWNaHrTbl 3akbIMAAPbI XOKTbIFbIH TEKCEPIN OTbIPbIHbI3.

e ThbifblH TEK TEXHMKANbIK CMAaTTaManapbl yKcac po3eTkafa KOCblybl Kepek.

e Po3eTkaFa xanfamac OypbiH, KyaT CbIMblH TOMbIFbIMEH TapKaTbIM afblHbi3.

o YTIKTiH TYNKOMMAaChl KdHe acTbIHFbl TabaHbl 6Te bICTblK, 00Ybl MYMKiH, COHAbLIKTaH OHbl KOIMEH
yCTafaHaa, Kynaipyi MymkiH. Erep 6y reHepaTopbiH XbUTXKbITY Kepek 6051ca, TYNKoNMaHbl yCTaMaHbI3.

e YTikTen 6onfaHaa, YTiKTi TazanaraHaa, Oy reHepaTopbiH TONTLIPLIN HeMece 6ocaTbin XaTkaHaa,
coHAan-ak, yTikTi TiNTi Kbicka yakbITka 60s1ca fa Kapaychi3 KanablpFaHaa, YTikTi TynkorMacbiHa
KOMbIHbI3, OLLIPIHi3 XXaHe KyaT CbIMbIH KabblpFafarbl po3eTkafaH axblpaTbiHbI3.

e KypbINFbIHbI 31EKTP XeNiCiHEH aXblpaTbiHbI3 a, KYWiK LanMac yiliH KeMiH[e eKi caFaT 6oubl
CybITbIHbI3. «Ta3anay XaHe TeXHVKanblk KbiI3MeT KepceTy» TapayblHAaFbl Hyckaynapfa cankec by
reHepaTopbIH kakTaH Tazanan Hemece Calc-Clean paciMiH TypbIHbI3.

e Xow VicTi cyabl, KeNTIPrilTeH anblHFaH Ccyapl, CipkKe CyblH, KpaxManabl, KaK TyCipy 3aTTapblH, YTiKTey
3aTTapblH, XUMUSITBIK TYPAE Kafbl TYCipiareH cyabl Hemece 6acka xumukaTTapabsl nanganaHbaHb!s,
OUTKeHI oflap CyAblH WallibipayblHa, KOHbIP AaKTapfa SKeyi He KypblIFbiHbI 3aKbIMAAY bl MYMKIH.

e byn Kypan Tek yae KongaHyFfa XacanfaH.

dneKkTpoMarHuTTIiK epictep (MO)
Byn Kypbl1Fbl 3NeKTPMarHUTTIK epicTepliH acepiHe KaTblCTbl OapsiblK KONAAHbICTaFbl CTaHAAPTTap MeH
epexernepre can.

©Hpey

- byn Tanba ocbl OHIMHIH KanbINTbl TYPMbICTbIK KOKbICMEH Dipre yTunmauusnanbaybl KaxeT
ekeHiH 6ingipeni (2012/19/EU).

- DNeKTp X3He 3M1eKTPOHAbIK OHIMAEPAIH KaAbIKTapbiH O6NeK XUHAy XOHiHAEeT
eniHi3aiH epexenepiH cakTanpi3. KokbiCka AypbIC TacTay KOpLUafaH opTafa XXaHe ajam
[eHcayNbifblHa TUETIH 3VSHObl 9CephiH anablH anyfa kemekTeceqi. | ]

Keningik >xaHe Kongay

Versuni KoMNaHWAChI caTbiN aifaHHaH KeniH OCbl eHIMre eki XbINAblk keningik bepegi. Erep akay
[ypbIc nanpganaHbay Hemece canachi3 TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy canpapbiHaH 6osca, byn
Keninaik KywiH xoagpl. bizain keningik TyTblHyLWbl peTiHAE Ci3AiH 3aHAbl KYKbIKTapblHbI3fa acep
eTneni. KocbiMwa aknapart any yLiH Hemece KeningikTi nanganany ywin 6i3aiH Beb-canTka KipiHi3
www.philips.com/support.
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Jvadas
Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti ,Philips” siiloma pagalba,
uzregistruokite savo gaminj adresu www.philips.com/welcome.

Svarbu

Prie$ pradédami naudoti prietaisa, perskaitykite atskirg svarbios informacijos lapelj ir vartotojo vadova.
I$saugokite abu dokumentus, nes jy gali prireikti ateityje.

Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Jei prietaisas naudojamas komerciniais tikslais, naudojamas
netinkamai arba nesilaikant instrukcijy, gamintojas neprisiims atsakomybés ir garantija nebus taikoma.

Pavojus

e Niekuomet nemerkite lygintuvo ar gary generatoriaus j vanden;.

Jspéjimas

e Pries jungdami prietaisg patikrinkite, ar zenklinimo ploksteléje nurodyta jtampa ir vietos maitinimo
tinklo jtampa sutampa.

e Nenaudokite prietaiso, jei matomi aiskds kiStuko, maitinimo laido, gary tiekimo zarnelés arba paties
prietaiso pazeidimai arba jeigu prietaisas buvo nukrites ar is jo tekéjo vanduo.

e Jeigu maitinimo laidas arba gary tiekimo zarnelé pazeisti, kad iSvengtuméte pavojaus, juos turi
keisti ,Philips” arba ,Philips” jgaliotas techninés priezitros centras arba panasia kvalifikacija turintys
darbuotojai.

e Niekada nepalikite prietaiso be priezilros, kai jis prijungtas prie maitinimo tinklo.

o §jprietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys su silpnesniais fiziniais, jutimo ir
protiniais gebéjimais arba neturintys patirties ir ziniy, su salyga, kad jie bus pamokyti saugiai
naudotis prietaisu arba bus prizitrimi siekiant uztikrinti, jog jie saugiai naudoja prietaisa, ir su salyga,
kad jie bus supazindinti su susijusiais pavojais.

e Neleiskite vaikams zaisti su Siuo prietaisu.

e Kailygintuvas yra jjungtas arba austa, laikykite jj ir jo maitinimo laidg 8 mety ir jaunesniems vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

e \Valyti prietaisa ir atlikti kalkiy Salinimo procedtira vaikai gali tik priziGrimi.

e Maitinimo laidas ir gary tiekimo Zarnelé neturi liestis su karstu lygintuvo padu.

e Pries Salindami kalkes iSjunkite prietaisa i$ elektros lizdo ir bent 2 valandas leiskite jam atveésti, kad
iSvengtumeéte rizikos nusideginti.

e Neatidarykite ir nenuimkite EASY DE-CALC rankenélés nuo gary generatoriaus jj naudodami ir (arba)
kol gary generatorius vis dar karstas arba jame yra aukstas slégis.

e Jeigarai arba karsti vandens lasai lasa i$ po EASY DE-CALC rankenélés, kai prietaisas kaista, iSjunkite
prietaisg ir bent 2 valandas leiskite jam atveésti. Prisukite EASY DE-CALC rankenéle. Jei garai vis tiek
sklinda, isjunkite prietaisa ir kreipkités j ,Philips” jgaliotg techninés priezitros centra.

e Gary generatoriui uzdengti nenaudokite jokio kito dangtelio, isskyrus lygintuvo rinkinyje esancia
EASY DE-CALC rankenéle.

e Kaijjungtas garas, pirstais ir rankomis nelieskite lygintuvo pagrindo, kad lygindami
nenusidegintuméte.

e Niekada nenukreipkite gary j asmenis arba gyvinus.

DEMESIO! Karstas pavirsius

Naudojant pavirsiai gali jkaisti (lygintuvai, ant kuriy pazymétas jkaitimo simbolis).

Démesio

e Prietaisg junkite tik j jzeminta sieninj el. lizda.

e Prietaisas turi bati naudojamas ir statomas tik ant plokscio ir kars¢iui atsparaus pavirsiaus. Pastate
lygintuva ant stovo visada jsitikinkite, kad pavirsius, ant kurio jj pastatéte, yra stabilus. Stovas yra
lygintuvo atrama arba dalis, ant kurios padedamas nenaudojamas lygintuvas.

Reguliariai tikrinkite, ar nepazeistas maitinimo tinklo laidas ir tiekimo zarnelé.

Kistuka galima jjungti tik j tokj lizda, kurio techninés charakteristikos tokios pacios kaip ir kistuko.
Pries kisdami kistuka j lizda, iSvyniokite visg maitinimo laida.

Lygintuvo pagrindas ir lygintuvo padas gali labai jkaisti, todél prisiliete galite nusideginti. Jei norite
perkelti gary generatoriy, nelieskite lygintuvo pagrindo.
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Baige lyginti, valydami prietaisa, pripildydami arba istustindami gary generatoriy ar trumpam
palikdami lygintuva be priezitros, pastatykite jj ant lygintuvo stovo, iSjunkite prietaisa ir i$ sieninio el.
lizdo istraukite maitinimo kistuka.

ISjunkite prietaisa iS elektros lizdo ir bent 2 valandas leiskite jam atvésti, kad iSvengtuméte rizikos
nusideginti. Pasalinkite kalkes iS gary generatoriaus vadovaudamiesi skyriuje ,Valymas ir priezitra”
pateiktais nurodymais.

Nepilkite kvapnaus vandens, vandens is elektrinio dziovintuvo, acto, krakmolo, kalkiy Salinimo
priemoniy, pagalbiniy lyginimo priemoniy, cheminiu badu nukalkinto vandens ir kity chemikaly, nes
dél jy prietaisas gali praleisti vandenj, palikti rudy démiy arba Sios priemonés gali pazeisti prietaisa.
Sis prietaisas skirtas naudoti tik namy tkyje.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis prietaisas atitinka taikomus standartus ir nuostatas dél elektromagnetiniy lauky poveikio.

Perdirbimas

Sis simbolis nurodo, kad o gaminio negalima iSmesti kartu su jprastomis buitinemis

atliekomis (2012/19/ES).

Laikykités jasy Salyje galiojanciy taisykliu, kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros

ir elektronikos gaminiy surinkimas. Tinkamai iSmetus galima nuo neigiamo poveikio

apsaugoti aplinka ir Zmoniy sveikata. ]

Garantija ir techniné prieziura

Versuni” $iam gaminiui teikia dvejy mety garantija nuo sigijimo datos. Si garantija negalioja, jei
defektas atsiranda dél netinkamo naudojimo ar prastos priezitros. MUsy garantija neturi jtakos jusy,
kaip kliento, jstatyminéms teiséms. Norédami suzinoti daugiau informacijos arba pasinaudoti garantija,
apsilankykite musy svetainéje www.philips.com/support.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni [Gdzam Philips! Lai pilntba izmantotu Philips piedavata atbalsta
iespéjas, registréjiet produktu vietné www.philips.com/welcome.

Svarigi

Pirms ierices lietosanas rupigi izlasiet so informativo bukletu un lietotaja rokasgramatu. Saglabajiet
abus dokumentus, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities tajos ari turpmak.

Stierice ir izstradata tikai izmanto3anai majas apstaklos. Komercialas lietodanas, neatbilstodas lieto3anas
vai instrukciju neievérosanas gadijuma razotajs neuznemas nekadu atbildibu un garantijas nav spéka.

Briesmas

e Nekad nelieciet gludekli vai tvaika generatoru Gdent.

Bridinajums!

e Pirms pieslégsanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz ierices modela plaksnites noraditais spriegums
atbilst jusu vietéja elektrotikla spriegumam.

e Nelietojiet ierici, ja tas kontaktdaksai, elektribas vadam, tvaika padeves $|Gtenei vai pasai iericei ir
redzami bojajumi vai ja ierice ir kritusi zemé, vai tai ir stice.

e Laiizvairitos no bistamam situacijam, bojata elektribas vada vai tvaika padeves $|Gtenes nomainu
drikst veikt tikai uznémums Philips, pilnvarots Philips servisa centrs vai lidzigi kvalificétas personas.

e Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta ir pieslégta elektrotiklam.

o Soierici var lietot bérni, kuri sasniegusi astonu gadu vecumu, ka ari personas ar pazeminatam
fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes un zinasanu trakumu, ja tas ir sanémusas
noradijumus par ierices drosu lietosanu vai tiek uzraudzitas, lai nodrosinatu drosu lietosanu, un ja tas
irinformétas par saistitajiem riskiem.

e Nelaujiet berniem rotalaties ar ierici.

e Kad ierice ir ieslegta vai tiek dzeséta, gludekli un elektribas vadu glabajiet vieta, kas nav pieejama
bérniem, kuri ir jaunaki par astoniem gadiem.

e Bérniem ir atJauts tirit ierici un veikt atkalkosanas vai Calc-Clean proceddru tikai pieauguso
uzraudziba.

e Nelaujiet elektribas vadam un tvaika padeves s|ttenei saskarties ar karstu gludekla gludinasanas
virsmu.

e Pirms atkalkoSanas vai Calc-Clean proceduras atvienojiet ierici no elektrotikla un |aujiet tai atdzist
vismaz 2 stundas, lai izvairitos no apdegumu riska.

e Neatveriet un nenonemiet atkalkosanas (EASY DE-CALC) pogu no tvaika generatora lietosanas laika
vai kamer tvaika generators joprojam ir karsts vai zem spiediena.

e Jaierices uzkarsanas laika no EASY DE-CALC pogas apaksas izdalas tvaiks vai karsta tdens pilieni,
izsledziet ierici un atdzeséjiet to vismaz 2 stundas. Pievelciet EASY DE-CALC pogu. Ja tvaiks joprojam
izplUst, izsledziet ierici un sazinieties ar Philips pilnvarotu servisa centru.

e Nelietojiet tvaika generatoram nekadu citu vacinu, ka tikai ierices komplekta ieklauto EASY DE-CALC
pogu.

e Laiizvairitos no apdegumiem gludinasanas laika, nelieciet pirkstus vai rokas gludinasanas virsmas
tuvuma, kad ir aktivizéts tvaiks.

e Nekad nevérsiet tvaika pltsmu pret cilvékiem vai dzivniekiem.

UZMANIBU: karsta virsma

Lietosanas laika virsmas var k|ut karstas (gludekliem ar karstuma simbolu uz ierices).

levéribai

e Pievienojiet ierici tikai iezemétai elektrotikla sienas kontaktrozetei.

e lerice ir jaizmanto un janovieto uz lidzenas, karstumizturigas virsmas. Ja novietojat gludekli uz
stativa, parliecinieties, ka virsma, uz kuras gludeklis novietots, ir stabila. Stativs ir gludek|a péda vai
dala, uz kuras gludeklis ir novietots, kad to nelieto.

e Regulari parbaudiet, vai elektribas vadam un tvaika padeves vadam nav kadi bojajumi.

e Kontaktdaksu drikst pievienot tikai kontaktligzdai ar tadiem pasiem tehniskajiem parametriem ka
kontaktdaksai.

e Pilntba atritiniet elektribas vadu, pirms ievietojat kontaktdaksu sienas kontaktligzda.
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e Gludekla platforma un gludinasanas virsma var k|Gt arkartigi karsta un pieskaroties izraisit
apdegumus. Ja vélaties parvietot tvaika generatoru, nepieskarieties gludekla platformai.

e Péc gludinasanas, tirot ierici, piepildot vai iztukSojot tvaika generatoru vai kaut uz pavisam isu bridi
atstajot gludekli bez uzraudzibas, novietojiet gludekli uz gludekla platformas, izslédziet ierici un
izraujiet kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas.

e Atvienojiet ierici no elektrotikla un laujiet tai atdzist vismaz 2 stundas, lai izvairitos no apdegumu
riska. Regulari atkalkojiet tvaika generatoru vai veiciet Calc-Clean proceduru saskana ar nodala
“Tirisana un apkope” sniegtajiem noradijumiem.

e Nepievienojiet aromatizetu udeni, tdeni no velas zavetaja, etiki, cieti, atkalkosanas lidzek|us,
gludinasanas paliglidzek|us, kimiski atkalkotu Gdeni vai citas kimikalijas, jo tas var izraisit Gdens
nopludi, branus traipus vai ierices bojajumus.

e lerice ir paredzéta tikai lietosanai majas.

Elektromagnétiskie lauki (EMF)

STierice atbilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku
iedarbibu.

Otrreizéja parstrade
- Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst izmest sadzives atkritumos (2012/19/ES).
- levérojiet sava valsti spéka esosos likumus par atsevisku elektrisko un elektronisko

produktu utilizaciju. Pareiza utilizacija palidz novérst negativu ietekmi uz vidi un cilvéku
veselibu. ]

Garantija un atbalsts

Versuni piedava divu gadu garantiju péc produkta iegades. Si garantija nav deriga, ja defekts rodas
nepareizas lietosanas vai pavirsas apkopes dél. Musu garantija neietekmé tiesibu aktos noteiktas
patérétaja tiesibas. Lai iegUtu papildinformaciju vai lai izmantotu garantiju, IGdzu, apmeklé&jiet misu
timek]Ja vietni www.philips.com/support.



36 MAKEOOHCKU

BoBep,

Bu YecTntame 3a KynyBareTo 1 Lo6pe fojaosTe Bo Philips! 3a fa LenocHo ja uckopuctmte nogapLukaTa
Koja ja Hyam Philips, pernctpupajte ro Bawmot npoussofd Ha www.philips.com/welcome.

Ba>kHo

Mpepn fa ro KOpUCTUTE anapaToT BHUMATENHO NpoYmMTajTe ja OpoLlypaTa co BaxXHW MHdopMaumm 1
ynaTCTBOTO 3a KOpUCTerse. 3a4yBajTe r ABaTa AOKYMEHTa 3a BO MOHMHA.

OBoj anapat e HaMeHeT caMo 3a JloMallHa ynoTpeba. Bo cnyyaj Ha kakBa 61no komepuujanHa
ynotpeba, HecoofiBeTHa ynoTpeba nnu HenpuapxKyBarse [0 ynaTcTBaTa, NPOVU3BOAMTENOT He npudaka
HMKakKBa OAroBOPHOCT U rapaHuujaTa Hema fa Baxwu.

OnacHocT
e He ja noTonyBajTe nernata Uav CagoT 3a Napea BO BOAA.

MpenynpeanyBare

e [lpen da ro BkyuynTe anapatoT, MpoBepeTe AasN HAMOHOT HaBedeH Ha nyioykaTa oArosapa Ha
HaMoHOT Ha eNnekTpu4HaTa Mpexa.

e HemojTe ia ro KOPUCTUTE anapaToT ako Ha MPUKIYYOKOT, kKabesoT, LpeBoTo 3a A0BOA Ha Napea
WM Ha CaMMOT anapaT nMa BUAJNBYM OLITETYBaHba, MM ako anapaToT BY NafHan Uan Of, Hero Teye
BOAA.

e 3a [1a ce n3berHe onacHocT, kabesnoT 3a HamnojyBakbe UM LPEBOTO 3a [OBOL, Ha Napea BO Cyyaj Ha
owiTeTyBakbe Tpeba fa r 3aMeHn komnaHujaTa Philips, 04HOCHO cepBurCeH LieHTap OBMacTeH of,
Philips unun nnua co coogBeTHM KBanuduKaumm.

e HuKorall He ro ocTaBajTe anapaToT 6e3 HaA30p Kora e NPUKIIYYeH Ha eflekTpuYHaTa Mpexa.

e OBOj anapaT Moxe [a ro KopucraT fgela noctapw of, 8 roAvHW 1 N1La co orpaHnudeHn pusmnykm,
CEH30PHM NV MEeHTaNTHU CNOCOBHOCTM MW LA CO HeAOCTAaTOK Ha MCKYCTBO U 3HaeHse, Mof,
ycnoB fa fobune ynatcrsa 3a 6e36eHO KOpUCTErbe Ha anapaTtoT WK Aa ce Nof Haf3op 3a Aa ce
0BO3MOXM 6e36eHO KopucTerse 1 fa ce MHPOPMUPAHM 338 MOXKHUTE OMACHOCTU.

e He pgosBosyBajTe Aelata fa Cv Urpaat co anapaToT.

e [lernata 1 kabenoT 3a HanojyBakbe ApXeTe r1 nofaneky og Aodar Ha Aela nomnaam o 8 roanHm
OofeKa anapaToT e BKlyYeH uiv gofeka ce nagu.

e Ha pgeuata MM e JO3BOJIEHO CaMO Aa ro YucrTaT anapaToT 1 Aa ja BpLiaTt npoledypata 3a YncTere
6urop unu fa ja aktmsumpaat gyHkymjata Calc-Clean nog Hagzsop.

e BHMMaBajTe kabesnoT 3a HamnojyBarbe 1 LPeBOTO 3a JOBOA Ha Napea Aa He [ojAaT BO AOMWP CO
XellkaTta rpejHa njova Ha nernarta.

e [lpen fa M3BpLUMTE YnCTerbe Ha Burop nnm aa ja aktmempate dyHkuumjata Calc-Clean, ncknyyete
ro anapaTtoT of LUTeKep ¥ OCTaBeTe ro Aa ce Nafmn HajMasky 2 yaca 3a fia u3berHere pusnk of
N3ropeHnLu.

e HemojTe fa ro oTBopate 1 OoTcTpaHyBaTe perynatopoT EASY DE-CALC of cafoT 3a napea gogeka ro
KOPUCTUTE 1 KOra CafoT 3a Napea e XXexXOoK Uav Nof4 MPUTUCOK.

e [lokosky Mapea nam Kanku XeLlka BOAa v3nerysaat nog perynatopot EASY DE-CALC popeka
anapaToT ce 3arpeBsa, UCKJly4YeTe ro anapaToT 1 OCTaBeTe ro Aa ce 1aav HajMasky 2 vaca.
MpuuBpcTteTe ro perynatopot EASY DE-CALC. Ako 1 noHaTaMy 13nerysa napea, UckjiyyeTe ro
anapaToT 1 KOHTaKTUPajTe CO CePBUCHMOT LieHTap oBnacTeH of, Philips.

e Ha capot 3a napea craBajTe ro camo perynatopot EASY DE-CALC koj ce ncnopavysa co anapaTor.

e [lpxeTe rv NpcTuTe 1 AaHKUTe nodaneky Of rpejHaTta Mio4va Kora e akTuBMpaHa napeata 3a Aa
n3berHeTe N3ropeHnLIM Npu nernarbeTo.

e Hukoralu He ja Haco4yBajTe Napeata KOH Jiyre Uan XUBOTHU.

BHMUMAHMUE: xxewiKka noBpLUMHA
MoBpLMHNTE Ce 3arpeBaaT Npu KOPUCTEHETO (Kaj Neriv Kow Ha KyKULLTETO nMaat
cm60s1 3a TONSVIHA).
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BHUMaHuMe

AnapaToT NpuKyYyBajTe ro caMo BO 3a3eMjeH SUAEH LUTeKep.

AnapaToT Mopa fa ro KOpuUcTuTe 1 fa ro NocTaByBaTe Ha pamMHa NOBPLUMHA KOja € OTNopHa Ha
TonnuHa. Kora ja noctaByBaTe nernata Ha ApXa4voT, NpoBepeTe Aa/lv NOBPLUMHATA Ha KOja ja
nocraByBaTe e cTabuiHa. [Jp>XadoT e JONHWUOT AeN Ha nernata Wian AeNoT Ha Koj ce NocTaByBa
nernata Kora He ce KOpUCTU.

PefloBHO NpoBepyBajTe Aafin Ha kabenoT 1 Ha LpeBOTO 3a [OBOA MMa OLTeTyBarba.

MpUKY4OKOT MOpa Aa ce MPUKIYYM BO LUTEKEP CO UCTU TEXHUYKIN KapaKTePUCTUKN.

OpMoTajTe ro KabenoT 3a HamnojyBakbe A0 Kpaj NPes fa ro NpukyymTe BO SUAHMOT LWTEKep.
[p>xayoT Ha nernarta 1 rpejHaTta njova Moxat 3HauMTeIHO da Ce 3arpeaT U MoxaT Aa npeav3BukaaTt
M3ropeHnuUm ako rv gonpete. JJoKoKy cakaTe a ro npemectute cafoT 3a napea, HeMojTe Aa ro
Jonvpare ApXXa4yoT Ha nernarta.

Kora ke 3aBpLunTe CO Nernarbe, Kora ro YCTUTe anapaToT, Kora ro NMosiHWUTe WK NpasHuTe cagoT 3a
napea v Kora ja octaBaTe neriata Aypwv v Ha KpaTko: MocTaBeTe ja nernata Ha ApXayoT, NckydeTe ja
1 U3BNeYeTe ro NPUKIY4OKOT Of, SUAHUOT LUTeKep.

McknydeTe ro anapaToT O LUTekep v ocTaBeTe ro Aa ce Nagu Hajmanky 2 Yaca 3a Aa usberHete
pPU3MK Of, N3ropeHnLM. PeAOBHO YMCTETE TO BUrOPOT MK akTUBMpPajTE ja dyHKumjaTa Calc-Clean Ha
CaoT 3a Napea BO COMIAacHOCT CO ynaTcTBaTa BO NOrnagjeto ,Yncrerse 1 ogpxyBarse”.

He nonaBajTe napdrmMurpaHa BoAa, BoAa O MalluHa 3a CyLlerbe anuniiTa, oLeT, LTpak, cpeacTsa
3a OTCTpaHyBarse 61rop, aduTVBY 3a Nernarbe, BoAa Ynja CogpXKinHa Ha b1urop e HamaneHa Ha
XEMUCKM HaYMH WAV OPYTU XeMUKanmMK, 3aToa LUTO MOXaT Aa Npeamn3BurKaaT Tedere Ha Boda, Nojasa
Ha KabeHW JamKu1 UK owTeTyBakbe Ha anapaToT.

OBoj anapaT e HaMeHeT camMo 3a ynoTpeba BO AOMaKNHCTBA.

EnekTpomarHeTHu nonurba (EMF)

OBOj arapart e ycornaceH co Baxeykunte ctaHoapan 1 nponncn LWTO Cce ogHecyBaaT Ha M3JTOXKEeHOCTa Ha
€JIEKTPOMarHeTHn nosintsa.

Peuuknupame

OBoj cumbon ykakyBa Ha Toa fieka NPOon3BOLOT He cMee fla ce psia co 0OUYHMOT OTNag

of, jomakuHcTeata (2012/19/EU).

MpuapxXyBajTe ce 0O 3aKOHWTe BO BalllaTa 3eMja 3a NnocebHO cobuparbe Ha enekTpUYHUTE

1 eNeKTPOHCKMTE Npom3soau. MpaBuaHOTO hprakbe Nomara BO CpeyyBaHeTo Ha

HeraTMBHMTE NOCeAMLM NO XNBOTHATa CpeanHa U YHOBEKOBOTO 34paBje. [ ]

fapaHuuja n nogapLuKa

Versuni Hyau ABeroguilHa rapaHLumja 3a 0BOj NPOU3BOL Mo KynyBareTo. OBaa rapaHumja npectaHyBa
[a BaXu ako fedeKToT ce Ao/MKN Ha HENPaBUIHO KOPUCTEeHEe NI HECOOABETHO OAPXXyBarbe. HaluaTa
rapaHupmja He BNnjae Ha BalMTe 3aKOHCKM NpaBa Kako NoTpoLlyBsay. 3a noeke nHdopmaLumm nnm 3a
KopuCTeH€e Ha rapaHupjaTa, noceteTe ja HalwaTa Beb-cTpaHuLa www.philips.com/support.
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Introductie

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Registreer uw product
op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen maken van de door Philips geboden
ondersteuning.

Belangrijk

Lees de afzonderlijke folder met belangrijke informatie en de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door
voordat u het apparaat gaat gebruiken. Bewaar beide documenten om deze indien nodig later te
kunnen raadplegen.

Dit apparaat is enkel bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Bij commercieel of onjuist gebruik of het niet
opvolgen van de instructies, aanvaardt de fabrikant geen verantwoordelijkheid en vervalt de garantie.

Gevaar
e Dompel het strijkijzer of de stoomgenerator nooit in water.

Waarschuwing

e Controleer of het voltage aangegeven op het typeplaatje overeenkomt met de plaatselijke
netspanning voordat u het apparaat aansluit.

e Gebruik het apparaat niet indien de stekker, het netsnoer, de stoomtoevoerslang of het apparaat
zelf zichtbaar is beschadigd. Gebruik het apparaat ook niet meer als het is gevallen of als het heeft
gelekt.

e Indien het netsnoer of de stoomtoevoerslang is beschadigd, moet deze worden vervangen door
Philips, een door Philips geautoriseerd servicecentrum of personen met vergelijkbare kwalificaties om
gevaar te voorkomen.

e laat het apparaat nooit onbeheerd achter terwijl het op netspanning is aangesloten.

e Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of die gebrek aan ervaring of kennis
hebben, als zij instructies hebben ontvangen over hoe het apparaat veilig kan worden gebruikt of
als iemand toezicht op hen houdt en als iemand hen op de gevaren heeft gewezen.

e laat kinderen niet met het apparaat spelen.

e Houd het strijkijzer en het netsnoer buiten het bereik van kinderen van 8 jaar en jonger wanneer het
apparaat ingeschakeld of aan het afkoelen is.

e Kinderen mogen alleen onder toezicht het apparaat schoonmaken en ontkalken en/of de Calc-
Clean-procedure uitvoeren.

e Voorkom dat het netsnoer of de stoomtoevoerslang in aanraking komt met de hete zoolplaat van
het strijkijzer.

e \oordat u ontkalkt of de Calc-Clean-functie gebruikt, moet u de stekker uit het stopcontact halen en
het strijkijzer minimaal 2 uur laten afkoelen om brandwonden te voorkomen.

e Open en verwijder de EASY DE-CALC-knop van de stoomgenerator niet als u de stoomgenerator
gebruikt, deze nog heet is of nog onder druk staat.

e Als er stoom of hete waterdruppels onder de EASY DE-CALC-knop vandaan komen tijdens het
opwarmen, schakel dan het apparaat uit en laat het minimaal 2 uur afkoelen. Draai de EASY DE-
CALC-knop vast. Als er stoom blijft ontsnappen, schakelt u het apparaat uit. Neem contact op met
een door Philips geautoriseerd servicecentrum.

e Gebruik geen andere kap op de stoomgenerator dan de bij het apparaat geleverde EASY DE-CALC-
knop.

e Houd uw vingers en hand uit de buurt van de zoolplaat wanneer de stoomfunctie wordt gebruikt
om zo brandwonden tijdens het strijken te voorkomen.

e Richt de stoom nooit op personen of dieren.

WAARSCHUWING: heet oppervlak
Oppervlakken kunnen heet worden tijdens gebruik (voor strijkijzers met een ‘heet’-
symbool op het apparaat).
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Let op

Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact.

Het apparaat moet op een plat en hittebestendig oppervliak worden gebruikt en geplaatst. Als u het
strijkijzer op zijn standaard zet, moet u ervoor zorgen dat het oppervlak waarop u het plaatst stabiel
is. De standaard is de achterkant van het strijkijzer of het gedeelte waarop het strijkijzer wordt
geplaatst als het niet wordt gebruikt.

Controleer regelmatig of het netsnoer en de toevoerslang niet beschadigd zijn.

De stekker mag alleen worden aangesloten op een stopcontact met dezelfde technische kenmerken
als de stekker.

Wikkel het netsnoer volledig af voordat u de stekker in het stopcontact steekt.

Het strijkijzerplateau en de zoolplaat van het strijkijzer kunnen zeer heet worden en bij aanraking
brandwonden veroorzaken. Raak het strijkijzerplateau niet aan als u de stoomgenerator wilt
verplaatsen.

Als u klaar bent met strijken, als u het apparaat schoonmaakt, als u de stoomgenerator vult of

leegt en als u bij het strijkijzer wegloopt (al is het maar even): zet het strijkijzer terug op het
strijkijzerplateau, schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.

Haal de stekker uit het stopcontact halen en laat het strijkijzer minimaal 2 uur afkoelen om
brandwonden te voorkomen. Ontkalk de stoomgenerator of gebruik de Calc-Clean-functie zoals
beschreven in het hoofdstuk ‘Schoonmaken en onderhoud'.

Voeg geen geparfumeerd water, water uit de wasdroger, azijn, stijfsel, ontkalkingsmiddelen,
strijkconcentraat, chemisch ontkalkt water of andere chemicalién toe. Hierdoor kan het apparaat
water gaan lekken, bruine vlekken veroorzaken of beschadigd raken.

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik.

Elektromagnetische velden (EMV)
Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling
aan elektromagnetische velden.

R

ecycling

Dit symbool betekent dat dit product niet bij het gewone huishoudelijke afval mag
worden weggegooid (2012/19/EU).

Volg de geldende regels in je land voor de gescheiden inzameling van elektrische en
elektronische producten. Als u correct verwijdert, voorkomt u negatieve gevolgen voor
het milieu en de volksgezondheid.

Garantie en ondersteuning

Versuni biedt twee jaar garantie op dit product vanaf de datum van aankoop. Deze garantie is niet
geldig als een defect het gevolg is van onjuist gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie is niet van
invloed op uw rechten als consument. Ga voor meer informatie of om de garantie in te roepen naar
onze website www.philips.com/support.
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Innledning

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips! Du far best mulig nytte av stetten som Philips tilbyr,
hvis du registrerer produktet ditt pa www.philips.com/welcome.

Viktig

Les det separate heftet med viktig informasjon og brukerhandboken naye for du begynner a bruke
apparatet. Ta vare pa begge dokumentene for fremtidig bruk.

Dette apparatet er utformet for privat bruk. Ved all annen og uveren bruk eller ved bruk som ikke er i
samsvar med instruksjonene fraskriver produsenten seg alt ansvar, og garantien frafaller.

Fare
e Senk aldri strykejernet eller dampgeneratoren ned i vann.

Advarsel

e Kontroller at spenningen som er angitt pa merkeplaten, er den samme som nettspenningen, far du
kobler til apparatet.

e |kke bruk apparatet hvis stgpselet, nettledningen, dampslangen eller selve apparatet har synlig
skade, eller hvis apparatet har falt i gulvet eller har lekket.

e Hvis nettledningen eller dampslangen er gdelagt, ma den alltid skiftes ut av Philips, et servicesenter
som er godkjent av Philips eller liknende kvalifisert personell, slik at man unngar farlige situasjoner.

e |aaldri apparatet sta uten tilsyn nar det er koblet til stremnettet.

e Dette apparatet kan brukes av barn over atte ar og av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk
eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller kunnskap, dersom de far
instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over
risikoen.

e |kke la barn leke med apparatet.

e Oppbevar strykejernet og stremledningen utilgjengelig for barn under atte ar nar apparatet er slatt
pa eller kjgles ned.

e Barn kan bare rengjgre apparatet og utfere avkalkings- eller kalkrensprosessen under oppsyn.

e |kke la nettledningen og dampslangen komme i kontakt med den varme strykesalen pa strykejernet.

e For du bruker avkalkingsmiddel eller kalkrensfunksjonen, kobler du fra apparatet og lar det avkjoles i
minst to timer for & unnga risiko for brannskader.

e |kke apne og fjern EASY DE-CALC-bryteren fra dampgeneratoren nar dampgeneratoren er i bruk og/
eller nar den fremdeles er varm eller under trykk.

e Hvis damp eller varme vanndraper kommer ut under EASY DE-CALC-bryteren nar apparatet varmes
opp, slar du av apparatet og lar det avkjoles i minst to timer. Stram EASY DE-CALC-bryteren. Hvis
det fortsetter a komme ut damp, slar du av apparatet og tar kontakt med servicesenteret som er
godkjent av Philips.

e |kke bruk noe annet lokk pa dampgeneratoren enn EASY DE-CALC-bryteren som felger med
apparatet.

e Hold fingre og hender unna strykesalen nar dampen aktiveres for & unnga brannskader under
strykingen.

e Rett aldri dampen mot noen personer eller dyr.

FORSIKTIG: varm overflate

Overflatene blir varme under bruk (for strykejern som har et varmesymbol pa apparatet).

Forsiktig

e Bruk kun jordet stikkontakt til dette apparatet.

e Apparatet ma brukes og plasseres pa en flat overflate som taler varme. Nar du setter strykejernet
pa stativet, ma du kontrollere at du plasserer det pa en stabil overflate. Stativet er bakstykket pa
strykejernet eller den delen strykejernet plasseres pa nar du ikke bruker det.

Kontroller ledningen og slangen regelmessig for eventuelle skader.

Stepselet ma bare kobles til en stikkontakt med samme tekniske egenskaper som stepselet.

Dra ledningen helt ut for du setter stgpselet i stikkontakten.

Strykejernplattformen og strykesalen pa strykejernet kan bli ekstremt varme, og du kan brenne deg
hvis du tar pa dem. Hvis du vil flytte dampgeneratoren, ma du ikke bergre plattformen.
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e Nardu er ferdig med a stryke, nar du rengjer apparatet, nar du fyller eller temmer dampgeneratoren

og nar du setter fra deg strykejernet en liten stund, ma du sette strykejernet tilbake pa
strykejernplattformen, sla av apparatet, og ta stepselet ut av stikkontakten.

e Koble fra apparatet og la det avkjeles i minst to timer for & unnga risiko for brannskader. Avkalk eller

bruk kalkrensfunksjonen pa dampgeneratoren i henhold til instruksjonene i avsnittet Rengjering og
vedlikehold.

o |kke tilsett parfymert vann, vann fra en terketrommel, eddik, stivelse, avkalkingsmidler, strykemidler,
kjemisk avkalket vann eller andre kjemikalier, ettersom dette kan fare til lekkasje, brune flekker eller
skade pa apparatet.

e Dette apparatet skal kun brukes i husholdningen.

Elektromagnetiske felt (EMF)
Dette apparatet overholder aktuelle standarder og forskrifter om eksponering for elektromagnetiske
felt.

Resirkulering
- Dette symbolet betyr at dette produktet ikke ma avhendes i vanlig husholdningsavfall

(2012/19/EU).
- Folg nasjonale regler for egen innsamling av elektriske og elektroniske produkter. Hvis du

kaster produktet pa riktig mate, bidrar du til & forhindre negative konsekvenser for helse R

og miljo.

Garanti og stotte

Versuni tilbyr en to ars garanti etter at produktet er kjopt. Denne garantien er ikke gyldig hvis en feil
skyldes feil bruk eller darlig vedlikehold. Garantien var pavirker ikke dine lovbestemte rettigheter som
forbruker. Hvis du vil ha mer informasjon eller vil ta i bruk garantien, kan du ga til nettstedet vart pa
www.philips.com/support.
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Wstep

Gratulujemy zakupu i witamy w firmie Philips! Aby w petni skorzystac z obstugi Swiadczonej przez firme
Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z ulotka informacyjna oraz instrukcja
obstugi. Zachowaj oba dokumenty na przysztosc.

To urzadzenie jest przeznaczone wyfacznie do uzytku domowego. W przypadku zastosowan
komercyjnych, niewtasciwego uzytkowania lub uzytkowania niezgodnego z instrukcjami producent nie
ponosi odpowiedzialnosci, a gwarancja traci waznosc.

Niebezpieczenstwo
e Nigdy nie zanurzaj w wodzie zelazka ani generatora pary.

Ostrzezenie

e Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie podane na tabliczce znamionowej jest
zgodne z napieciem w sieci elektrycznej.

e Nie korzystaj z urzadzenia, jesli uszkodzona jest wtyczka, przewdd sieciowy, waz doptywowy pary
lub samo urzadzenie, albo jesli urzadzenie zostato upuszczone badz przecieka.

e Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego przewodu sieciowego lub weza
doplywowego pary nalezy zleci¢ autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips lub
odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

e Nigdy nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest ono podtaczone do sieci elektrycznej.

e Zurzadzenia moga korzystac dzieci powyzej 8. roku zycia oraz osoby z ograniczonymi zdolnosciami
fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia
w uzytkowaniu tego typu urzadzen pod warunkiem, ze beda one nadzorowane lub zostana
poinstruowane na temat bezpiecznego korzystania z tego urzadzenia oraz zagrozen wiagzacych sie z
jego uzywaniem.

e Nie pozwalaj dzieciom bawic sie urzadzeniem.

e Podczas dziatania zelazka oraz w czasie jego stygniecia zelazko nalezy umiesci¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci ponizej 8. roku zycia.

e Dzieci moga czyscic¢ urzadzenie, usuwac z niego kamien i korzystac z funkcji Calc-Clean wytacznie
pod nadzorem.

e Nie dopuszczaj do kontaktu przewodu sieciowego i weza doptywowego pary z rozgrzana stopa
zelazka.

e Aby uniknac ryzyka oparzenia, przed wykonaniem procedury usuniecia kamienia lub
uruchomieniem funkgji Calc-Clean wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego i odczekaj
co najmniej 2 godziny, az urzadzenie ostygnie.

e Nie otwieraj ani nie zdejmuj pokretta EASY DE-CALC z generatora pary podczas uzytkowania, gdy
jest on goracy lub znajduje sie pod cisnieniem.

e Jedli podczas nagrzewania sie urzadzenia spod pokretfa EASY DE-CALC ulatnia sie para lub
wydobywaja sie krople goracej wody, wyfacz urzadzenie i odczekaj co najmniej 2 godziny, az
ostygnie. Dokrec pokretto EASY DE-CALC. Jesli para nadal sie ulatnia, wytacz urzadzenie i skontaktuj
sie z autoryzowanym centrum serwisowym firmy Philips.

e Nie uzywaj innej nasadki generatora pary niz pokretfo EASY DE-CALC dotgczone do urzadzenia w
zestawie.

e Podczas prasowania parowego trzymaj palce i dfon z dala od stopy zelazka, aby unikna¢ poparzen.

e Nigdy nie kieruj strumienia pary na ludzi ani zwierzeta.

PRZESTROGA: gorgca powierzchnia
Powierzchnie moga nagrzewac sie podczas uzytkowania (dotyczy zelazek oznaczonych
symbolem ostrzegajacym przed wysoka temperatura).

Uwaga

e Podtaczaj urzadzenie wytacznie do uziemionego gniazdka elektrycznego.

e Zurzadzenia nalezy korzystac na ptaskiej, zaroodpornej powierzchni, na takiej powierzchni nalezy
tez je stawiad. W przypadku postawienia zelazka na podstawie upewnij sie, ze powierzchnia jest
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stabilna. Podstawa zelazka to jego spodnia czes¢ lub akcesorium, na ktorym stawia sie zelazko, gdy
nie jest uzywane.

Regularnie sprawdzaj, czy przewdd sieciowy i waz doptywowy nie sg uszkodzone.

Wtyczke podfaczaj wytacznie do gniazdka o takich samych parametrach technicznych jak wtyczka.
Przed umieszczeniem wtyczki w gniazdku elektrycznym catkowicie rozwin przewdd.

Podstawa i stopa zelazka moga by¢ bardzo rozgrzane i dotkniecie ich moze spowodowac oparzenia.
Jezeli chcesz przesunac generator pary, nie dotykaj podstawy zelazka.

Po zakonczeniu prasowania, podczas czyszczenia urzadzenia, w trakcie napetniania lub oprézniania
generatora pary, a takze wtedy, gdy odstawiasz urzadzenie tylko na chwile, stawiaj zelazko na
specjalnej podstawie, wytaczaj je i wyjmuj wtyczke przewodu sieciowego z gniazdka elektrycznego.
Aby uniknac ryzyka oparzenia wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego i odczekaj co
najmniej 2 godziny, az urzadzenie ostygnie. Usuwaj kamien z generatora pary lub korzystaj z funkgji
Calc-Clean zgodnie ze wskazdwkami zamieszczonymi w rozdziale ,Czyszczenie i konserwacja”.

Nie dodawaj wody perfumowanej, wody z suszarek bebnowych, octu, krochmalu, Srodkéw do
usuwania kamienia lub utatwiajgcych prasowanie, wody odwapnionej chemicznie ani zadnych
innych srodkéw chemicznych, gdyz moze to spowodowac wyciek wody, powstawanie brazowych
plam lub uszkodzenie urzadzenia.

Urzadzenie to jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
To urzadzenie jest zgodne z obowigzujgcymi normami i przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie
pdl elektromagnetycznych.

R

ecykling

Symbol przekreslonego kontenera na odpady, oznacza, ze produkt podlega selektywnej
zbidrce zgodnie z Dyrektywa 2012/19/UE i informuje, Zze sprzet po okresie uzytkowania,
nie moze by¢ wyrzucony z innymi odpadami gospodarstwa domowego. Uzytkownik
ma obowiagzek oddac go do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system zbierania takich odpaddéw - w tym r—
do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet

moze mie¢ szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawarto$¢
niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spefnia
wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku surowcow wtérnych, w tym
recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktére wptywaja na zachowanie
wspdlnego dobra jakim jest czyste sSrodowisko naturalne.

Gwaranqa I pomoc techniczna

Firma Versuni oferuje dwuletnig gwarancje od daty zakupu tego produktu. Niniejsza gwarancja nie jest
wazna, jesli usterka jest spowodowana nieprawidtowym uzytkowaniem lub niewtasciwa konserwacja.
Nasza gwarancja nie wptywa na prawa uzytkownika wynikajgce z prawa konsumenta. Aby uzyskac
wiecej informacji lub skorzystac z gwarancji, odwiedz nasza strone internetowg
www.philips.com/support.
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PORTUGUES

Introducéo

Parabéns pela sua aquisicdo e bem-vindo a Philips! Para tirar o maximo partido da assisténcia oferecida
pela Philips, registe o seu produto em www.philips.com/welcome.

Importante

Leia cuidadosamente o folheto de informacdes importantes em separado e o manual do utilizador
antes de utilizar o aparelho. Guarde estes dois documentos para consultas futuras.

Este aparelho destina-se apenas ao uso doméstico. Em caso de qualquer utilizacdo comercial, uso
inapropriado ou incumprimento das instrucdes, o fabricante ndo assume qualquer responsabilidade e a
garantia ndo serd valida.

Perigo

Nunca mergulhe o ferro ou o gerador de vapor em agua.

Aviso

Antes de ligar o aparelho, verifique se a tensdo indicada na placa de identificagdo corresponde a
tensdo eléctrica local.

N&o utilize o aparelho se a ficha, o cabo de alimentacéo, o tubo flexivel de fornecimento de vapor
ou o préprio aparelho apresentarem sinais visiveis de danos ou se tiver deixado cair o aparelho ou se
este apresentar fugas.

Se o cabo de alimentacdo ou o tubo flexivel de fornecimento de vapor estiverem danificados,

deve manda-los substituir pela Philips, por um centro de assisténcia autorizado pela Philips ou por
pessoas qualificadas, para evitar situagdes perigosas.

Nunca abandone o aparelho quando estiver ligado a alimentagao elétrica.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou superior a 8 anos ou pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento,
caso lhes tenham sido dadas instrucdes relativas a utilizacdo segura do aparelho ou caso tenham
sido supervisionadas para determinar uma utilizagdo segura e se tiverem sido alertadas para os
perigos envolvidos.

Nao permita que as criancas brinquem com o aparelho.

Mantenha o ferro e o seu cabo de alimentacéo fora do alcance de criancas com idade inferior a 8
anos ou quando o aparelho esta ligado ou a arrefecer.

S6 é permitido as criangas limpar o aparelho e efetuar a descalcificacdo ou o procedimento de Calc-
Clean quando supervisionadas.

N&o permita que o cabo de alimentacédo e o tubo flexivel de fornecimento de vapor entrem em
contacto com a placa base quente do ferro.

Antes de proceder a descalcificagdo ou ao procedimento Calc-Clean, desligue o aparelho da tomada
e deixe-o arrefecer durante, pelo menos, 2 horas, para evitar o risco de queimaduras.

Nao abra nem retire o botdo EASY DE-CALC do gerador de vapor durante a utilizacdo e/ou
enquanto este ainda estiver quente ou sob pressao.

Se houver libertacdo de vapor ou gotas de dgua quente pela parte inferior do botdo EASY DE-CALC
quando o aparelho aquecer, desligue o aparelho e deixe-o arrefecer durante, pelo menos, 2 horas.
Aperte o botdo EASY DE-CALC. Se o vapor continuar a sair, desligue o aparelho e contacte o centro
de assisténcia autorizado da Philips.

Nao utilize outra tampa no gerador de vapor para além do botdo EASY DE-CALC fornecido com o
aparelho.

Mantenha os dedos ou as méos afastados da base quando o vapor é ativado para evitar
queimaduras ao engomar.

Nunca direccione o vapor para pessoas ou animais.

CUIDADO: Superficie quente
E provavel que as superficies aquecam durante a utilizacio (para ferros com o simbolo
quente de calor apresentado no aparelho).



PORTUGUES 45

Atengao

Ligue o aparelho apenas a uma tomada com ligagdo a terra.

O aparelho tem de ser usado e posicionado numa superficie plana e resistente ao calor. Quando
coloca o ferro no seu suporte, certifique-se de que a superficie onde o coloca € estavel. O suporte é
o descanso do ferro ou a parte em que o ferro é colocado quando ndo estd em utilizagdo.

Verifique regularmente o cabo de alimentacao e o tubo flexivel de fornecimento quanto a possiveis
danos.

A ficha deve ser ligada apenas a tomadas com as mesmas caracteristicas técnicas.

Desenrole completamente o cabo de alimentacdo antes de o ligar a tomada eléctrica.

A plataforma e a base do ferro podem ficar extremamente quentes e causar queimaduras se lhes
tocar. Se quiser mover o gerador de vapor, ndo toque na plataforma do ferro.

Quando terminar de engomar, quando limpar o aparelho, quando encher ou esvaziar o gerador

de vapor e quando abandonar o ferro ainda que por pouco tempo: coloque o ferro no respetivo
suporte, desligue o aparelho e retire a ficha de alimentacdo da tomada elétrica.

Desligue o aparelho da tomada e deixe-o arrefecer durante, pelo menos, 2 horas, para evitar o

risco de queimaduras. Efetue a descalcificacdo ou o procedimento Calc-Clean do gerador de vapor,
seguindo as instru¢des do capitulo “Limpeza e manutencdo”.

Néao adicione dgua perfumada, dgua de uma maquina de secar, vinagre, goma, agentes anticalcario,
produtos para ajudar a engomar, dgua descalcificada quimicamente nem outros produtos quimicos,
pois estes podem causar fugas de d&gua, manchas castanhas ou danos no aparelho.

Este aparelho destina-se apenas a uso doméstico.

Campos eletromagnéticos (CEM)
Este aparelho cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos a exposicdo a campos
eletromagnéticos.

Reqclagem

Este simbolo significa que este produto ndo deve ser eliminado juntamente com os
residuos domésticos comuns (2012/19/UE).

Siga as normas do seu pais para a recolha seletiva de produtos elétricos e eletronicos. A
eliminacdo correta ajuda a evitar consequéncias prejudiciais para o meio ambiente e para
a saude publica.

Garantia e assisténcia

A Versuni oferece uma garantia de dois anos ap6s a compra deste produto. Esta garantia ndo é vélida
se um defeito se dever a uma utilizacdo incorrecta ou a uma manutencao deficiente. A nossa garantia
nao afeta os seus direitos enquanto consumidor abrangidos pela lei. Para obter mais informacgdes ou
invocar a garantia, visite o nosso website www.philips.com/support.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferitd de
Philips, inregistreaza-ti produsul la www.philips.com/welcome.

Important

Citeste brosura separata cu informatii importante si manualul de utilizare cu atentie fnainte de a utiliza
aparatul. Pastreaza ambele documente pentru consultare ulterioara.

Acest aparat electrocasnic a fost conceput numai pentru uz casnic. Producatorul nu-si asuma nicio
obligatie, iar garantia nu se va aplica in caz de utilizare Tn scop comercial, utilizare necorespunzdtoare
sau nerespectarea instructiunilor.

Pericol
e Nuintroduce fierul sau statia de calcat cu abur in apa.

Avertisment

e Verifica daca tensiunea indicata pe placuta de identificare corespunde tensiunii de alimentare locale
fnainte de a conecta aparatul.

e Nu folosi aparatul daca stecherul, cablul electric, furtunul de alimentare cu abur sau aparatul
prezinta deteriorari vizibile, daca ai scapat aparatul pe jos sau daca prezinta scurgeri.

e Tn cazul in care cablul electric sau furtunul de alimentare cu abur este deteriorat, trebuie inlocuit de
Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat in domeniu pentru a
evita un eventual pericol.

e Aparatul nu trebuie lasat nesupravegheat in timp ce este conectat la priza.

e Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu varsta minima de 8 ani si de catre persoane care au
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau sunt lipsite de experientd si cunostinte daca
au fost instruite privind utilizarea sigura a aparatului sau supravegheate pentru stabilirea utilizarii
sigure si dacd au fost facuti constienti de pericolele implicate.

e Nu le permite copiilor sa se joace cu aparatul.

e Nu ldsa fierul de calcat si cablul de alimentare la indemana copiilor cu varste de 8 ani sau mai mici
atunci cand aparatul este pornit sau se raceste.

e Copiilor li se permite sa curete aparatul si sa efectueze procedura de detartrare sau Calc-Clean numai
sub supraveghere.

e Nu ldsa cablul electric si furtunul de alimentare cu abur sa intre in contact cu talpa fierului cand
aceasta este Tncinsa.

e Tnainte de a efectua procedura de detartrare sau Calc-Clean, scoate aparatul din priza si lasa-l s& se
raceasca timp de cel putin 2 ore pentru a evita riscul de arsuri.

e Nu deschide si nu scoate butonul rotativ EASY DE-CALC de pe statia de calcat cu abur in timpul
utilizarii sau cat timp statia de calcat cu abur este inca fierbinte sau sub presiune.

e Daca de sub butonul rotativ EASY DE-CALC apar aburi sau picaturi de apa fierbinte in timpul
incalzirii aparatului, opreste aparatul si lasa-l sa se raceasca timp de cel putin 2 ore. Strange butonul
rotativ EASY DE-CALC. Daca iese in continuare abur, opreste aparatul si contacteaza un centru de
service autorizat de Philips.

e Nu folosi alt capac pe statia de calcat cu abur decat butonul rotativ EASY DE-CALC care a fost livrat
impreuna cu aparatul.

e Tine degetele sau mainile la distanta de talpa fierului cand este activata functia de abur pentru a
evita arsurile Tn timpul calcatului.

e Nuindrepta niciodata aburul spre persoane sau animale.

ATENTIE: suprafata fierbinte
Suprafetele pot deveni fierbinti in timpul utilizarii (pentru fiarele cu simbolul fierbinte
marcat pe aparat).

Precautie

e Conecteaza aparatul numai la o priza de perete cu impamantare.

e Aparatul trebuie utilizat si asezat pe o suprafata plana si termorezistenta. Cand asezi fierul de calcat
pe suport, asigura-te ca suprafata pe care il asezi este stabild. Suportul este calcaiul fierului de calcat
sau partea pe care fierul este asezat cand nu este folosit.
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Verifica cu regularitate furtunul de alimentare si cablul electric pentru a te asigura ca nu prezinta
deteriorari.

Stecherul trebuie conectat doar la o priza cu aceleasi caracteristici tehnice.

Desfasoara in intregime cablul de alimentare inainte de a-l introduce in priza.

Suportul si talpa fierului de calcat se pot incinge puternic si pot provoca arsuri daca sunt atinse. Daca
vrei sa muti statia de cdlcat cu abur, nu atinge suportul fierului.

Dupa ce ai terminat de calcat, cand cureti aparatul, cand umpli sau golesti statia de calcat cu abur

si cand lasi fierul de cdlcat chiar si pentru perioade scurte de timp: asaza fierul pe suportul acestuia,
opreste aparatul si scoate stecherul de alimentare din priza.

Scoate aparatul din priza si lasa-l sa se raceasca timp de cel putin 2 ore pentru a evita riscul de arsuri.
Detartreaza statia de calcat cu abur sau efectueaza procedura Calc Clean conform instructiunilor din
capitolul ,Curatarea si intretinerea”.

Nu adauga apa parfumata, apa din masina de uscat prin centrifugare, otet, amidon, agenti de
detartrare, aditivi de calcare, apa dedurizata chimic sau alte substante chimice, deoarece acestea pot
provoca scurgeri de apa, pete maro sau deteriorarea aparatul.

Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat respecta standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea la campuri
electromagnetice.

R

eciclarea

Acest simbol Tnseamna cd produsul nu poate fi eliminat impreuna cu gunoiul menajer

obisnuit (2012/19/UE).

Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separatd a produselor electrice si

electronice. Eliminarea corectd contribuie la prevenirea consecintelor negative asupra e
mediului si asupra sanatatii umane.

Garantie si asistenta

Versuni ofera o garantie de doi ani dupa achizitia acestui produs. Aceastd garantie nu este valabila daca
o defectiune se datoreaza utilizarii incorecte sau intretinerii necorespunzatoare. Garantia noastra nu fti
afecteaza drepturile de consumator conferite prin lege. Pentru mai multe informatii sau pentru
revendicarea garantjiei, acceseaza site-ul nostru web www.philips.com/support.
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BBegeHue

Mo3gpaBnsem ¢ NoKynkor 1 npueeTcTByeM B kiyoe Philips! YTobbl Bocnosb3oBaTbcs
BCEMU nNpeunmyLectBamu nogaepxkku Philips, 3aperncrpupyiite npoayKkT Ha cante
www.philips.com/welcome.

BaxkHast nHchopmauus

[ononHeHwme K 3KcryaTaumoHHOW AOKYMeHTaLUnn.

I'Iepen MCcnosib3oBaHNeM r||o|/|6opa BHMATE/IbHO O3HaKOMbTEeCh C 3TUM 6yKﬂeTOM C BaXKHOM
l/IHCbOpMaLLI/IE‘l;I n I/IHCprKLLMeVI no >Kkcnnyataunn. COXpaHI/ITe 3TV OOKYMEeHTbI ANn4 rEI,E:U'Il:>H€‘I7ILLIeI'O
MCNoNb30BaHMA B Ka4eCTBe CMpaBOYHOIo matepunania.

3707 I'IpI/I60p npegHasHa4yeH ToNbKO A4 AOMallHEero ncnoJjib30BaHmA. Vicnonb3oBaHuMe B
KOMMepYeCknx Luendax, HeHagnexatliee ncnonb3oBaHne nnn HeCO6J'HO,D,eHI/Ie MHCprKLI,I/II7I OCBO60)K£I,aeT
npounssoaunTensa ot 000N OTBETCTBEHHOCTN U OTMEHSAET ﬂ,eI7ICTBI/Ie rapaHTUNn.

OnacHo!
e 3anpeLlaeTcsi NOrpy>aTb YTIOT UM MApOreHepaTop B BOAY.

BHumaHue!

e [lepen nopkitoyeHviem nprbopa ybeamTtech, HTO HOMUHANBHOE HaNpPsiXXeHWe, ykazaHHoe Ha
3aBOACKOM BVpKe, COOTBETCTBYET HAMPSXKEHMIO MECTHOW 3/1EKTPOCETU.

e 3anpellaeTcs UCNOAb30BaTh NPUOOP, ecin BUJIKA, CETEBOW LWHYP, WWAAHT NOAAauN napa uam cam
Nprbop NMeIoT BUAMMbIE MOBPEXAEHNS, a TakxKe ec/in NPUOopP POHANW UN OH NPOTeKaeT.

e B cnyyae noBpexaeHWst CeTeBOro WHypPa UK LUaHra Nnofayy napa nx HeoOXoaMMo 3aMeHNTb.

B uensax 6e3onacHOCTV 3aMeHa JOoMKHa NPOU3BOAMTLCS, B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LieHTpe
Philips nnv B cepB1MCcHOM LieHTpe C NepcoHanoM aHaaorMyHom KBannukaumm.

e He ocTaBnanTe BKIOYEHHBIN B CeTb Npubop 6e3 npucmoTpa.

e [laHHbI NPMOOP MOXET NCMOJIb30BaThCA AeTbMU CTapLue 8 NeT, a Takxke NoAbMY C OrPaHNYeHHbIMN
BO3MOXHOCTSMY CEHCOPHOW CUCTEMbI, OFPaHUYEHHBIMUN (PU3NHECKUMW UNU MHTENNEKTYaNnbHbIMM
BO3MOXHOCTAMU, NMNLaMU C HEAOCTaTOYHbIM OMbITOM U 3HaHVUAMM NP YCIOBUM O3HaKOMTEHNS
C npasuaammn 6e30NacHoOCTN U PUCKaMu, CBA3aHHBIMK C 3KCMyaTaumen npubopa, nmn nog,
HabntofieHVeM 1L, OTBETCTBEHHbIX 33 obecneyeHre nx 6e30nacHoCTy.

e He pa3peluanTe AeTam Urpatb C NpMbopom.

e ObeperanTe getert MnagLue 8 neT oT KOHTaKTa C yCTPONCTBOM W CETEBbIM LUHYPOM BO BPEMS
paboThbl yCTPOMCTBA UM B MpoLecce oxNaxaeHus.

e [leTn MOryT MPOBOAUTb OUUCTKY NPMOOPaA 1 BBINOMHATL yAaneHve Hakmunu nnmn npouenypy Calc-
Clean ToNbKO MO MPUCMOTPOM B3POCIbIX.

e CeTeBOW LUHYP W LWWIAHT Noda4n napa He AOSKHbI KacaTbCa ropsyert MOAOLLBbI yTiora.

e Bo m3bexaHune oxoros nepep yaaneHnem Hakunm nnv npouenypsl Calc-Clean otktounte npnbop
OT CeTu ¥ JanTe eMy OCTbITb B Te4EHME He MeHee 2 4acoB.

e He otkpbiBanTe knanaH EASY DE-CALC n He 13BfiekanTe ero 13 naporeHepatopa, ecim
naporeHepaTop BCe elle HarpeT, NCMOoNb3yeTca UM HaxoaUTCa Nog AaBNeHNeM.

e Ecnn Bo BpeMms Harpesa npubopa ms-nog knanaHa EASY DE-CALC BbIXOAWT Nap WK KarnaeT ropsyas
BOZa, BbIKMOUYMUTE NPUOOP 1 flaiTe eMy OCTbIThb B TeYeHMe He MeHee 2 4acoB. 3aTaHuTe knanaH EASY
DE-CALC. Ecnm nap NpoAo/IxXUT BbIXOAUTD, BbIK/IOUMTE NPUOOP 1 0bpaThTeCch B aBTOPU30BaHHbIN
cepBuUCHbIM LeHTp Philips.

e lIcnonb3ynTe C NaporeHepaTopoM TosbKo knanaH EASY DE-CALC, BxoOaLLmMI B KOMMIEKT Npubopa.

e [lpy nogaye napa He TporanTe NOAOLLBY PyKaMu; B MPOTUBHOM CJlyYae Bbl MOXETE MOYUYNTb OXKOTU.

e Hukorga He HanpasnanTe CTPYO Napa Ha JHOAEN N XKUBOTHbIX.

OCTOPO>KHO! NMNoBepxHOCTb rops4as

Bo BpeMsi MCNoIb30BaHMsA MOBEPXHOCTN HarpeBatoTcs (MPUMEHMMO K yTioram ¢
0603HaYEHNEM «TOPSAYOY).
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I'Ipenyn pexaeHwne.

MoakntovanTe Npubop TONbKO K 3a3eMNEHHON pO3eTKe.

e Tprbop HeOBXOAMMO MUCMONb30BaTb 1 PAa3MELLAThb Ha MIOCKOWN 1 TEPMOCTOMKON MOBEPXHOCTY.

Mpexpae YeM NoCTaBUTb YTION Ha MOACTaBKY, yoeamnTech B yCTOMYMBOCTM NOBEPXHOCTU. [OACTaBKOW

CNYXUT 3a[4HASA YacTb YTIOra UK YacTb, Ha KOTOPOW YTIOT CTOUT, KOTAa He NCMOSb3yeTcs.

PerynsapHo npoBepsnTe, He MOBPEXAEH SN CETEBOM LLUHYP WK LWAHT Nogayn napa.

HanpsxeHwve B ceTV LOMIKHO COOTBETCTBOBATL HAMNPSXKEHWIO, yKa3zaHHOMY Ha npubope.

[MoNHOCTLIO pa3MoTanTe ceTeBOV LLHYP nepen TeM, Kak BCTaBUTb BUJIKY B PO3ETKY 3J1eKTPOCETH.

MNopacraBka 1 MOAOLLBA yTIOra MOTYT CUJIbHO HarpeBaTbCs, MO3TOMY MPUKOCHOBEHME K HUM

MOXeT NPUBECTU K Oxoram. Eciv HeoOXxoanMmo nepeaBuHyYTL NaporeHepaTop, He NprukacamTecs K

NOACTaBKe yTiora.

e [lo OKOHYaHMW FaxeHKs, MPY O4YNCTKe Nprbopa, BO BPEMS 3aMONIHEHNS UM OMYCTOLLEHMS
naporeHepaTopa, a Takxke 0CTaBAss yTior 6e3 NprucMoTpa Aaxe Ha KOPOTKOE BPEMS], CTaBbTe yTior
Ha NOACTaBKY, BbIK/IOYaMTe ero 1 OTK/Io4anTe OT 3/1eKTPOCEeTU.

e Bo n3bexaHve 0Xoros OTKO4YUTE NpMBOpP OT CETU 1 AaliTe eMy OCTbITb B TeYeHNe He MeHee
2 yacos. OunLLanTe NnaporeHepaTop OT HakMMW UK BbinonHsnTe npoueaypy Calc-Clean B
COOTBETCTBUN C UHCTPYKLMEN, NpuBeAeHHON B rnaBe «OUnCTKa 1 YXOL».

* BHuMaHue! Bo n3bexaHve NosiBfeHns npoTeyek, KOPUYHEBbIX MATEH UV MOBPEXAEHNS
npubopa He fobaBnsnTe B pe3epByap 4S9 BOAbI AyXK, YKCYC, Kpaxmalr, XMuieckme CpeacTsa ans
yAaneHns Hakunu, oobaskm AN rnaxeHus Ny Apyrue XMMmniyeckme CpefcTsa, Tak Kak npubop He
npegHasHayeH A UCNob30BaHNA 3TUX CPeACTB.

e [lpnbop NnpegHasHayeH TONbKO AN JOMALUHEro UCNoib30BaHMs.

AnekTpomMarHuTHble nons (M)

370T I'IpI/I60p COOTBETCTBYET NPUMEHMMbIM CTaHOAPTaM N HOPMam no BO30eNCTBUIO
SN1EeKTPOMArHMTHbIX nonen.

YTnnmusauusa
- DTOT CUMBOJT O3HAYaAET, YTO U3OESINE HE MOXKET BbiTh YTUIM3MPOBAHO BMECTE C
ObiToBbIMM OTXOgamu (2012/19/EU).
- BbinonHanTe pasnesnbHyio yTUAM3ALMIO S1EKTPUYECKUX U SIEKTPOHHbIX U3AeNNi B
COOTBETCTBUW C NPABUIAMU, MPUHATLIMI B BalLen cTpaHe. MpaBuibHas yTuamsaums
NMOMOraeT NpefoTBPaTUTb HEraTMBHOE BO3OENCTBME Ha OKpYXKatoLLyto cpeay v 3noposbe [N
yenoseka.

FapaHTUA N nogaepiKKa

Versuni npegnaraet 2-NeTHIo rapaHTUIoO Ha OaHHbIN NPOAYKT, KOTOpasd Ha4nHaeT cBoe nencreue
C Aatbl ero npuobpeteHus. fapaHTUs aHHYVpYyeTcs, ecn AedekT NpoayKTa BO3HWK BCeAcTBMe
HEBEPHOIro NCNosib30BaHWA NN OTCYTCTBUA OOJIKHOIO O6CJ‘Iy>Kl/IBaHMH. Hawa rapaHTnA He BNndAeT
Ha BalWlu npaBa I‘IOTpe6l/ITeJ'IF| N BO3MOXHOCTb X OCyLLeCTBJIEHNA. bonbwe I/IH(bOpMaLJ,I/IVI 06
MNCNOMIb30BaHUM rapaHTUK CM. Ha HalleM Beb-canTe www.philips.com/support.
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Uvod

BlahoZelame vam ku kupe a vitame vads medzi pouzivatelmi produktov spolocnosti Philips. Ak

chcete naplno vyuzit podporu ponukant spolo¢nostou Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite
www.philips.com/welcome.

Dolezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte prilozeny letdk s délezitymi informaciami a ndvod na
pouzivanie. Oba tieto dokumenty si uschovajte na neskorsie pouzitie.

Toto zariadenie je urcené iba na domace pouzivanie. Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za poruchy
sposobené komercénym alebo nespravnym pouzivanim, pripadne nedodrzanim pokynov a na takéto
poruchy sa nevztahuje zaruka.

Nebezpecenstvo
e Zehlicku ani naparovaci zehliaci systém nikdy nepondrajte do vody.

Varovanie

e Skor, ako zariadenie pripojite do siete, skontrolujte, ¢i sa napatie uvedené na Stitku s oznacenim
modelu zhoduje s napatim v sieti.

e Zariadenie nepouzivajte, ak zasuvka, sietovy kabel, privodna hadica pary alebo samotné zariadenie
vykazuju viditelné znamky poskodenia, pripadne vtedy, ak zariadenie spadlo alebo z neho unika
kvapalina.

e Ak je poskodeny sietovy kabel alebo privodna hadica pary, vymenu musi vykonat kvalifikovany
personal spoloénosti Philips, servisné centrum autorizované spolo¢nostou Philips alebo iné
kvalifikované osoby, aby sa predislo nebezpecnym situdciam.

e Pokial je zariadenie pripojené k sieti, nesmiete ho nikdy nechat bez dozoru.

e Zariadenie mdzu pouzivat aj deti starSie ako 8 rokov a osoby, ktoré majui obmedzené telesné,
zmyslové alebo mentéine schopnosti alebo nemaju dostatok sktsenosti a znalosti, pokial s pod
dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, ze boli
obozndmené s prislusnymi rizikami.

e Nedovolte, aby sa so zariadenim hrali deti.

e Ked'je zariadenie zapnuté alebo chladne, udrzujte ho a jeho sietovy kdbel mimo dosahu deti
mladsich ako 8 rokov.

e Deti smu zariadenie istit a odstranovat vodny kamen ¢i odstrarovat ho pomocou funkcie Calc-
Clean iba pod dozorom.

e Nedovolte, aby sa sietovy kabel a privodna hadica pary dostali do kontaktu s horticou zehliacou
plochou zehlicky.

e Pred vykonanim odstrariovania vodného kamena alebo jeho odstrarnovania pomocou funkcie Calc-
Clean odpoijte zariadenie zo siete a nechajte ho aspon 2 hodiny vychladnUt, aby ste predisli riziku
popalenia.

e Neotvarajte a nevyberajte vypustaciu zatku EASY DE-CALC systému, kym sa naparovaci Zehliaci
systém pouziva, pripadne je horuci alebo pod tlakom.

e Ak spod vypustacej zatky EASY DE-CALC unikd po zahriati zariadenia para alebo kvapky vody,
zariadenie vypnite a nechajte ho aspon 2 hodiny vychladnut. Dotiahnite vypustaciu zatku EASY
DE-CALC. Ak para nadalej unikd, vypnite zariadenie a kontaktujte servisné centrum autorizované
spolo¢nostou Philips.

e Nepouzivajte ziaden iny uzaver naparovacieho Zehliaceho systému nez vypustaciu zatku EASY DE-
CALC, ktora sa dodava spolu so zariadenim.

e Udrzujte prsty ¢i ruky mimo zehliacej plochy pri aktivovanej pare, aby ste tak pocas zehlenia predisli
popalenindm.

e Nikdy nou nemierte na osoby alebo zvierata.

UPOZORNENIE: Horuci povrch

Pocas pouzivania sa povrchy budu zohrievat na vysoku teplotu (pre zehlicky so symbolom
vysokej teploty vyznacenym na spotrebici).
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Upozornenie

Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zasuvky.

Zariadenie sa smie pouzivat iba na rovhom povrchu odolnom voci vysokym teplotam a klast iba
na takyto povrch. Ked Zehlicku postavite na podstavec, uistite sa, Ze povrch, na ktory ju kladiete, je
stabilny. Podstavec je pata zehlicky alebo cast, na ktoru zehlicku poloZite pri jej nepouzivani.
Kvoli moznému poskodeniu pravidelne kontrolujte sietovy kabel a privodnd hadicu.

Zastreka sa musi pripojit len do zasuvky so zhodnymi technickymi parametrami.

Skdr nez zapojite sietovy kabel do elektrickej zasuvky, tplne ho rozvirite.

Podstavec zehlicky a zehliaca plocha zehlicky mézu byt velmi horice a pri dotyku mézu spdsobit
popaleniny. Ak chcete presunut naparovaci zehliaci systém, nedotykajte sa podstavca zehlicky.
Po skonceni zehlenia, pri Cisteni zariadenia, ked plnite alebo vyprazdriujete generator pary a ked'
¢o len na chvilu prestanete zehlicku pouzivat, postavte ju spat na podstavec, vypnite zariadenie
a odpojte ho zo siete.

Zariadenie odpojte zo siete a nechajte ho aspon 2 hodiny vychladnut, aby ste predisli riziku
popdlenia. Odstranujte vodny kamer z naparovacieho Zehliaceho systému alebo ho odstrariujte
pomocou funkcie Calc-Clean podla pokynov uvedenych v kapitole ,Cistenie a tidrzba”.
Nedolievajte vodu obsahujicu parfém, vodu zo susicky bielizne, ocot, skrob, prostriedky na
odstranenie vodného kamena, prostriedky na ulahcenie Zehlenia, chemicky zmakcentd vodu ani
Ziadne iné chemické latky, pretoze mézu spdsobit Unik vody, hnedé sfarbenie alebo poskodenie
zariadenia.

Toto zariadenie je urcené len na doméce pouzitie.

Elektromagnetické polia (EMF)
Tento spotrebic vyhovuje prislusSnym normam a smerniciam tykajucim sa vystavenia
elektromagnetickym poliam.

R

ecyklacia

Tento symbol znamena, Ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat s beznym komunalnym
odpadom (smernica 2012/19/EU).

Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine pre separovany zber elektrickych
a elektronickych vyrobkov. Spravna likvidacia poméaha zabranit negativnym dopadom
na zivotné prostredie a ludské zdravie.

Zaruka a podpora

Versuni ponuka dvojro¢nt zaruku po zakupeni tohto produktu. Tato zaruka neplati na poskodenie
sposobené nespravnym pouzivanim alebo nedostato¢nou tdrzbou. Nasa zaruka nema podla zdkona
vplyv na vase préva spotrebitela. Dal3ie informécie alebo uplatnenie zaruky najdete na nasej webovej
strdnke www.philips.com/support.
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Uvod

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu! Da bi izkoristili vse prednosti Philipsove podpore,
izdelek registrirajte na www.philips.com/welcome.

Pomembno

Pred uporabo aparata preberite letak s pomembnimi informacijami in uporabniski priro¢nik. Oba
dokumenta shranite za poznej$o uporabo.

Ta aparat je namenjen samo za domaco uporabo. Proizvajalec v primeru komercialne uporabe,
neprimerne uporabe ali neupostevanja navodil ne prevzema nikakrSne odgovornosti in garancija v
taksnem primeru ne velja.

Nevarnost
e Likalnika ali sistemskega likalnika ne potapljajte v vodo.

Opozorilo

e Pred prikljuditvijo aparata preverite, ali na omreznem vticu oznacena napetost ustreza napetosti
lokalnega elektricnega omrezja.

e Aparata ne uporabljajte, ce so vti¢, kabel, cev za dovod pare ali sam aparat vidno poskodovani, ce
vam je aparat padel na tla ali ce pusca.

e Poskodovani omrezni kabel ali cev za dovod pare sme zamenjati le podjetje Philips; Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

e Na elektricno omrezje priklopljenega aparata nikoli ne puscajte brez nadzora.

e Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi ali
psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, ce so prejele navodila glede
varne uporabe aparata oziroma jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na
morebitne nevarnosti.

e Ne dovolite, da bi se z aparatom igrali otroci.

e Ko je likalnik vklopljen ali se ohlaja, aparat in omrezni kabel hranite izven dosega otrok pod 8. letom
starosti.

e Otroci lahko aparat distijo in vodni kamen odstranjujejo samo pod nadzorom.

e Omrezni kabel in cev za dovod pare ne smeta priti v stik z vroco likalno plosco.

e Pred ¢iS¢enjem ali odstranjevanjem vodnega kamna aparat izkljucite iz elektricnega omrezja in
pocakajte najmanj 2 uri, da se ohladi, da ne pride do opeklin.

e Gumba EASY DE-CALC med uporabo ne odpirajte in odstranjujte s sistemskega likalnika, ko je ta se
vroc ali pod pritiskom.

o (e para ali kapljice vro¢e vode uhajajo izpod gumba EASY DE-CALC, ko je aparat segret, aparat
izklopite in pocakajte najmanj 2 uri, da se ohladi. Privijte gumb EASY DE-CALC. Ce para $e naprej
uhaja, izklopite aparat in se obrnite na pooblasc¢enega Philipsovega servisnega zastopnika.

e Za pokrovcek generatorja pare uporabljajte samo gumb EASY DE-CALC, ki je priloZzen aparatu.

e Med likanjem s paro se s prsti ali rokami ne dotikajte likalne plosce, da se med likanjem ne opecete.

e Pare nikoli ne usmerite proti ljudem ali zivalim.

POZOR: vroca povrsina
Povrsine se med uporabo segrejejo (za likalnike, ki imajo simbol za vroce).

Pozor

e Aparat prikljucite le na ozemljeno vti¢nico.

e Aparat postavite in uporabljajte na ravni povrsini, ki je odporna na vrocino. Ko likalnik odloZite na
stojalo, ga morate odloziti na stabilno povrsino. Stojalo je ploscati zadnji del likalnika ali del, na
katerem likalnik stoji, ko ni v uporabi.

Redno preverjajte, da omrezni kabel in dovodna cev nista poskodovana.

Vtic se lahko prikljuci samo v vti¢nico, ki ima enake tehni¢ne lastnosti kot vtic.

Preden omrezni kabel vkljudite v stensko vti¢nico, ga popolnoma odvijte.

Pri premikanju sistemskega likalnika se ne dotikajte plosce za likalnik.

Podstavna plosca za likalnik in likalna plosca se lahko zelo segrejeta in ob dotiku povzrocita opekline.
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Po koncanem likanju, med cisc¢enjem aparata, polnjenjem ali praznjenjem sistemskega likalnika ali
Ce likalnik za kratko pustite brez nadzora: likalnik postavite na plosco za likalnik, izklopite aparat in
omrezni vti¢ izvlecite iz stenske vticnice.

Aparat izkljudite iz elektricnega omreZzja in pocakajte najmanj 2 uri, da se ohladi, da ne pride do
opeklin. Iz sistemskega likalnika odstranjujte vodni kamen v skladu z navodili v poglavju »Cid¢enje in
vzdrzevanje«.

Ne dodajajte odisavljene vode, vode iz susilnika, kisa, Skroba, sredstev za odstranjevanje vodnega
kamna, dodatkov za likanje, kemi¢no omehcane vode ali drugih kemikalij, saj lahko to povzroci
uhajanje vode, pojav rjavih madezev ali poskodovanje aparata.

Aparat je namenjen izklju¢no uporabi v gospodinjstvu.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

R

ecikliranje

Ta simbol oznacuje, da izdelka ne smete odlagati med obicajne gospodinjske odpadke
(2012/19/EU).

Upostevajte drzavne predpise za loc¢eno zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov.

S pravilnim odlaganjem pripomorete k preprecevanju negativnih vplivov na okolje in

zdravje ljudi. I

Garancua n podpora

Versuni za ta izdelek nudi dveletno garancijo po nakupu. Ta garancija ne velja, Ce je okvara posledica
nepravilne uporabe ali slabega vzdrzevanja. Nasa garancija ne vpliva na vase pravice, ki jih imate kot
potrosnik v skladu z zakonodajo. Za vec informacij ali za uveljavljanje garancije obiscite nase spletno
mesto www.philips.com/support.



54 SHQIP

Hyrje
Urime pér blerjen dhe miré se vini prané Philips! Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja gqé ofron
Philips, regjistrojeni produktin né fagen www.philips.com/welcome.

E réndésishme

Lexojeni me kujdes fletépalosjen e informacionit té réndésishém pérpara se ta vini né puné pajisjen
Ruajini té dy dokumentet pér referencé né té ardhmen.

Kjo pajisje éshté krijuar vetém pér pérdorim shtépiak. Pér ¢farédo pérdorimi komercial, té
papérshtatshém apo mospajtimi me udhézimet, prodhuesi nuk merr pérsipér asnjé pérgjegjési dhe
garancia nuk vlen pér raste té tilla.

Rrezik

e Mos i zhysni kurré né ujé hekurin apo avulloren.

Paralajmerlm
Kontrolloni nése voltazhi i pércaktuar né pllakén e specifikimeve pérkon me voltazhin e linjés lokale
pérpara se ta vini né puné pajisjen.

e Mos e pérdorni pajisjen nése spina, kordoni elektrik, zorra e avullit apo pajisja veté paraget démtime
té dukshme, apo nése pajisja éshté rrézuar apo pikon.

e Nése kordoni elektrik apo zorra e avullit jané té démtuara, duhet t'i ndérroni nga Philips; njé
piké servisi e autorizuar nga Philips ose nga persona me kualifikim té ngjashém, né ményré gé té
shmangni rreziget.

e Mos e lini kurré pa mbikéqyrje pajisjen kur éshté e lidhur né rrjetin elektrik.

e Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té& moshés 8 vjec e lart dhe persona me aftési té reduktuara
fizike, shgisore apo mendore, apo qé kané mungesé pérvoje dhe njohurish vetém nése u kushtohet
mbikéqyrja e duhur apo u jepen udhézime né lidhje me pérdorimin e sigurt té pajisjes, si dhe nése
kuptojné rreziget e pérfshira.

e Mosilini fémijét té luajné me pajisjen.

e Mbajeni hekurin dhe kordonin elektrik té tij né vende ku nuk arrihen dot nga fémijét e moshés 8 vjec
e poshté kur pajisja éshté e ndezur apo duke u ftohur.

e Fémijéve u lejohet ta pastrojné pajisjen dhe té kryejné procedurén e hegjes sé skories apo Calc-Clean
vetém nése jané té mbikéqyrur.

® Mos e lini kordonin elektrik dhe zorrén e avullit té bien né kontakt me pllakén fundore té hekurit.

e Pérpara se té kryeni hegjen e skories apo Calc-Clean, shképuteni pajisjen dhe léreni té ftohet pér té
paktén 2 oré, pér té shmangur rrezikun e djegies.

e Mos e hapni dhe higni rrotullén EASY DE-CALC nga gjeneratori i avullit gjaté pérdorimit apo kur
gjeneratori i avullit éshté ende i nxehté apo nén presion.

e Nése nga poshté rrotullés EASY DE-CALC del avull apo pika uji, fikeni pajisjen dhe léreni té ftohet pér
té paktén 2 oré. Shtréngojeni rrotullén EASY DE-CALC. Nése vazhdon té dalé avull, fikeni pajisjen dhe
kontaktoni me njé piké servisi té autorizuar nga Philips.

e Mos pérdorni kapakeé té tjetér mbi gjeneratorin e avullit pérveg rrotullés EASY DE-CALC gé vjen me
pajisjen.

e Kur aktivizohet avulli mbajini gishtat apo dorén larg pllakés fundore té hekurit gé té shmangni
djegien gjaté hekurosjes.

e Mos e drejtoni kurré avullin nga njerézit apo kafshét.

KUJDES: Sipérfaqge e nxehté
Sipérfaget mund té nxehen gjaté pérdorimit (pér hekurat me simbol nxehtésie té shénuar
mbi pajisje).

Kujdes
Pajisjen lidheni vetém me priza té tokézuara.

e Pajisja duhet té pérdoret dhe té vendoset mbi njé sipérfage té rrafshét dhe nxehtésiduruese. Kur e
vendosni hekurin jashté mbajtéses sé vet, sigurohuni gé sipérfagja mbi té cilén e vendosni té jeté
e géndrueshme. Mbajtésja éshté thembra e hekurit ose pjesa ku vendoset hekur kur géndron pa
puné.

e Kordonin elektrik dhe zorrén e avullit kontrollojini rregullisht pér démtime té mundshme.
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Spina duhet té futet vetém né priza me té njéjtat karakteristika teknike si té vetat.

Cmbéshtilleni kordonin elektrik pérpara se ta fusni né prizé.

Platforma e hekurit dhe pllaka fundore e hekurit mund té nxehen sé tepérmi dhe mund té
shkaktojné djegie nése preken. Nése déshironi ta higni gjeneratorin e avullit, mos e prekni
platformén e hekurit.

Pasi té keni pérfunduar hekurosjen, kur e pastroni pajisjen, kur mbushni apo zbrazni gjeneratorin e
avullit dhe kur e lini hekurin, qofté edhe pér pak: vendoseni hekurin sérish né platformén e vet, fikeni
pajisjen dhe higjani spinén nga priza.

Higeni pajisjen nga priza dhe Iéreni té ftohet pér té paktén 2 oré, pér té shmangur rrezikun e
djegieve. Higjani skorien apo kryeni procesin Calc-Clean te gjeneratori i avullit né pérputhje me
udhézimet né kreun "Pastrimi dhe mirémbajtja".

Mos shtoni ujé té parfumosur, ujé nga centrifuga, uthull, solucione antiskorie, solucione hekurosjeje,
ujé té deskorjezuar me procese kimike, pasi kéto mund té shkaktojné pikimin e ujit, njollosjen apo
démtimin e pajisjes suaj.

Kjo pajisje synohet vetém pér pérdorim shtépiak.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Kjo pajisje éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret né fuqi pér ekspozimin ndaj
fushave elektromagnetike.

Riciklimi

Ky simbol do té thoté qé produkti nuk duhet té hidhet me mbeturinat normale shtépiake
(2012/19/BE).

Ndigni rregullat shtetérore pér hedhjen e vecuar té produkteve elektrike dhe elektronike.

Hedhja e duhur ndihmon né parandalimin e pasojave negative ndaj mjedisit dhe .
shéndetit té njeriut.

Garancia dhe mbéshtetja

Versuni ofron njé garanci dyvjecare pas blerjes pér kété produkt. Kjo garanci nuk vlen nése defekti
ndodh pér shkak pérdorimi té gabuar apo mosmirémbajtjeje. Garancia joné nuk prek té drejtat tuaja
sipas ligjit si konsumator. Pér mé shumé informacion ose pér té pérdorur garancing, ju lutemi té vizitoni
fagen toné té internetit www.philips.com/support.
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Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips! Da biste na najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi
kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Vazno

Pre koriscenja aparata paZzljivo procitajte brosuru sa vaznim informacijama i korisnicki priruc¢nik. Oba
dokumenta sacuvajte za buduce potrebe.

Ovaj aparat namenjen je iskljucivo za ku¢nu upotrebu. U slucaju bilo kakve komercijalne upotrebe,
neodgovarajuce upotrebe ili nepostovanja uputstava, proizvodac ne prihvata nikakvu odgovornost i
garancija se nece primenjivati.

Opasnost
e Pegluiposudu za paru nikada ne uranjajte u vodu.

Upozorenje

e Pre nego $to ukljucite aparat, proverite da li napon naveden na tipskoj plocici odgovara naponu
lokalne elektricne mreze.

e Aparat nemojte da koristite ako na utikacu, kablu, crevu za dovod pare ili samom aparatu primetite
vidljiva oStecenja, odnosno ako vam je aparat pao ili iz njega curi voda.

e Da biseizbegla opasnost, crevo za dovod pare i kabl za napajanje u slucaju oStecenja treba da
zameni kompanija Philips, tj. servisni centar ovlascen od strane kompanije Philips ili osoba sa
odgovarajucim kvalifikacijama.

e Aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora dok je prikljucen na elektri¢cnu mrezu.

e Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su dobile uputstva
za bezbednu upotrebu aparata ili pod nadzorom kako bi se omogucila bezbedna upotreba, kao i
ukoliko su obavestene o mogucim opasnostima.

e Nemojte da dozvolite da se deca igraju aparatom.

e Peglu (dok je uklju¢ena ili dok se hladi) i kabl za napajanje drzite van domasaja dece mlade od 8
godina.

e Decije dozvoljeno samo da Ciste aparat i da obavljaju proceduru ciscenja kamenca ili Calc-Clean pod
nadzorom.

e Pazite da kabl za napajanje i crevo za dovod pare ne dodu u dodir sa vrelom grejnom plocom pegle.

® Pre nego $to obavite ciscenje kamenca ili Calc-Clean, iskljucite aparat iz struje i ostavite ga da se
hladi bar 2 sata da biste izbegli rizik od opekotina.

e Nemojte da otvarate niti da skidate regulator EASY DE-CALC sa posude za paru tokom upotrebe,
dok je ona vruca ili pod pritiskom.

e Ako paraili kapljice vruce vode izlaze ispod regulatora EASY DE-CALC dok se aparat zagreva,
iskljucite aparat i ostavite ga da se hladi bar 2 sata. Pritegnite regulator EASY DE-CALC. Ako para
nastavi da izlazi, iskljucite aparat i obratite se ovlas¢enom servisnom centru kompanije Philips.

e Na posudu za paru stavljajte iskljucivo regulator EASY DE-CALC koji ste dobili u kompletu sa
aparatom.

e Drzite prste ili ruku dalje od ploce dok je para aktivirana da biste izbegli opekotine tokom peglanja.

e Nikada nemojte da usmeravate paru prema osobama ili zivotinjama.

OPREZ: Vruca povrsine

Povrsine se zagrevaju tokom koris¢enja (kod pegli koje na ku¢istu imaju simbol toplote).

Opomena

e Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uticnicu.

e Aparat morate da koristite i da ga postavljate na ravnu povrsinu otpornu na toplotu. Kada peglu
postavljate na postolje, proverite da li je povrsina na koju ste je stavili stabilna. Postolje je zadnji kraj
pegle ili deo na koji se pegla stavlja kada nije u upotrebi.

e Redovno proveravajte da li na kablu i crevu za dovod ima ostecenja.

e Utika¢ mora da bude prikljucen u uti¢nicu odgovarajucih tehnickih karakteristika.

e Odmotajte do kraja kabl za napajanje pre ukljucivanja u zidnu uti¢nicu.
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Postolje za peglu i grejna plo¢a mogu izuzetno da se zagreju, pa moze da dode do pojave opekotina
ako ih dodirnete. Ako zelite da premestite posudu za paru, nemojte da dodirujete postolje za peglu.
Kada zavrsite peglanje, prilikom cis¢enja aparata, kada punite ili praznite posudu za paru i kada
peglu ostavljate makar i na kratko: peglu postavite na postolje, iskljucite je i izvucite utikac iz zidne
uticnice.

Iskljucite aparat iz struje i ostavite ga da se hladi bar 2 sata da biste izbegli rizik od opekotina.
Posudu za paru Cistite od naslaga kamenca ili primenite Calc-Clean u skladu sa uputstvima u
poglavlju ,Ci¢enje i odrzavanje”.

Nemojte da dodajete namirisanu vodu, vodu iz masine za susenje vesa, sirce, Stirak, sredstva za
uklanjanje kamenca, aditive za peglanje, vodu ciji je sadrzaj kamenca smanjen hemijskim putem

niti druge hemikalije, zato $to to moze da dovede do curenja vode, pojave braon fleka ili ostecenja
aparata.

Aparat je namenjen isklju¢ivo upotrebi u domacinstvu.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj aparat uskladen je sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim
poljima.

R

ecikliranje

Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da se odlaze sa obi¢nim kuc¢nim
otpadom (2012/19/EU).

Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih elektri¢nih i elektronskih
proizvoda. Pravilno odlaganje doprinosi sprecavanju negativnih posledica po zivotnu
sredinu i zdravlje ljudi.

Garancija i podrska

Versuni nudi dvogodisnju garanciju nakon kupovine ovog proizvoda. Ova garancija ne vazi ako je kvar
nastao usled nepravilne upotrebe ili loSeg odrzavanja. Nasa garancija ne uti¢e na vasa potrosacka prava
koja imate po zakonu. Za vise informacija ili za pozivanje na garanciju, posetite nasu veb lokaciju
www.philips.com/support.
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Introduktion

Vi gratulerar till ditt kop och halsar dig valkommen till Philips! Genom att registrera din produkt pa
www.philips.com/welcome kan du dra nytta av Philips support.

Viktigt

Las den separata broschyren med viktig information och anvéandarhandboken innan du anvander
apparaten. Behall bdda dokumenten for framtida bruk.

Den héar apparaten ar endast avsedd fér hemmabruk. All kommersiell anvandning, felaktig anvédndning
eller underldtenhet att folja instruktionerna medfor att tillverkaren franséger sig allt ansvar och att
garantin inte galler.

Fara

e Sank aldrig ned strykjarnet eller anggeneratorn i vatten.

Varning

e Kontrollera att natspanningen som anges pa markplaten motsvarar den lokala natspanningen innan
du ansluter apparaten.

e Anvand inte apparaten om kontakten, ndtsladden, angslangen eller sjdlva apparaten har synliga
skador eller om apparaten har tappats i golvet eller har lackt.

e Om natsladden eller angslangen ar skadad maste den bytas ut av Philips, ett av Philips auktoriserade
serviceombud eller en lika kvalificerad person for att undvika fara.

e Lamna aldrig apparaten utan uppsikt nar den ar ansluten till elnatet.

e Den har apparaten kan anvéndas av barn som ar minst 8 ar och av personer med olika
funktionshinder, eller av personer som inte har kunskap om hur apparaten anvands, om de har
fatt instruktioner om séker anvandning av apparaten eller om de dvervakas for att garantera saker
anvandning, och om de har blivit informerade om de medférda riskerna.

e [3atinte barn leka med apparaten.

e Forvara strykjarnet och natsladden utom rackhall for barn under 8 ar nar apparaten ar paslagen eller
svalnar.

e Barn far bara rengora och avkalka apparaten eller utféra Calc-Clean-proceduren under évervakning.

e [3tinte natsladden eller angsladden komma i kontakt med den varma stryksulan.

e Innan du utfér avkalkningen eller Calc-Clean-proceduren ska du koppla ur apparaten och kyla ner
den i minst tva timmar for att undvika risk for brannskador.

e Oppna och tainte bort EASY DE-CALC-knappen frdn &nggeneratorn nér den fortfarande anvénds,
nar anggeneratorn ar varm eller nar det fortfarande ar tryck i den.

e Om anga eller heta vattendroppar kommer fran EASY DE-CALC-knappen nar apparaten varms upp
stanger du av apparaten och kyler ner den i minst tva timmar. Dra at EASY DE-CALC-vredet. Om
anga fortsatter att sippra ut stdnger du av apparaten och kontaktar ndrmaste servicecenter som
auktoriserats av Philips.

e Anvand inte ndgot annat lock till anggeneratorn an den EASY DE-CALC-knapp som medféljer
apparaten.

e Hall fingrar och hander borta fran stryksulan nar anga ar aktiverat for att undvika brannskador
under strykningen.

e Rikta aldrig angan mot personer eller djur.

VARNING: Het yta
Ytorna blir heta under anvandning (for strykjarn med het symbol markerad pa
apparaten).

arning

e Apparaten far endast anslutas till ett jordat vagguttag.

e Apparaten far endast anvdandas och placeras pa en jamn och varmetalig yta. Nar du placerar
strykjarnet pa stativet ska ytan dar du placerar strykjérnet pa vara stabil. Stativet ar strykjarnets hal
eller den del som strykjarnet ar placerad pa nar du stéller ifran dig det.

e Kontrollera natsladden och tillforselslangen regelbundet for att se om de ar skadade.

e Kontakten far endast anslutas till ett uttag med samma tekniska egenskaper som kontakten.

e Linda ut ndtsladden helt och hallet innan du satter i kontakten i vagguttaget.
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Strykstallet och stryksulan kan bli valdigt varma och kan orsaka brannskador vid beréring. Vidror inte
anggeneratorn nar du ska flytta pa strykstallet.

Nar du har strukit klart, nér du reng6r apparaten, nar du fyller pa eller tommer anggeneratorn och
nar du lamnar strykjarnet under en kort stund ska du stélla tillbaka strykjarnet i strykstallet, stanga
av apparaten och dra ut stickkontakten ur vagguttaget.

Koppla ur apparaten och kyl ner den i minst tva timmar for att undvika risk for brannskador. Avkalka
eller utfor Calc Clean pa anggeneratorn enligt anvisningarna i kapitlet “"Rengéring och underhall”.
Anvand inte parfymerat vatten, vatten fran torktumlare, attika, starkelse, avkalkningsmedel,
strykhjalpmedel, kemiskt avkalkat vatten eller andra kemikalier eftersom det kan orsaka vattenstank,
bruna flackar eller skada pa apparaten.

Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har apparaten uppfyller tillampliga standarder och regler gallande exponering av
elektromagnetiska falt.

Atervinning

Den har symbolen betyder att produkten inte far slangas med vanliga hushallssopor
(2012/19/EQG).

Folj de regler som galler i ditt land for atervinning av elektriska och elektroniska produkter.
Genom att kassera gamla produkter pa ratt satt kan du bidra till att forhindra negativ
paverkan pa miljé och halsa.

Garanti och support

Versuni erbjuder tva ars garanti efter kop av den har produkten. Den héar garantin géller inte om en
defekt beror pa felaktig anvandning eller daligt underhall. Var garanti paverkar inte dina lagstadgade
rattigheter som konsument. Besok var webbplats www.philips.com/support for mer information eller
for att aberopa garantin.
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Giris
Satin alma tercihiniz igin tesekkur ederiz, Philips'e hos geldiniz! Philips'in sundugu destekten tam olarak
yararlanmak icin Griinintzd www.philips.com/welcome adresinde kaydettirin.

Onemli

Cihazi kullanmadan 6nce ayri olarak sunulan 6nemli bilgiler kitapcigini ve kullanim kilavuzunu dikkatli
bir sekilde okuyun. iki belgeyi de ileride basvurmak tizere saklayin.

Bu cihaz, sadece evde kullanima y&nelik olarak tasarlanmuistir. Her tirlG ticari ve uygunsuz kullanim veya
talimatlara uyulmamasi durumunda Uretici hicbir sorumluluk kabul etmez ve garanti gecerliligini yitirir.

Tehlike

o Utli veya buhar reticiyi kesinlikle suya sokmayin.

Uyan

e Cihazi prize takmadan 6nce, tip plakasinda yazili olan gerilimin, evinizdeki sebeke gerilimiyle ayni
olup olmadigini kontrol edin.

e Fis, elektrik kablosu, buhar hortumu veya cihazin kendisinde gézle gordlir bir hasar varsa ya da cihaz
dusdrilmasse veya sizinti yapiyorsa cihazi kullanmayin.

e Elektrik kablosu veya buhar hortumu hasar gordiyse tehlike olusmasini dnlemek icin mutlaka
Philips, Philips'in yetki verdigi bir servis merkezi veya benzer sekilde yetkilendirilmis kisiler tarafindan
degistirilmesini saglayin.

e Cihaz elektrige bagliyken asla gozetimsiz birakmayin.

e Bucihaz, glvenliklerinden sorumlu kisi tarafindan cihazlarin gtivenli kullanimi ile ilgili talimat
verilerek veya bu kisinin nezaretinde ve eger cihazin neden olabilecegi tehlikelerden haberdar
edilmislerse, 8 yas ve lzeri cocuklar ve fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri gelismemis veya
tecrlibe ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir.

e Cocuklarin cihazla oynamalarina izin vermeyin.

e Cihaz calisirken veya sogurken, UtlyU ve kablosunu 8 yasinda veya daha kicuk ¢ocuklarin
ulasabilecekleri yerlerden uzak tutun.

e Cocuklarin yalnizca yetiskin denetimi altinda kirec temizleme ve Calc Clean islemlerini
gerceklestirmesine izin verilir.

e Elektrik kablosu ve buhar hortumunun sicak Gt tabanina temas etmesine izin vermeyin.

e Kireg temizleme veya Calc Clean islemini gerceklestirmeden 6nce yanik riskini onlemek icin cihazin
fisini prizden cekin ve en az 2 saat sogumasini bekleyin.

e Kullanim sirasinda ve/veya buhar kazanli (tu sicakken ya da basing altindayken EASY DE-CALC
digmesini acmayin veya cihazdan ¢ikarmayin.

e Cihazisindiginda EASY DE-CALC dugmesinin altindan buhar veya sicak su damlaciklari geliyorsa
cihazi kapatin ve en az 2 saat sogumasini bekleyin. EASY DE-CALC dugmesini sikin. Buhar ¢cikmaya
devam ediyorsa cihazi kapatin ve Philips tarafindan yetkilendirilmis bir servis merkezi ile iletisime
gegin.

e Buhar kazanl Gtlye, cihazla birlikte verilen disinda bir EASY DE-CALC dugmesi takmayin.

o Utuleme sirasinda yanik olusumundan kacinmak icin buhar etkinken parmaklarinizi veya elinizi
tabandan uzak tutun.

e Buhari asla insanlara veya hayvanlara yoneltmeyin.

DIKKAT: Sicak yiizey

Yizeyler kullanim sirasinda isinabilir (cihaz Gzerinde sicak semboll bulunan Gtulerde).

Dikkat

e Cihazi sadece toprakli prize takin.

e Cihaz diiz ve isiya dayanikli bir ytizeyde kullaniimali ve bu tir ylzeylere yerlestirilmelidir. Utlyt
standina oturttugunuzda yerlestirdiginiz ylzeyin sabit oldugundan emin olun. Stand, Gtinun tabani
veya Utl kullanilmadiginda yerlestirilen kisimdir.

e Olasi hasarlara karsl kabloyu ve besleme hortumunu dizenli olarak kontrol edin.

e Fisyalnizca fisle ayni teknik dzelliklere sahip bir prize takilmalidir.

e Prize takmadan 6nce elektrik kordonunu tamamen agin.
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Utl platformu ve Gtiniin tabani agiri isinabilir ve dokunuldugunda yaniklara yol acabilir. Kazanli
GtUyd hareket ettirmek isterseniz Gt platformuna dokunmayin.

Utlileme islemini bitirdikten sonra, cihazi temizlerken, buhar kazanli GttyU doldururken veya
bosaltirken ve Gtllemeye kisa bir stire icin bile olsa ara verdiginizde GtlyU Utu standina geri koyun,
cihazi kapatin ve elektrik fisini prizden ¢ekin.

Yanik riskini 6nlemek icin cihazin fisini prizden ¢ekin ve en az 2 saat sogumasini bekleyin. Buhar
kazanli Gtdnun kireg temizleme veya Calc Clean islemini “Temizlik ve bakim” boélimundeki
talimatlara gore gerceklestirin.

Suyun sizmasina veya kahverengi lekelere sebep olabileceginden ve cihaziniza zarar
verebileceginden parfimli su, kurutma makinesinde biriken su, sirke, kola, kireg ¢6zici maddeler,
Utulemeye yardimci Grlnler, kimyasal olarak kirecten arindiriimis su veya baska kimyasallar
eklemeyin.

Bu cihaz sadece evde kullanim icin tasarlanmistir.

Elektromanyetik alanlar (EMF)
Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli standartlara ve diizenlemelere
uygundur.

G

G

eri dontisum

Bu simge Urlintin normal evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerektigi anlamina gelir

(2012/19/EV).

Elektrikli ve elektronik Grtnlerin ayri olarak toplanmasi ile ilgili Glkenizin kurallaria uyun.

Eski Grlnlerin dogru sekilde atilmasi, cevre ve insan saghgi Gzerindeki olumsuz etkileri .
onlemeye yardimci olur.

aranti ve destek

Versuni, bu Urln icin satin aldiktan sonra iki yillik garanti sunar. Bu garanti, arizanin yanlis kullanim veya
kot bakim nedeniyle ortaya ¢ikmasi durumunda gecerli degildir. Garantimiz, tiketici olarak kanunen
haklarinizi etkilemez. Daha fazla bilgi almak veya garantiye basvurmak icin lutfen
www.philips.com/support adresindeki web sitemizi ziyaret edin.
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Bctyn
Bitaemo 3 npuabarHsm BrpoOy Philips! LLLo6 y NoBHi Mipi ckopncTaTics NIATPUMKOLO, siKy MPOMNOHYE
komnaHis Philips, 3apeectpynTe cBiin BUpi6 Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

Baxknuea iHchopmauis

MNepen TUM K KOPUCTYBATNCA MPUCTPOEM, YBaXXHO MPOYUTaNTE OKPEMUIA BYKIET i3 BaxkKIMBOIO
iHbopMmalLlieto i NoCiOHNK KopurcTyBaya. 36epexiTb 0buaBa 4OKYMEHTH AN AOBIAKA B MakOyTHEOMY.
Llen npucTpint npnsHaveHo nuile Ans nobyToBOro BUKOPUCTaHHS. Y pasi KOMepLiMHOro BUKOPUCTaHHS,
HeBiANOBIAHOMO BUKOPUCTaHHS Y1 HeAOTPMMAaHHS IHCTPYKLA BUPOOHYMK He Bepe Ha cebe
BiANOBIAANBHOCTI, @ rapaHTiA BTPaYa€ YNHHICTb.

Hebe3neyHo
e Hikonu He 3aHyptoriTe Npacky abo naporeHepaTop y BOLy.

NMonepemxeHHs

e [lepen TUM, ik NPUEAHYBATU NPUCTPIN O MepeXi, NepeBipTe, Y 30iraeTbcsa Hanpyra, BKasaHa Ha
Tabnnuj 3 LaHWMu, i3 Hanpyrow y Mepexi.

® He BMKOPUCTOBYNTE NPUCTPIN, SIKLLLO Ha LUTEKEPI, LUHYPI XNBEHHS, LWMaHry nofayi napun abo
CcaMoMy NPUCTPOI MOMITHI MOLIKOOXEHHS!, ab0o AKLLO NPUCTPI ynaB abo NpoTikae.

e SKLO LWHYP XMBNEHHs abo WnaHr nodayi napy NoLWKoAXeHO, Ans 3anobiraHHs Hebesneku
000B'A3KOBO 3aMiHiTb iX OpUriHanbHUMN KOMMoHeHTamu Philips y cepBicHOMY LieHTpi,
yrnoBHoBaxeHoMy Philips, abo 3BepHyBLUMCE A0 KBanidikoBaHWX OCib.

e Hikonu He 3anuwwanTe NpuUCTpin 6e3 Harnsay, Konu BiH Nia'eQHaHN [0 MepeXxi.

e LM NPUCTPOEM MOXKYTb KOPUCTYBATLCS AiTK BiKOM Bif, 8 poKiB abo GinbLue Yn ocobu i3
nocnabneHvMu disMUHNMU BIgYYTTSIMU ab0 PO3YMOBMMU 34iOHOCTAMM, YN BE3 HAaNEXHOTrO
[OCBiAY Ta 3HaHb, 3@ YMOBW, LLLO iM BYy10 NpoBeAeHO IHCTPYKTaX LLOAO0 6e3neyHoro KopuUCTyBaHHS
NPUCTPOEM, SIKLLO KOPUCTYBAHHS BiAOYBaETLCA Nif HArNa40M abo skLLo ix Oyo NoBiAOMIEHO NPo
MOXXJTUBI PU3UKU.

e He go3sonante 4itsim 6aBUTUCA NPUCTPOEM.

e TpumawnTe Npacky i LWHYpP XMBAEHHA NOAaNi Big AiTen, AKMM LLe He BUMOBHUIOCS 8 POKiB, KON
NPUCTPIN YBIMKHEHO ab0 BiH OXONOXKYETbCS.

e [liTAM MOXHa NuLle Nif HarnagoM NpoBOAUTY YNLLEHHS MPUCTPOIO Ta BUKOHYBATU OYMLLEHHS Bif,
Hakuny ym npouenypy Calc-Clean.

e CnigkyinTe, WOO LIHYP XMBEHHS Ta LWNAHT Nogadi napu He TOPKanMcs rapayoi NigoLwsm npacku.

e [lepl Hi>k BUKOHYBATN O4uLLEeHHs Bif Hakuny abo Calc-Clean, Big'enHanTe npucTpin Big Mepexi i
[anTe NOMY OXOJIOHYTU MPOTArOM LOHaNMeHLWe 2 roAuH Ans 3anobiraHHs onikam.

e Hikonu He BigkpvBanTe i He 3HiManTe perynstop EASY DE-CALC i3 naporeHepaTopa nig yac
BMKOPUWCTaHHS, KON BiH LLie rapsynii abo 3HaXOAUTbCS Nif, TUCKOM.

e SKUIO Nifg Yac HarpiBaHHSA NpucTpoto 3-nig perynstopa EASY DE-CALC BuxoasTh napa abo kpani
rapsi4yoi BoAW, BUMKHITb MPUCTPIN | JaNTe MOMY OXONOHYTU MPOTSArOM LLOHAMMeEHLUE 2 FOAMH.
LLinbHo 3akpyTiTh perynatop EASY DE-CALC. SkLo napa NpofoBXKy€e BUXOAUTU, BUMKHITb MPUCTPIN i
3BEPHITbCS 0 CEPBICHOIO LIEHTPY, yroBHOBaxeHoro Philips.

® He BMKOPUCTOBYWMTE iHLIOI KPULLKK A5 maporeHepaTopa, kpim perynsatopa EASY DE-CALC, wo
BXOAMUTb Y KOMMJIEKT.

e Konn akTUBYETbLCS MNogaya napu, TpMMamnTe nanbli 4u pyky nogani Bif nigoLlBu s 3anobiraHHs
onikam.

e Hikonu He cnpsAMOBYITe Napy Ha Ntoger abo TBapuH.

YBATA! lapsiya noBepxHSA
i, Yac BUKOPUCTaHHSA NMOBEPXHI MOXYTb HarpiBaTUCs (AN NPacokK i3 CMBOIOM
HarpiBaHHs).

YBara!

o [ligkaoyanTe NPUCTPIN InLLe [0 3a3eMIIeHOT PO3ETKMN.

e [lpucTpit NOTPIOHO BUKOPUCTOBYBATM i CTaBUTK Ha PiBHY, XXapoCTinky nosepxHto. Konu ctaBute
npacky Ha niacTaBky, NepeBipanTe, Y NOBEPXHS € CTirkoto. iacTaBka — Le n'sta npacku abo
4acTUHa, Ha Ky CTaBMTbCA Npacka nif vac nepepsu y NpacyBaHHi.
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PerynspHo nepesipsnTe, 4 He MNOLUKOLAXKEH LHYP XMBAEHHS Ta LWIAHT Nofadi napu.

LLiTekep NoTpibHO Nif'eQHaHyBaTV 4O PO3ETKM 3 TAaKMMU CAMUMM TEXHIYHUMU XapakTepUCTUKAMMN.
MOBHICTIO PO3MOTaNTE LUHYP XMBAEHHS Nepes TUM, AK BCTAaBAATY LUTEKEP Y PO3ETKY.

Mnatdopma Ta NifoLBa NPACcKM MOXYTb CTaTK Ay>Ke rapsyvMu Ta CNPUYUHUTIA OMiKK, SKLLO iX
TOopKHYTUCA. Konv By nepemillaeTe naporeHepaTop, He TopKanTecs Ao NAaThopmMm npackul.
Micns npacyBaHHs, Nif Yac YALLEHHS NPUCTPOIO, HAaNOBHEHHS abo CMOPOXHEHHS NaporeHepaTopa,
a TakoX sIKLLLO B HaBiTb HEHAAOBro 3anuMLLaETe NPacKy, KNaAiTe NPacky Ha NiaAcTaBKy, BUMUKANTE |
BUTSATanTe WTENCeNb i3 PO3ETKU.

Big'enHynTe NpucTpint Big Mepexi i fanTe MOMY OXONOHYTW MPOTArOM LLOHaNMeHLLe 2 FTOAnH

Ons 3anobiraHHsa onikam. PerynspHo BukoHynTe npoueanypy Calc-Clean uu Bugansiite Hakun i3
naporeHepaTopa, 4OTPUMYIOHNCH IHCTPYKLIN i3 PO3AiINY «HULLEHHS Ta AOMNSAY.

He ponaBanTe B pe3epByap napdymMoBaHy BOAY, BOLY i3 CyLUMIbHOI MaLlLMHW, OLIET, KPOXMarb,
3acobu NPoTH Hakmny, 3acobu ANa NpacyBaHHS, BOAY NicAA XiMIYHOIO BUAANEHHSA HAaKMMY YW iHLU
XiMiYHi PeYOBUHM, OCKITIbKW BOHW MOXYTb CMPUYNHUTA BUTIKAHHSA BOAW, MOABY KOPUYHEBMX NSAM
YU NOLUKOLKEHHS MPUCTPOIO.

Ller npucTpin npusHayeHmin BUKTIOYHO A1 NOOYTOBOro BUKOPUCTaHHS.

EnektpomarHiTHi nons (EMIM)
Llen npucTpin BigNOBIAa€E YHHUM CTaHLAPTaM Ta NPaBOBUM HOPMaM, LLO CTOCYIOTbCSA BRUBY
eN1eKTPOMAarHiTH1X NoniB.

YTunizauiq

Llen cumBON 03Havae, WO Ler BMpiO He nignarae yTunisauii 3i 3sBuyanHymMm nobyToBrMM
Bigxogamu (2012/19/EU).

[loTpumyiTecs NpaBua po3aineHoro 360py enekTPUYHNX Ta eNeKTPOHHMX NPUCTPOIB

y Bawwin kpaini. HanexHa yTvnizauis 4onoMoxe 3anobirtu HeraTuBHOMY BMNBY Ha

HaBKOJMLLIHE CepeoBLLE Ta 300POB's nofen. I

FapaHTia Ta nigTpMmMKa

Versuni MpomnoHye iBa POKM rapaHTii Ha Lien BMpi6 nicns natm npuabdbaHHs. Lis rapaHTis

BTPaya€ YNHHICTb, SIKLLO HECMPABHICTb BUHWUKIIA BHACILOK HEMPAaBWUIbHOrO BUKOPUCTaHHS abo
ob6cnyroByBaHHS MPUCTPOLO. Hallla rapaHTis He BNIMBAE Ha Balli 3aKOHHI NpaBa ak cnoxunsaya. LLLob
OTpVMaTV OOAATKOBY iHpOpMaLito abo CKOpUCTaTUCS rapaHTIEtD, BiBidanTe Hal BeGcanT Www.
philips.com/support.
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Giris

Philips-dan alis-veris etdiyiniz Gcln sizi tabrik edirik va "Philips-a xos galmisiniz" deyirik! Philips-in toklif
etdiyi dastakdan tam sakilds yararlanmagq Ugtin mahsulunuzu www.philips.com/welcome sahifasinds
geydiyyatdan kegirin.

Vacib

Cihazi istifads etmamisdan avval ayrica vacib malumat kitabgasini va istifadaci talimatini diggatle
oxuyun. Har iki sanadi galacak istinad Uclin saxlayin.

Bu cihaz yalniz maisatda istifads Uclin hazirlanmisdir. Har hansi kommersiya magsadli istifads, uygun
olmayan sakildas istifada va ya talimatlara amal edilmamasi halinda istehsalci heg bir masuliyyati tzarina
goturmUr ve zamanat tatbiq olunmayacaq.

Tahliiks

e Utunl va ya buxar generatorunu hec vaxt suya salmayin.

Xabardarliq

e Cihazi gosmamisdan avval onun kicik I6vhaciyinds gostarilan garginliyin yerli sabaka garginliyina
uygun olub-olmadigini yoxlayin.

e Stepsel, elektrik kabeli, buxar tachizati slanqgi va ya cihazin 6ztinda gértinan zadalar varsa, yaxud
cihaz dismis va ya sizmissa, cihazi istifada etmayin.

e Sabaka snuru va ya buxar tachizati slanqi zadalanibsa, tahlikaya yol vermamak tglin onu Philips,
Philips-in rasmi xidmat markazi va ya oxsar pesakar saxslar dayisdirmalidir.

e Cihaz elektrik sabakasina qosuldugda onu hec vaxt nazaratsiz goymayin.

e Bucihazyasi 8-dan cox olan usaglar va fiziki, hissiyyat va ya aqli gabiliyyatlari zsif olan va ya cihazin
istifadasi ila bagl tacrtiba va biliyi olmayan insanlar tarafindan o zaman istifads oluna bilar ki,
onlara cihazin tahlukssiz istifadssina dair talimat verilib va ya tahlikssiz istifadani tamin etmak Ggln
nazarat altinda olacaglar, yaxud aslagadar tahltkalar barads malumatlandiriliblar.

e Usaglarin cihazla oynamasina icaza vermayin.

e Cihaz yandirildigda va ya soyudulanda Uttni va onun elektrik kabelini yasi 8-dan az olan usaglarin
ali catmayan yerda saxlayin.

e Usaglarin yalniz nazarat altinda cihazi tamizlamasina, arpi ¢ixarmasina va ya 9rp Tomizlama
prosedurunu hayata kecirmasina icaza verilir.

e Elektrik kabelinin va buxar tachizati slanginin Gttndn isti althdr ils tamasda olmasina imkan
vermayin.

e Orp ¢ixarma va ya tamizlama prosedurundan avval 6zinlzl vs ya atrafinizdakilar yandirmamag
Gcun cihazi sabakadan ayirin va an azi 2 saat soyumasini gozlayin.

e istifada zamani va ya buxar generatoru hals da isti va ya tazyiq altinda oldugda EASY DE-CALC
dastayini buxar generatorundan acmayin va ¢ixarmayin.

e Cihaz gizanda EASY DE-CALC dastayinin altindan buxar ¢ixirsa va ya isti su damcilari axirsa, cihazi
sondurln ve an azi 2 saat soyumasini gozlayin. EASY DE-CALC dastayini barkidin. Buxar ¢ixmagda
davam edarss, cihazi sonduriin va salahiyyatli Philips xidmat markazina miraciat edin.

e Buxar generatorunda cihazin Usttinds verilan EASY DE-CALC dastayindan basqa gapaqgdan istifads
etmayin.

o Utulsyan zaman 6ziinlzii yandirmamag ticiin buxar iss salindigda barmaglarinizi va ya alinizi Gti
althgindan uzaq tutun.

e Buxar Utlsinu heg vaxt insanlara va heyvanlara yonaltmayin.

EHTIYATLI OLUN: Qaynar sath

istifade zamani sathlar isina bilar (cihazda isti simvolu il isaralanmis Gtlar Gciin).

Diqgat

e Cihaziyalniz torpaglanmis divar rozetkasina qosun.

e Cihazistifada edilmali va dliz, istiliys davamli satha qoyulmalidir. Utiinii dayagina qoydugunuz
zaman hamin dayaq sathinin méhkam oldugundan amin olun. Dayaq Gttnin dabanhgi va ya Gtinu
istirahat zamani qoydugunuz hissadir.

e Zadalanma ehtimalini yoxlamag Uglin sabaka snurunu va tachizat slangini mitamadi olaraq
yoxlayin.
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Stepsel yalniz stepsel ila eyni texniki xtsusiyyatlara malik rozetkaya qosulmalidir.

Sabaka snurunu divar rozetkasina taxmamisdan avval elektrik kabelini tam sakilda acin.

Utli platformasi va Gitiinin althg haddindan artiq qiza bilar va toxunuldugda yaniglara sabab ola
bilar. Buxar generatorunun yerini dayisdirmak istayirsinizss, Utl platformasina toxunmayin.
Utilayib qurtaranda, cihazi tsmizlsyands, buxar generatorunu dolduranda vs ya bosaldanda va
Gtina qisa muddats tark edanda: Gtlinl yenidan Utl platformasina goyun, cihazi sondirin va
stepseli divar rozetkasindan ¢ixarin.

Yanma riskinin garsisini almagq tgtn cihazi sabakadan ayirin va an azi 2 saat soyumasini gozlayin.
Buxar generatorunu "Tamizlama va texniki xidmat" bélmasinda verilan talimatlara uygun olaraq cirk
va ya arpdan tamizlayin.

otirli su, quruducudan gotdrilan su, sirks, nisasta, arp tamizlayici vasitalar, Gtdlama vasitalari,
kimyavi tamizlanmis su va ya digar kimyavi maddalar alava etmayin, ¢linki onlar su sizmasina,
gahvayi rangli lakalama va ya cihazinizin zadalanmasina sabab ola bilsr.

Bu cihaz yalniz maisatda istifada ticlin nazarda tutulub.

Elektromaqgnit sahalar (EMS)

Bu cihaz elektromagnit sahalara tasir ils alagadar mivafiq standartlara va qaydalara uygundur.

Takrar emal

Bu simvol bu mahsulun normal maisat tullantilari ils birlikda atilmamali oldugunu bildirir
(2012/19/Al).

Ayri-ayri elektrik va elektron mahsullarin toplanmasi ila bagl 6lkanizin gaydalarina amal
edin. DUzgln atilma atraf mihit va insan saglamligi tctin manfi naticalarin garsisini
almada komak edir.

Zamanat va dastak

Versuni bu mahsulu satin aldigdan sonra iki il zamanat taqdim edir. Sshv istifads va ya zaif texniki
qullug naticasinda qusur yaranarsa, bu zemanat etibarli deyil. Bizim zamanatimiz ganuna uydun olaraqg
istehlaki kimi htiiquglariniza tasir géstarmir. Daha atrafli malumat alds etmak va ya zamanatls bagl
muraciat etmak G¢lin www.philips.com/support saytina daxil olun.
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Kupuuwyy

CaTbIn anraHbiHbI3 YUyH KyTTYKTanbbI3 xaHa Philips'ke kow kenvHm3! Philips cyHywTaraH KongooHy
TONYK NanganaHyy yuyH eHymyHysay www.philips.com/welcome 6apakyacbiHaH KaTTOOA0H
OTKOPYHY3.

MaaHunyy

LLaMaHabl KONAOHYyAaH MypAa MaaHUayy MaanbiMaT KamMTblIraH OykneTTu aHa KONAOHYYYYHYH
HycKaMacblH KbIIAAT OKYN YbIrblHbI3. DKM LOKYMEHTTU TEH KesleyekTe Kapoo YHYH cakTam KOoHys3.

Byn WwanmaH ynae KongoHyy YHyH raHa UWTenun YsikkaH. KoMMepumsanbik MakcaTTa KoagoHysca,
Tyypa 3Mec KOA0HYIICa Xe Hyckamanap Tyypa aTkapblibaca, oHAYPYYYY XXOOMKepUMAMK anbanT aHa
Kenunank 6epunoewnr.

KopKkyHy4

e YTYKTY e Byy reHepaToOpyH 34 KayaH cyyra canbanbi3.

dcKepTyy

e Lllanmanabl TyTallTbipyyaaH Mypaa dhrpmanbik TakTafa KepCeTyreH YblHanyy Xeprunmkryy
TapMaKTbIH YblHalyyCyHa daN KesepuH TeKLepuHu3.

e Drep 3/1eKTP ayakenu, LWHyp, Oyy XeTKMPYYYY LUAAHT Xe WanMaHOblH ©3YHAS Ke3re KePYHIeH ayblk
By3ynyy 6011Co, Xe LWanMmaH xepre Kynan TyLUKeH 601Co xe aHAaH CYloKTYK arbin Yblrbin XaTtca,
LarnMaHabl KONgoHOOHY3.

e Drep 3N1eKTP LUHYPY Xe Oyy XeTKMPYyYy LnaHr 6y3ynraH 601Co, KOPKYHYUTYH anfblH anyy
yuyH Philips'ke, Philips TapabbiHaH ypykcaT bepunreH Teinniee 60pbopyHa Xe yLUyn CbisKTyy
kBanudrKaLmsnyy agamaapra anMaLlTbipThilLbliHbI3 KepPek.

e LllanmaH 31eKTp TapMarbiHa TyTallbln TypraHaa, aHbl 34 KayaH Ke3emesicy3 Kantbipbarbi3.

® Srep Koorncy3 nanganaHyy 6oHYa Hyckamanap bepunce e KOOMNCy3 Nangananyy y4yH kesemen
anapiHAa 60nco xaHa KopKyHyYTap Tyypanyy kabapnaHraH 6onco, Oyn WwaiMaHabl 8 xalTaH
OTKeH banpgap aHa GU3KMKanblk XXakTaH, ce3yy XeHAeMY e aKblN-3CU YeKTenreH afgaMaap xe
Taxpblnbacki3 afamaap KoAAoHO anar.

e banpapra wanmaH MeHeH OMHOOCyHa >on bepbeHus.

e LllanmaH KyMrysyareH xe Mysgan xatkaH ydypAa aHbl XXaHa TapMak LWHYPYH 8 Xallka Yblira 3nek
HanpaphaH anbic KapMaHbl3.

e banpapra 61p raHa YOHAOPAYH Ke3eMesyHAe LWaMaHabl Ta3anooro, keb3spamn KeTnpyyre xe
KaTMapAbl Ta3anoo npoLenypachkiH XXYPrysyyre ypykcaT 6epuner.

®  DJIeKTP LWHYPYH XaHa Oyy XeTKMPYYYY LLNAHMabl YTYKTYH biCbIraH TaMaHblHa TUAM30eHn3.

e Keb33paeH Tasanoo xe calc-clean npoueaypackiH aTkapyyra YenmnH, Kymyn Kanyy KOpKyHy4yH
60nTypOOO YUYH LaMaHabl Cyypyn, XKOK fierene 2 caaT My34aTbiHbI3.

e EASY DE-CALC caprikankarblH byy reHepaTopyHaH KOILOHYY y4ypyHAa aHa/xe byy reHepaTopy
bICbIK Ke3[e e 6acbiM anaplHaa TypraHaa aybln, Ybirapbanpis.

e 3Srep WanmMaH bicbin bawTaranga EASY DE-CALC capnkankarblHbIH aCTbIHaH bICbIK CyYy TaMyblilapbl
arbIn YbIrbIN XaTca, WanMangbl e4ypymn, KOk AereHge 2 caat My3gaTtbibi3. EASY DE-CALC
capnKkankarblH XakLbl 6eKUTUHM3. drep Byy Aarel Aene Ybirbin xatca, lWwarmManasl evypyn, Philips
ypykcat 6epreH Tennee 6o0pbopyHa KarpblbiHbI3.

e |llanmaH meHeH kowo 6epunreH EASY DE-CALC capnkankarbiHaH H6allka KankakTbl byy
reHepaTopyHa canbaHpi3.

® YTYKTE® yuyypyHZa Kynry3yn anboo y4yH Oyy YbIrbin xXaTKaH4a MaH>XanapblHbI3bl XXKe KOyHy3a4y
TaMaHbIHaH aJiblC KapMaHbl3.

e ByyHy 34 Ka4yaH ajampaapra xe xaHblbapnapra 6arbiTtabanbi3.

ITUAT BOJTYHY 3: blcbik Xep
KonmoHyy ydypyHaa YCTYHKY KaTMapaap biCbin KeTeT (lWanMaHablH YCTYHAS biCbIK
Oenrncy KotsraH yTyKTep yUyH).
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dcKepTyy

e |llanmaHAbl kepre TyTalTbIpbIIraH po3eTKara raHa cavibliHbi3.

e LllanmaHApl Terns, bicbikka Yblgamayy KatMapga KongoHyy kepek. YTYKTY TYNKyYyHe KOMroHyHy3aa,
an KotonraH katMap TYPyKTYy IKeHANTUH TeKLepuHM3 TyMKyY - YTYKTYH apTKbl 6eTn xe
nwTeTunbereH yuypaa kotona TypraH 6enyry.

®  DneKTp WHYPYH XaHa byy XeTKnpyydy WaaHrasl AaribiMa Teklepun TypyHy3.

®  DneKTp avyakemmH e3yHYH TeXHMKabIK MYHO34OMeNepyHe OKLLOLL po3eTkara raHa TyTallTbipyy
Kepek.

® DneKkTp WHYPYH po3eTkara catoyfaH Mypaa LHypay TONyry MeHeH YeunHus.

e YTYKTYH TeMunp naatdopmachkl XXaHa TaMaHbl aabalt bIChbIN KETULLM MYMKYH XaHa ara Tunrenge
KYMry3yn xubepuLLm bikTbiMan. Srep Oyy reHepaTopyH XblnabipaM AeceHuns, TeMup nnathopmara
TUNOEeHM3.

e YTyKTOn OYTKOHYHY3LOH KUANH, LuaMaHAbl Ta3anan XaTkaHblHbI3Aa, Oyy reHepaTopyH O0LWoTYyn e
TONTYPYN XaTKaHbIHbI34a XaHa YTYKTy ©Te a3 ybakbITka TaluTan keTe TypraH 60COoHy3: YTYKTY Karpa
TeMup nnatdopmara Koo, LanMaHAbl 84ypyn, PO3eTKafaH dNeKTp avyakennH Cyypyn KOKHyY3.

o Kynyn kanyy KopkyHy4yH 601Typ600 yUyH, LanMaHabl e4ypyn, XXOK AereHae 2 caaT My3aaTbin
KOotoHy3. "Tazanoo xaHa Tennee" benymyHOery Hyckamanapra binarbik Oyy reHepaTopyH keb3spaeH
Ta3zanaHbli3.

e ATbIp Cyy, KypraTkbl4TaH CbirblraH cyy, yKCcyc, Kpaxmar, keb63ap KeTupyyydy Kapaar, yTyKTee
KapaxaTTapbl, XMMUSAbIK KON MEHeH Ta3anaHraH cyy xe ballka XMumMmnkaTTapabsl KoWwnoHy3. Anap
CYYHYH arbin YblrbllblHA, KYPOH Tak KasblllblHa Xe WanMaHablH Oy3ynyLuyHa ansin Kenuwm MyMKYyH.

e bByn WwanmaH yi WwapTbiHAa KONAoHyyra raHa 6arbiTranraH.

SneKTPpoOMarHUTTUK Tanaanap (AMT)

Byn WariMaH 31ekTpoOMarH1TTUK Tasnaa 60toHYa KydyHOery cTaHOapTTapra XaHa spexenepre xoon
Oeper.

Kanpa uwrtetyy

- byn 6enru 6yn eHymay KagvMKU TUPUYMANK TalITaHAbIIapbl MEHEH B1pre oK Kbiayyra
6001601 TypraHabirbiH bungnpet (2012/19/EU).
- DneKTp XaHa 3NeKTPOHMKaNbIK ©HYMASPAY 63YHYE TONTOO OOIOHYa 61KeHY3OYH
IpexenepuH cakTaHbl3. Tyypa oK Kblyy annaHa-4enpere xaHa agamabiH AeH
COOJyryHa Tepcraacup 3TYYHYH anfbliH anar. [ ]

Kenunpguk >xaHa Kkonpoo

Versuni Gyn eHymay caTbin anraHAaH KMAVH 3K XbINablK Kenunank 6epet. drepae 6y3ynyy Tyypa smec
KOSBOHYYHYH e Hauyap TeMNeeHyH aibiHaH 6onroH 601co, By KeNUaMK xapakcbi3 6oyn caHanart.
B13avH KeNUNanK Mbli3am BotoHYa CU3OMH KepekTeouy YKyKTapblHb3ra TaacupyiH TUATU36EeNT.
KeHeHMp33K MaanbiMaT anyy e KeNUIANKTY KONLOHYY YHyH 613amH Beb-caiiTka 6aLl 6arbiHbI3.
www.philips.com/support.
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Mykapauma

LLlymopo 6apow xapug Tabpuk meryem Ba 6a Philips xyw omagen! bapov nyppa nctudona
OypaaH a3 gactrnpue, ku Philips newHmxon mekyHam, MaxcyaoTu Xyapo Aap OH cabTi HOM KyHe[,
www.philips.com/welcome.

Myxum

Mew a3 nctndopna dbypaaHu JacTrox, Bapakau anoxmaan UTTUNo0TU MyxMM Ba AacTypamani kopbappo
00AMKKAT XoHe[. XapAy xy44aTpo 6apoun nctnudonan osHaa 3axmpa KyHen,

MH pacTrox TaHxo 6bapon nctndodam xoHarn nelwbuHii Wyaaact. Xama ryHa nctudopamn Tmyopati,
nctudofan HoMyHocub é prost HakapAaHW AACTYPXO, UCTEXCONKYHAHAA MacbynaTpo 6a Ay
Hamerunpag Ba kaconat TaTouk Hamerapgag.

Xatap

e Xeyrox Jap3mon é reHepaTtopu ByFpo 6a 06 Fapk, HakyHen,

Oroxmn

e [leww a3 Baca kKapdaHu JacTrox, CaHyem, K1 o€ Linaaati Aap nasxav HaBby HULLORAOAALWY A Ba
wnpaatv wabakau Maxanam MyBoumK acT € He.

e Arap Bacnaku bapk, cvMu Bapki, LWnaHrm Oyfin € Xxyam AacTrox ocebun HaMoéH aoLwuTa bolwag €
pactrox adrag € wopwg Wwasag, 4acTroxpo nctudopa Habapea.

e Arap cumu HGapki € WwnaHr bapour TabMUHKM ByF xapob wyda 6owwag, Wwymo 6oa4 OHPO a3 YoHMOKU
Philips, Mapka3u xuamaTpacoHum a3 4yoHnb6K Philips Bakonatgopluyaa € lWaxcoHn 6a MH MOHaHAM
Taxaccycm 1Ba3 Hamoef, TO a3 XxaTap Newrvpu kapga wasag.

e XeYy rox xaHromu namsact 6yaaH 6a wabaka gacTroxpo beHasopaT Hary3opes.

e |IH DacTroxpo KyaakoHu 8 -cona Ba 6010Tap Ba alLxoce, K KOBUANSTU YUCMOHI, Xaccoch € aknn
HapopaHa é Taypunba Ba LOHULW HagopaHg, nctudona bypaa metaBoHaHz, arap 6a oHxo 6bapown
ncrmndonav bexatapu facTrox AacTyp fofa Wwypa dbowap € Hazopat bapow Tabcncun nctndopan
HexaTap Ba arap Aap 6bopan xatapxov MaByya orox Kapaa Ly,

e ba kyOakoH n4o3at Haguxeq, kn 60 acbob 603 KyHaHA,

e XaHromu ypy3oH é xyHyKk kapfaHu acbob fap3mon Ba cviMu 6apKpo a3 factpacum KyAakonu 8
cona Ba xypAartap HUrox gopes.

e ba kydakoH n4osaT AoAa MellaBag, Kv JacTroxpo TaHXO 3epu Ha3opaT To3a KyHaH/, Ba a3 KapaxLu
TO3a KyHaHA € paBaHAM TO3aKyHM a3 KapaxLLUpo NYpo KyHaHA,

e Hary3sopep, ki1 cumu 6apkit Ba WwnaHr 6apoun TabMuHK Byf 6a 3epu noun rapmum gapsmon brpacag,.

e [leLw a3 M4pom KOPXoW LLYCTYLLYI € TO3aKyHI, JacTroxpo a3 wabaka Yyao KyHep Ba Xafav akkan 2
coaT XyHyK KyHe[, TO a3 XaTapw CyxTaH NeLrnpm kapga wasag.

e XaHromu nctndona bypaaH Ba € BakTe K reHepaTtopu Oyf TO X0N rapM € 3epu h1LLIOP acT, KanaHu
EASY DE-CALC-po a3 reHepaTopu by 603 HakyHef Ba XOpUY HakyHen,

e Arap XxaHromu rapm LyaaHu JacTrox katpaxoun OyF € obu rapm a3 3epu knanaHu EASY DE-CALC
XOpWY WaBaH, 4ACTrOXPO XOMYLL KyHe[ Ba XaAau akKan 2 coat XyHyk kyHed. Knananun EASY DE-
CALC-po caxT kyHep. Arap by 6bapomMaaHpo AaBOM AVXaA, AACTIOXPO XOMYLL KyHer, Ba 60 Mapkasu
XMaMaTpacoHnK a3 yoHnbu Philips Bakonatnoop Tamoc rupes,.

e [ap reHepatopu Oyf 6a Fanp a3 knanaHu EASY DE-CALC, kn 60 gacTrox 4ofa LWyaaacT, aurap
capnywpo nctngona Habapen.

e XaHromu abon kapaaHu OyF aHryLTOH € 4acTaToOHPO a3 Tar fyp HUrox fopes, TO XaHroMu
0ap3MOoJ1 KapAaH CyxTa HallaBag,

e Xey rox 6yfpo 6a ofaMoH € xanBOHOT paBoOHa HakyHe[.

OlOXMW: catxu rapm
XaHromm nctudoda pynnywxo 6054 rapm wasaHg (6apon Aap3Monxon 4opov anomaTu
rapm Aap Aactrox).

Oroxmn

e Tayxm30TPO TaHX0 Oa Bac/aky AeBOPY 3aMUHIA NarBacT KyHeq,

e Tayxm3oT 6osag aap pyv xamsop Ba 6a rapmimn ToboBap Yorrnp kapaa wasag. XaHrome Ku LWymo
nap3monpo 6a nosiaww Merysopef, 60Bapn XO0CM KyHe, K caTxy fap OH ry3oLTallyaa ycTyBop acT.
CTeH,D, nowHanm fapsmon é KNCMECT, KN ap3MOJ1 XaHrOMKY OPOMMULL ry30oLWTa MellaBan.
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Cumu Bapk Ba WaHPo 6apou BapOHLLABUN 3XTUMOIN MyHTa3aM TaTUL KyHes,

Cumun 6osif TaHxo Ha Bacsiakn JOPOU XyCyCUATXOM TEXHWKINN Wabex NanBacT Kapaa LWaBag,.

Mew a3 6a Baciaky AeBOPI Bac/l KapaaHW BUIKa, OHPO Myppa KyLloes.

MnaTcopman Lap3MoS Ba Tarv 4ap3MOos METaBOHA/, a3 Xaf 3VEA rapM LWaBag, Ba XaHroMu pacuiaH
6a OH CyxTaHpo 6a Byyyn Meopal. Arap LUYMO Xoxen, K1 reHepaTopu OyFpo xapakaTt anxen, 6a
nnatopman 4ap3mMon 4acT HapacoHeL.

XaHrome Ku LyMo Aap3mMoJt KapAaHpo aHYoM Meavxen, XaHroMu To3a KapAaHu JacTrox, BakTe

K1 reHepaTopw ByFpo Nyp MekyHer € X0 MekyHe[, Ba ap3MOoJIpo Aap MyLaaTW KyToxe Tapk
MekyHeq: Aap3monpo 603 6a nnatdopman 4ap3Mon ryzopes, acTroxpo XOMyL KyHe[, Ba CYMU
6apKpo YyLoo KyHen a3 Bacaakv LEBOPA.

Bapow neLrnpi kKapaaHu xaTtapu CyxTaH, LacTroxpo a3 6apk, Yyno KyHed Ba XaAam akkan 2 coat
XYHYK KyHefl. leHepaTopu byfpo MyBOdUKM facTypxou Aap 606u 'To3akyHI Ba HUroxaopn'
a3kapaxlu To3a € bekapaxil KyHep,

O6u xyLwbyin, 061 XyLLKKYHaK, CUPKO, Kpaxmasl, MaBoAXxo 6apou To3akyHi a3 kapaxLu, acbobxou
LLap3MOJIKYHI, 06U KMMUWEBI Ba AMrap MOLLAXOW KMMUEBMPO UI0BA HAaKyHEeL, 3epO MH MeTaBOHaz,
6oucu LopmaaHu 06, [OFU KaxBapaHT é BapoH LWyAaHW AacTroXuM LWyMOo rapaag.

WH pactrox TaHxo 6apou UcTdoaan XoHaBoAa neLubymHiA WyaaacT.

ManpoHxou sanektpomaruntin (EMF)

WH nactrox 60 cTaHOapTXxo Ba KOMAAXoM amasnkyHaHaa oug 6a Tabcpy MangoHXoM 31eKTPOMarHuTi
MyBOdUKaT MekyHaa,

KopKap.qw ayb6opa

MIH pam3 MabHOW OHPO [oPaA, KU MH MaxcynoT Habosa 60 NapToBXOM MyKappapum

xoHar naptodTa wagapg (2012/19/EU).

Konnaxou KuBapu xyapo 6apon YamMboBapum anoxmuaav MaxcynoTu 6apki Ba

3NeKTPOH prost KyHeq, ctudopam fypyct oH 6apou newrnpum okmbaTxomn MaHbn

Hapou MyxMTV 31UCT Ba CANOMaTUN MHCOH MycOMAaT MeKyHaz, .

Kaconar Ba pactrupn

Versuni 6a UH JacTrox Ay con kadonat 6abam xapug meamxan M+ kadonat 3sTmbop Hagopaa, arap
Hopacow a3 cababu nctndopa é Huroxaopum Hogypyct bowan. Kacdonati Mo 6a XyKykxou LymMo
XaMyyH UCTEBMOSIKYHaHAA Tabcup HaMepacoHag. bapon MabaymMoTn nnosari € gapxoctu kadonar,
nythaH 6a Bebcantn Mo www.philips.com/support mypoynat kyHen,.
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Giris
Satyn almagynyz bilen gutlayarys we Philips diinydsine hos geldiniz! Philips tarapyndan hodurlenilyan
goldawdan doly peydalanmak tcin dndminizi www.philips.com/welcome salgysynda bellige aldyryn.

Mohiim

Enjamy ulanmazdan ozal ayratyn méhim maglumat kagyzyny we ulanyjy gollanmasyny tns bilen okar.
Geljekde ulanmak Ggin iki resminamany hem saklar.

Bu enjam difie 6y sertlerinde ulanylmaga niyetlenilyér. Tajircilik maksatly ulanylsa, yerliksiz ulanylsa ya-
da gozukdirijiler berjay edilmese, dnduriji hic hili jogapkarcilik cekmeyar we kepillik degisli bolmayar.

Howp

o Utugi ya-da bug éndiirijini hi¢ hacan suwa ciimdirman.

Duydurys

e Enjam toga dakmazdan ozal zawod tagmasynda gorkezilen gliyjenmanin yerli elektrik ulgamyndaky
glyjenma gabat gelyandigini barlan.

e DurtguUjine, elektrik kabeline, bug Upjungilik slangyna ya-da enjamyn 6zline goze gérntp duran
zeper yeten bolsa ya-da enjam yere gacan bolsa ya-da suw syzdyryan bolsa, enjamy ulanman.

e Elektrik kabeline ya-da bug beris slangasyna zeper yeten bolsa, howpur 6runi almak tgin onun
Philips tarapyndan, Philips ygtyyarly hyzmat edis merkezi ya-da sofia merizes ygtyyarly sahslar
tarapyndan calsylmagyny Upjin etmeli.

e Elektrik toguna birikdirilen enjamy hi¢ hacan goézegciliksiz galdyrman.

e Enjamy 8 yasyny dolduran we has uly yasly cagalar, seyle hem enjamy howpsuz gérniisde ulanmak
boyunca gozuikdirijiler berlen ya-da howpsuz ulanmak boyunca gézegcilik astyndaky we degisli
howplar 6zlerine méalim edilen, fiziki, duygurlyk ya-da zehin ukyplary pes ya-da tejribesi we bilimi
bolmadyk sahslar ulanyp bilerler.

e Cagalaryn enjam bilen oynamagyna yol berman.

e Enjam acyk wagty ya-da sowayan wagty tUtlgi we onuf elektrik kabelini 8 yasyndaky ya-da has kici
cagalaryn eli yetmejek yerinde saklan.

e Cagalaryn difle gozegcilik astynda enjamy arassalamagyna we galyndyny ayyrmak ya-da ¢okundileri
arassalamak amallaryny yerine yetirmegine rugsat berilyar.

e Elektrik kabelinit we bug Gpjungilik slangynyn Gtugin gyzgyn dabanyna galtasmagyna yol berman.

e Galyndyny ya-da ¢okundini ayyrmagy yerine yetirmezden ozal enjamy tokdan ayryr we yanyk
howpunyn 61dni almak Gcin ony azyndan 2 sagatlap sowadyn.

e Ulanyan wagtynyz ya-da bug 6nduriji henizem gyzgyn ya-da basys astynda wagty EASY DE-CALC
nurbadyny acmar we bug 6ndurijiden ayyrman.

e Enjam gyzyan wagty EASY DE-CALC nurbadyndan bug ya-da gyzgyn suw damjalary syzyp cykyan
bolsa, enjamy 6¢lrin we ony azyndan 2 sagatlap sowadyn. EASY DE-CALC nurbadyny berkidin.
Bugun syzyp cykmagy dowam etse, enjamy ocurifi we Philips tarapyndan ygtyyarlandyrylan tehniki
hyzmat merkezine ylz tutun.

e Bug onddrijide enjam bilen Upjln edilen EASY DE-CALC nurbadyndan basga gapaklary ulanman.

o Utuk edyan wagtyfyz yanyklaryn 6ni almak ticin bug gykarmak isjers wagty barmaklaryiyzy ya-da
elinizi Gtugin dabanyndan uzakda saklar.

e Bugy hi¢ hacan adamlara ya-da haywanlara gontkdirman.

SERESAP BOLUN: Gyzgyn list
Ulanylyan wagty enjamyn yazleri gyzyp bilyar (enjamyn Gstiinde gyzgyn nysany bar bolan
Gtukler tgin).

Seresap bolun

e Enjamy dife yere catylan rozetka dakyn.

e Enjamy tekiz, gyzgyna cydamly yerde ulanmaly we yerlesdirmeli. Utligi onufl 6z saklayjysyna
yerlesdirenifiizde onufi yerlesdirilen yerinifi durnuklydygyna géz yetirin. Utligin saklayjysy onun ayak
boélegi ya-da Gtuk ulanylmayan wagty onun goyulyan yeri diymekdir.

e Elektrik kabeline we Upjuncilik slangasyna zeper yetip-yetmandigini yzygiderli barlap durun.

e DurtgUji dirie durtglc bilen birmenzes tehniki ayratynlyklara eye rozetka dakmaly.

e DurtgUji rozetka dakmazdan ozal elektrik kabelini doly ¢ézun.
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o Utugin platformasy we (tigif esasy infidn gyzgyn bolup, ofa degseniz yanyklara yol agyp bilyar. Bug
onddrijini ayyrmak isleseniz, Gttgin platformasyna degman.

o Utliklemegi tamamlanyriyzda, enjamy arassalanyriyzda, bug énddirijini dolduranyfyzda ya-da
bosadanyryzda we (tlgi hatda gysga wagtlygyna goyup gideninizde: Gttigi onun platformasyna
goyun, enjamy 6¢lrin we elektrik kabelinif dtrtgujini rozetkadan ayryn.

e Enjamy tokdan ayryn we yanyklaryrn 6ndni almak Gcin ony azyndan 2 sagatlap sowadyn. Bug
onddurijidaki galyndyny ya-da ¢okindileri “Arassalamak we abatlamak” bolimindaki gézukdirijilere
layyklykda yerine yetirin.

e Ys berijili suw, guradyjy enjamdan ¢ykan suw, sirke, krahmal, galyndysy ayyryan serisdeler, Gtuk
etmekde kdmekgiler, himiki taydan galyndysy ayrylan suw ya-da basga himikatlary gosman, sebabi
olar suwun syzmagyna, gonur tegmillere ya-da enjamynyza zeper yetmegine yol acyp biler.

e Enjam dife oy sertlerinde ulanylmaga niyetlenilyar.

Elektromagnit meydancalar (EMF)
Su enjam elektromagnit meydanlara sezewar bolmak boyunca degisli standartlara we dizgtinnamalara
gabat gelyar.

Zibile zynmak
- Bunysan enjamy adaty 6y hojalygy zibilleri bilen bilelikde zibile zyfimak bolmayandygyny
anladyar (2012/19/EU)
- Elektrikli we elektron énlmleri ayratyn yygnamak boyunca 6z yurduryzyn dizglnlerini
berjay edin. Dogry gornulsde zibile zyfimaklyk dasky gursawa we adamyn saglygyna
yaramaz tésir yetiryan netijelerifi riiini almaga yardam beryar. ]

Kepillik we goldaw

Versuni bu mahsulu satin aldigdan sonra iki il zamanat taqdim edir. Sshv istifads va ya zaif texniki
qullug naticasinda qusur yaranarsa, bu zemanat etibarli deyil. Bizim zamanatimiz ganuna uydun olaraqg
istehlaki kimi htiquglariniza tasir géstarmir. Daha atrafli malumat alds etmak va ya zamanatls bagh
muraciat etmak G¢lin www.philips.com/support saytina daxil olun.
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Kirish
Xaridingiz muborak bo'lsin va Philips'ga xush kelibsiz! Philips taklif giladigan go'llab-quvvatlash
xizmatidan foydalanish uchun jihozingizni www.philips.com/welcome saytida ro'yxatdan o'tkazing.

Muhim

Jihozdan foydalanishdan oldin alohida muhim ma’lumot varaqasi va foydalanuvchi go'llanmasini
diggat bilan o'gib chiging. Ikki hujjatni ham kelgusida foydalanish uchun saglab go'ying.

Bu jihoz fagat uyda foydalanishga mo'ljallangan. Har ganday tijorat magsadida foydalanish, noto'g'ri
foydalanish yoki ko'rsatmalarga amal gilmaslik holatida ishlab chigaruvchijavobgarlikni o'z zimmasiga
olmaydi va kafolat amal gilmaydi.

Xavf

e Dazmol yoki bug' generatorini suvga tushirmang.

Ogohlantlrlsh
Jihozni ulashdan oldin namunaviy tablichkada ko'rsatilgan kuchlanish mahalliy tarmoqg
kuchlanishiga mos kelishini tekshiring.

e Agar vilka, tarmoq shnuri, bug' ta’'minoti shlangi yoki jihozning o'zida ko'rinib turgan shikastlanish
bo'lsa, jihoz tushirib yuborilgansa yoki undan suv sizib chigsa, jihozdan foydalanmang.

e Agar tarmoq shnuri shikastlangan bo'lsa, xavfning oldini olish uchun uni Philips kompaniyasi, Philips
tomonidan vakolat berilgan servis markazi yoki shu kabi malakali mutaxassislar almashtirishi kerak.

e Jihoz tarmoqqga ulangan bo'lsa, aslo garovsiz goldirmang.

e Bujihozdan xavfsiz foydalanish bo'yicha ko'rsatma berilgan yoki xavfsiz foydalanish uchun kuzatuv
ostida bo'lsa va unga bog'liq xatarlardan xabardor bo'lsa, 8 yosh va undan katta yoshdagilar va
jismoniy, sezgi yoki ruhiy gobiliyati cheklangan yoki tajribasiz va tushunchaga ega bo'lmagan
odamlar ham foydalanishi mumkin.

e Bolalarjihoz bilan o'ynashiga yo'l go'ymang.

e Jihoz yoqgilganda yoki sovitilayotganda dazmol va uning tarmoq shnurini 8 va undan kichik
yoshdagilar yeta olmaydigan joyda saqlang.

e Bolalar kuzatuv ostida jihozni, cho'kmalarni tozalash yoki olib tashlash jarayonini amalga oshirishi
mumkin.

e Tarmoq shnuri va bug'ning ta’'minot shlangi dazmolning issiq tag gismiga tegishiga yo'l go'ymang.

e Cho'kmalarni tozalash yoki cho'kmalarni olib tashlashdan oldin jihozni tokdan uzing va kuyish
xavfining oldini olish uchun kamida 2 soat davomida soviting.

e Foydalanish davomida yoki bug' generatori issiq yoki bosim ostida bo'lsa, ochmang va bug'
generatoridan EASY DE-CALC murvatini olmang.

e Jihoz gizib ketganida bug' yoki issiq suv tomchilari EASY DE-CALC murvati ostidan ajralib chigadigan
bo'lsa, jihozni o'chiring va kamida 2 soat sovitib go'ying. EASY DE-CALC murvatini gotiring. Agar
bug' chigishda davom etsa, jihozni o'chiring va Phillips kompaniyasining vakolatli servis markaziga
murojaat qiling.

e Jihoz bilan berilgan EASY DE-CALC murvatidan boshqga bug' generatoridagi boshga qopgogdan
foydalanmang.

e Dazmollash vaqgtida kuyishdan saglanish uchun bug'lash faollashtirilganda barmoq va qo'llaringizni
dazmolning tag gismiga yaqinlashtirmang.

e Bug'ni aslo odamlar yoki hayvonlarga garatmang.

DIQQAT: Issiq yuza

Foydalanish vagtida yuzalar gizib ketadi (jihozda issiq belgisi mavjud dazmollar uchun).

quqat
Jihozni fagat yerga ulangan devor rozetkasiga ulang.

e Jihozni tekis, issiglikka chidamli sirtda ishlatish va go'yish kerak. Dazmolni joyiga qo'ysangiz, uning
sirti bargaror bo'lishini ta’minlang. Asos — dazmolning tovoni yoki dazmolni ishlatishda turg'azib
go'yadigan gismi.

e Tarmog shnuri yoki ta'minot shlangi shikastlanishi ehtimolini tekshiring.

¢ Vilka o'zi kabi texnik xususiyatlarga ega bo'lgan rozetkaga ulanishi kerak.

e Vilkani devordagi rozetkaga ulashdan oldin tarmoq shnurini to'liq targating.
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Dazmolning platformasi va uning tag qismi haddan ortiq gizib ketishi va tegsa, kuydirishi mumkin.
Agar bug' generatorini surmoqchi bo'lsangiz, dazmol platformasiga tegmang.

Dazmollashni tugatganda, jihozni tozalashda, bug' generatorini to'ldirib, bo'shatganda va dazmolni
gisqa muddatga qoldirganingizda, dazmolni dazmol platformasiga gaytarib qo'ying, jihozni
o'chiring va devordagi rozetkadan tarmoq vilkasini uzing.

Jihozni tokdan uzing va kuyish xavfining oldini olish uchun kamida 2 soat davomida soviting.

Bug' generatorining cho'kma yoki cho'kindilarini “Tozalash va texnik xizmat ko'rsatish” bobidagi
ko'rsatmalar asosida tozalang.

Xushbo'y suv, quritish mashinasining suvi, sirka, kraxmal, cho'kmalarni tozalash vositalari, dazmol
qgilish vositalari, kimyoviy cho'kmalardan tozalangan suv yoki boshga kimyoviy moddalarni
quymang, chunki ular sizib chigishi, jigarrang dog'lar hosil qilishi yoki jihozingizga shikast yetishiga
sabab bo'lishi mumkin.

Bu jihoz fagat maishiy foydalanishga mo'ljallangan.

Elektromagnit maydonlar (EMF)

Bu

Q

jihoz elektromagnit maydonlarning ta'siri bo'yicha amaldagi standart va me'yorlarga javob beradi.

ayta ishlash

Bu belgi mahsulotning odatiy maishiy chigindilar bilan tashlanmasligi zarurligini bildiradi
(2012/19/EU).

Mamlakatingizning elektr va elektron qurilmalarni alohida to'plashga oid qoidalariga amal

qiling. To'g'ri utilizatsiya gilish atrof-muhit va insonlar salomatligiga salbiy ogibatlarning
oldini olishda yordam beradi.

Kafolat va qo’llab-quvvatlash

Versuni bu mahsulotga xariddan so'ng ikki yillik kafolat beradi. Nosozlik noto’g'ri foydalanish yoki
yetarlicha texnik xizmat ko'rsatilmaganidan kelib chigsa, ushbu kafolat amal gilmaydi. Kafolatimiz
iste’'molchi sifatidagi qonuniy huquglaringizga ta’sir gilmaydi. Qo’shimcha ma’lumot yoki kafolat
yuzasidan murojaat uchun www.philips.com/support veb-saytimizga kiring.
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